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Amandman 130
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2.a) Uspostava unutarnjeg energetskog 
tržišta nije sama po sebi cilj, nego 
učinkovit instrument za ostvarivanje 
klimatskih i energetskih ciljeva EU-a do 
2030. i 2050., a posebno integracije 
gotovo 100 % obnovljivih izvora energije 
u elektroenergetski sustav, što je jedini 
održivi način da se poštuju klimatski 
ciljevi iz Pariškog sporazuma u pogledu 
zadržavanja povećanja prosječne globalne 
temperature na vrijednosti znatno manjoj 
od 2°C iznad predindustrijske razine te u 
pogledu ulaganja napora kako bi se 
porast temperature ograničio na 1.5°C 
iznad predindustrijske razine.

Or. en

Obrazloženje

U skladu s proširenjem područja primjene Uredbe iz članaka 1.a i 1.b kako bi se u nju 
uvrstilo davanje posebne pozornosti obnovljivim izvorima energije, navedene odredbe treba 
dodati kako bi se to to uvrštavanje stavilo u odgovarajući kontekst.

Amandman 131
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3.a) Načelo „prvenstveno energetska 
učinkovitost” ima važnu ulogu pri 
oblikovanju tržišta električne 
energije.Poticanjem jednakih uvjeta za 
rješenja u pogledu potražnje za 
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električnom energijom, uključujući 
poboljšanja u upravljanju potrošnjom i 
energetskoj učinkovitosti, osigurava se da 
se na tržištu mogu učinkovito postići 
ciljevi energetske unije te okvira klimatske 
i energetske politike do 2030.

Or. en

Amandman 132
Kaja Kallas, Pavel Telička, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika 
Mlinar, Carolina Punset, Gerben-Jan Gerbrandy

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) U prošlosti su potrošači električne 
energije bili pasivni te su često kupovali 
električnu energiju po reguliranim 
cijenama bez izravne veze s tržištem. U 
budućnosti potrošačima treba omogućiti 
puno sudjelovanje na tržištu, ravnopravno s 
drugim sudionicima na tržištu. Kako bi se 
integriralirastućiudjeli energije iz 
obnovljivih izvora, u budućem 
elektroenergetskom sustavu trebalo bi 
iskoristiti sve dostupne izvore 
fleksibilnosti, posebno upravljanje 
potrošnjom i skladištenje. Kako bi se 
postigla djelotvorna dekarbonizacija uz 
najniži trošak, treba poticati i energetsku 
učinkovitost.

(5) U prošlosti su potrošači električne 
energije bili pasivni te su često kupovali 
električnu energiju po reguliranim 
cijenama bez izravne veze s tržištem. U 
budućnosti potrošačima treba omogućiti 
puno sudjelovanje na tržištu, ravnopravno s 
drugim sudionicima na tržištu, te im 
omogućiti da sami upravljaju svojom 
potrošnjom energije. Kako bi se integrirali 
sve veći udjeli energije iz obnovljivih 
izvora, u budućem elektroenergetskom 
sustavu trebalo bi iskoristiti sve dostupne 
izvore fleksibilnosti, posebno upravljanje 
potrošnjom i skladištenje, te digitalizaciju 
integracijom inovativnih tehnologija u 
sustav električne energije. Kako bi se 
postigla djelotvorna dekarbonizacija uz 
najniži trošak, treba poticati i energetsku 
učinkovitost.

Or. en

Amandman 133
Pervenche Berès, Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) U prošlosti su potrošači električne 
energije bili pasivni te su često kupovali 
električnu energiju po reguliranim 
cijenama bez izravne veze s tržištem. U 
budućnosti potrošačima treba omogućiti 
puno sudjelovanje na tržištu, ravnopravno s 
drugim sudionicima na tržištu. Kako bi se 
integriralirastućiudjeli energije iz 
obnovljivih izvora, u budućem 
elektroenergetskom sustavu trebalo bi 
iskoristiti sve dostupne izvore 
fleksibilnosti, posebno upravljanje 
potrošnjom i skladištenje. Kako bi se 
postigla djelotvorna dekarbonizacija uz 
najniži trošak, treba poticati i energetsku 
učinkovitost.

(5) U prošlosti su potrošači električne 
energije bili pasivni te su često kupovali 
električnu energiju po reguliranim 
cijenama bez izravne veze s tržištem. U 
budućnosti potrošačima treba omogućiti 
puno sudjelovanje na tržištu, ravnopravno s 
drugim sudionicima na tržištu. Kako bi se 
integrirali sve veći udjeli energije iz
obnovljivih izvora, u budućem 
elektroenergetskom sustavu trebalo bi 
iskoristiti sve dostupne izvore 
fleksibilnosti, posebno upravljanje 
potrošnjom i skladištenje. Kako bi se 
postigla djelotvorna dekarbonizacija uz 
najniži trošak, treba poticati i energetsku 
učinkovitost te pokretati dugoročna 
ulaganja.

Or. en

Obrazloženje

Trebalo bi ojačati tržišne signale te operatorima tržišta i investitorima pružiti poticaje i 
instrumente.

Amandman 134
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, 
Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Veća integracija tržišta i prijelaz na 
promjenjiviju proizvodnju električne 
energije zahtijevaju pojačan napor kako bi 
se nacionalne energetske politike
koordinirale sa susjedima i iskoristile 
prilike za prekogranično trgovanje 
električnom energijom.

(6) Veća integracija tržišta i prijelaz na 
bolje distribuiranu i promjenjiviju 
proizvodnju električne energije zahtijevaju 
pojačan napor kako bi se nacionalne 
energetske politike koordinirale sa 
susjedima i iskoristile prilike za 
prekogranično trgovanje električnom 
energijom.
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Or. en

Amandman 135
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6.a) Ova Uredba trebala bi Uniji 
omogućiti da, ako tako odluči, u okviru 
sljedećeg Višegodišnjeg financijskog 
okvira ubire pristojbe od trgovanja 
električnom energijom kako bi se 
osigurao dodatni priljev vlastitih 
sredstava.

Or. en

Obrazloženje

Ova izmjena povezana je s člankom 16. stavkom 1., člankom 16. stavkom 6. i člankom 46.

Amandman 136
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Razvijeni su regulatorni okviri koji 
omogućuju da se u Uniji trguje električnom 
energijom. Taj je razvoj poduprlo 
donošenje nekoliko mrežnih pravila i 
smjernica za integraciju tržišta električne 
energije. Ta mrežna pravila i smjernice 
sadržavaju odredbe o tržišnim pravilima, 
pogonu sustava i mrežnoj vezi. Kako bi se 
osigurala potpuna transparentnost i 
povećala pravna sigurnost, trebalo bi 
donijeti i glavna načela funkcioniranja 
tržišta i dodjele kapaciteta u vremenskim 

(7) Razvijeni su regulatorni okviri koji 
omogućuju da se u Uniji trguje električnom 
energijom. Taj je razvoj poduprlo 
donošenje nekoliko mrežnih pravila i 
smjernica za integraciju tržišta električne 
energije. Ta mrežna pravila i smjernice za 
precizna i tehnički detaljna pravila s 
prekograničnom relevantnošću sadržavaju 
odredbe o tržišnim pravilima, pogonu 
sustava i mrežnoj vezi. Kako bi se 
osigurala potpuna transparentnost i 
povećala pravna sigurnost, trebalo bi 
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okvirima tržišta električne energije 
uravnoteženja, unutardnevnog tržišta, 
tržišta dan unaprijed i dugoročnog tržišta 
na temelju redovnog zakonodavnog 
postupka i objediniti to u jedinstveni pravni 
akt.

donijeti i glavna načela funkcioniranja 
tržišta i dodjele kapaciteta u vremenskim 
okvirima tržišta električne energije 
uravnoteženja, unutardnevnog tržišta, 
tržišta dan unaprijed i dugoročnog tržišta 
na temelju redovnog zakonodavnog 
postupka i objediniti to u jedinstveni pravni 
akt.

Or. en

Amandman 137
Kathleen Van Brempt, Ivo Belet

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) U ključnim bi tržišnim načelima 
trebalo biti navedeno da se cijene 
električne energije trebaju odrediti 
potražnjom i ponudom.Tebi cijene trebale 
ukazivati na to kada je potrebna električna 
energija, pružajući tržišno utemeljene 
poticaje za ulaganja u izvore fleksibilnosti 
kao što su fleksibilna proizvodnja, 
interkonekcija, upravljanje potrošnjom ili 
skladištenje.

(8) U ključnim bi tržišnim načelima 
trebalo biti navedeno da se cijene 
električne energije trebaju odrediti 
potražnjom i ponudom. Uz poštovanje 
načela solidarnosti i pravedne raspodjele 
troškova te bi cijene trebale ukazivati na to 
kada je potrebna električna energija, 
pružajući tržišno utemeljene poticaje za 
ulaganja u izvore fleksibilnosti kao što su 
fleksibilna proizvodnja, interkonekcija, 
upravljanje potrošnjom ili skladištenje.

Or. en

Amandman 138
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Dekarbonizacija sektora električne 
energije i energija iz obnovljivih izvora 
kao veliki dio tržišta – to je temeljni cilj 
energetske unije. Kako se Unija približava 

(9) Dekarbonizacija sektora električne 
energije i energija iz obnovljivih izvora 
kao veliki dio tržišta – to je temeljni cilj 
energetske unije. Kako se Unija približava 
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dekarbonizaciji sektora električne energije 
irastućemudjelu obnovljivih izvora 
energije, ključno je uklanjanje postojećih 
prepreka prekograničnoj trgovini na tržištu 
i poticanje ulaganja u prateću 
infrastrukturu, primjerice fleksibilniju 
proizvodnju, interkonekciju, upravljanje 
potrošnjom i skladištenje. Kako bi 
sepoduprlotaj prijelaz na promjenjivu i 
distribuiranu proizvodnju te osiguralo da 
načela tržišta energije budu 
temeljUnijinihtržišta električne energije 
budućnosti, ključno je obnoviti 
usmjerenost na kratkoročna tržišta i 
određivanje cijena u oskudici.

dekarbonizaciji sektora električne energije 
i sve većem udjelu obnovljivih izvora 
energije, ključno je uklanjanje postojećih 
prepreka prekograničnoj trgovini na tržištu 
i poticanje ulaganja u prateću 
infrastrukturu, primjerice fleksibilniju 
proizvodnju, interkonekciju, upravljanje 
potrošnjom i skladištenje. Kako bi se 
omogućilo uvođenje rješenja za 
skladištenje energije, države članice 
trebaju poduzeti mjere za uklanjanje 
zastarjelih odredi o oporezivanju koje su 
dovele do dvostrukog oporezivanja. Kako 
bi se podupro taj prijelaz na promjenjivu i 
distribuiranu proizvodnju te osiguralo da 
načela tržišta energije budu temelj Unije za
tržišta električne energije budućnosti, 
ključno je obnoviti usmjerenost na 
kratkoročna tržišta i određivanje cijena u 
oskudici.

Or. en

Amandman 139
Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Dekarbonizacija sektora električne 
energije i energija iz obnovljivih izvora 
kao veliki dio tržišta – to je temeljni cilj 
energetske unije. Kako se Unija približava 
dekarbonizaciji sektora električne energije 
irastućemudjelu obnovljivih izvora 
energije, ključno je uklanjanje postojećih 
prepreka prekograničnoj trgovini na tržištu 
i poticanje ulaganja u prateću 
infrastrukturu, primjerice fleksibilniju 
proizvodnju, interkonekciju, upravljanje 
potrošnjom i skladištenje. Kako bi 
sepoduprlotaj prijelaz na promjenjivu i 
distribuiranu proizvodnju te osiguralo da 
načela tržišta energije budu 
temeljUnijinihtržišta električne energije 

(9) Dekarbonizacija sektora električne 
energije i energija iz obnovljivih izvora 
kao veliki dio tržišta – to je temeljni cilj 
energetske unije. Kako se Unija približava 
dekarbonizaciji sektora električne energije 
i sve većem udjelu obnovljivih izvora 
energije, ključno je uklanjanje postojećih 
prepreka prekograničnoj trgovini na tržištu 
i poticanje ulaganja u prateću 
infrastrukturu, primjerice fleksibilniju 
proizvodnju, interkonekciju, upravljanje 
potrošnjom i skladištenje. Kako bi se 
omogućilo uvođenje rješenja za 
skladištenje energije, države članice 
trebaju poduzeti mjere za uklanjanje 
zastarjelih odredi o oporezivanju koje su 
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budućnosti, ključno je obnoviti 
usmjerenost na kratkoročna tržišta i 
određivanje cijena u oskudici.

dovele do dvostrukog oporezivanja. Kako 
bi se podupro taj prijelaz na promjenjivu i 
distribuiranu proizvodnju te osiguralo da 
načela tržišta energije budu temelj Unije za
tržišta električne energije budućnosti, 
ključno je obnoviti usmjerenost na 
kratkoročna tržišta i određivanje cijena u 
oskudici.

Or. en

Obrazloženje

Učinkovito uvođenje skladištenja energije sprečava porezni zakon koji je doveo do dvostrukog 
oporezivanja.Stoga bi države članice trebale poduzeti mjere za uklanjanje tih prepreka.

Amandman 140
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Dekarbonizacija sektora električne 
energije i energija iz obnovljivih izvora 
kao veliki dio tržišta – to je temeljni cilj 
energetske unije. Kako se Unija približava 
dekarbonizaciji sektora električne energije 
i rastućem udjelu obnovljivih izvora 
energije, ključno je uklanjanje postojećih 
prepreka prekograničnoj trgovini na tržištu 
i poticanje ulaganja u prateću 
infrastrukturu, primjerice fleksibilniju 
proizvodnju, interkonekciju, upravljanje 
potrošnjom i skladištenje. Kako bi se 
poduprlo taj prijelaz na promjenjivu i 
distribuiranu proizvodnju te osiguralo da 
načela tržišta energije budu temelj Unijinih
tržišta električne energije budućnosti, 
ključno je obnoviti usmjerenost na 
kratkoročna tržišta i određivanje cijena u 
oskudici.

(9) Dekarbonizacija sektora električne 
energije i energija iz obnovljivih izvora 
kao veliki dio tržišta – to je temeljni cilj 
energetske unije. Kako se Unija približava 
dekarbonizaciji sektora električne energije 
i sve većem udjelu obnovljivih izvora 
energije, ključno je uklanjanje postojećih 
prepreka prekograničnoj trgovini na tržištu 
i poticanje ulaganja u prateću 
infrastrukturu, primjerice fleksibilniju 
proizvodnju, interkonekciju, upravljanje 
potrošnjom i skladištenje. Kako bi se 
podupro taj prijelaz na promjenjivu i 
distribuiranu proizvodnju te osiguralo da 
načela tržišta energije budu temelj Unije za
tržišta električne energije budućnosti, 
ključno je obnoviti usmjerenost na 
kratkoročna tržišta, određivanje cijena u 
oskudici i tehnološki neutralan pristup.

Or. en
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Amandman 141
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Kratkoročna će tržišta poboljšati 
likvidnost i tržišno natjecanje omogućujući 
da više resursa, posebno onih fleksibilnijih, 
potpuno sudjeluje na tržištu. Djelotvornim 
određivanjem cijena u oskudici ohrabrit će 
se sudionike na tržištu da budu dostupni 
kada je to tržištu najpotrebnije i osigurati 
da oni mogu naplatiti svoje troškove na 
veleprodajnom tržištu. Stoga je ključno 
osigurati da se u najvećoj mogućoj mjeri 
uklone administrativna i implicitna 
ograničenja cijena kako bi cijene određene 
u oskudici mogle narasti do vrijednosti 
neisporučene energije. Ako se potpuno 
ugrade u tržišnu strukturu, kratkoročna 
tržišta i određivanje cijena u oskudici 
pridonijet će uklanjanju drugih mjera, 
poput mehanizama za razvoj kapaciteta, 
kako bi se osigurala sigurnost opskrbe. 
Istodobno, određivanjem cijena u oskudici 
bez ograničenja na veleprodajnom tržištu 
ne bi se trebala ugroziti mogućnost 
pouzdanih i stabilnih cijena za krajnje 
kupce, posebno kućanstva i MSP-ove.

(10) Kratkoročna će tržišta poboljšati 
likvidnost i tržišno natjecanje omogućujući 
da više resursa, posebno onih fleksibilnijih, 
potpuno sudjeluje na tržištu. Djelotvornim 
određivanjem cijena u oskudici ohrabrit će 
se sudionici na tržištu da budu dostupni 
kada je to tržištu najpotrebnije i osigurati 
da oni mogu naplatiti svoje troškove na 
veleprodajnom tržištu. Stoga je ključno 
osigurati da se u najvećoj mogućoj mjeri 
uklone administrativna i implicitna 
ograničenja cijena kako bi cijene određene 
u oskudici mogle narasti do vrijednosti 
neisporučene energije. Ako se potpuno 
ugrade u tržišnu strukturu, kratkoročna 
tržišta i određivanje cijena u oskudici 
pridonijet će uklanjanju drugih mjera, 
poput mehanizama za razvoj kapaciteta, 
kako bi se osigurala sigurnost opskrbe. 
Istodobno, određivanjem cijena u oskudici 
bez ograničenja na veleprodajnom tržištu 
ne bi se trebala ugroziti mogućnost 
pouzdanih i stabilnih cijena za krajnje 
kupce, kako za kućanstva tako i za 
industrijske potrošače.

Or. en

Amandman 142
Marian-Jean Marinescu

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Kratkoročna će tržišta poboljšati 
likvidnost i tržišno natjecanje omogućujući 
da više resursa, posebno onih fleksibilnijih, 

(10) Kratkoročna će tržišta poboljšati 
likvidnost i tržišno natjecanje omogućujući 
da više resursa, posebno onih fleksibilnijih, 



AM\1133365HR.docx 11/187 PE609.623v01-00

HR

potpuno sudjeluje na tržištu. Djelotvornim 
određivanjem cijena u oskudici ohrabrit će 
se sudionike na tržištu da budu dostupni 
kada je to tržištu najpotrebnije i osigurati 
da oni mogu naplatiti svoje troškove na 
veleprodajnom tržištu. Stoga je ključno 
osigurati da se u najvećoj mogućoj mjeri 
uklone administrativna i implicitna 
ograničenja cijena kako bi cijene određene 
u oskudici mogle narasti do vrijednosti 
neisporučene energije. Ako se potpuno 
ugrade u tržišnu strukturu, kratkoročna 
tržišta i određivanje cijena u oskudici 
pridonijet će uklanjanju drugih mjera, 
poput mehanizama za razvoj kapaciteta, 
kako bi se osigurala sigurnost opskrbe. 
Istodobno, određivanjem cijena u oskudici 
bez ograničenja na veleprodajnom tržištu 
ne bi se trebala ugroziti mogućnost 
pouzdanih i stabilnih cijena za krajnje 
kupce, posebno kućanstva i MSP-ove.

potpuno sudjeluje na tržištu. Djelotvornim 
određivanjem cijena u oskudici ohrabrit će 
sesudionicina tržištu da budu dostupni 
kada je to tržištu najpotrebnije i osigurati 
da oni mogu naplatiti svoje troškove na 
veleprodajnom tržištu. Stoga je ključno 
osigurati da se u najvećoj mogućoj mjeri 
uklone administrativna i implicitna 
ograničenja cijena kako bi cijene određene 
u oskudici mogle narasti do vrijednosti 
neisporučene energije. Ako se potpuno 
ugrade u tržišnu strukturu, kratkoročna 
tržišta i određivanje cijena u oskudici 
pridonijet će uklanjanju drugih mjera, 
poput mehanizama za razvoj kapaciteta, 
kako bi se osigurala sigurnost opskrbe. 
Istodobno, određivanjem cijena u oskudici 
bez ograničenja na veleprodajnom tržištu 
ne bi se trebala ugroziti mogućnost 
pouzdanih i stabilnih cijena za krajnje 
kupce, posebno kućanstva, MSP-ove i 
industrijske potrošače.

Or. en

Amandman 143
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Kratkoročna će tržišta poboljšati 
likvidnost i tržišno natjecanje omogućujući 
da više resursa, posebno onih fleksibilnijih, 
potpuno sudjeluje na tržištu. Djelotvornim 
određivanjem cijena u oskudici ohrabrit će 
se sudionike na tržištu da budu dostupni 
kada je to tržištu najpotrebnije i osigurati 
da oni mogu naplatiti svoje troškove na 
veleprodajnom tržištu. Stoga je ključno 
osigurati da se u najvećoj mogućoj mjeri 
uklone administrativna i implicitna 
ograničenja cijena kako bi cijene određene 
u oskudici mogle narasti do vrijednosti 
neisporučene energije. Ako se potpuno 

(10) Kratkoročna će tržišta poboljšati 
likvidnost i tržišno natjecanje omogućujući 
da više resursa, posebno onih fleksibilnijih, 
potpuno sudjeluje na tržištu. Djelotvornim 
određivanjem cijena u oskudici ohrabrit će 
sesudionicina tržištu da budu dostupni 
kada je to tržištu najpotrebnije i osigurati 
da oni mogu naplatiti svoje troškove na 
veleprodajnom tržištu. Stoga je ključno 
osigurati da se u najvećoj mogućoj mjeri 
uklone administrativna i implicitna 
ograničenja cijena kako bi cijene određene 
u oskudici mogle narasti do vrijednosti 
neisporučene energije. Ako se potpuno 
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ugrade u tržišnu strukturu, kratkoročna 
tržišta i određivanje cijena u oskudici 
pridonijet će uklanjanju drugih mjera, 
poput mehanizama za razvoj kapaciteta, 
kako bi se osigurala sigurnost opskrbe. 
Istodobno, određivanjem cijena u oskudici 
bez ograničenja na veleprodajnom tržištu 
ne bi se trebala ugroziti mogućnost 
pouzdanih i stabilnih cijena za krajnje 
kupce, posebno kućanstva i MSP-ove.

ugrade u tržišnu strukturu, kratkoročna 
tržišta i određivanje cijena u oskudici 
pridonijet će uklanjanju drugih mjera, 
poput mehanizama za razvoj kapaciteta, 
kako bi se osigurala sigurnost opskrbe. 
Istodobno, određivanjem cijena u oskudici 
bez ograničenja na veleprodajnom tržištu 
ne bi se trebala ugroziti mogućnost
pouzdanih i stabilnih cijena za krajnje 
kupce, posebno kućanstva, MSP-ove i 
industriju.

Or. en

Amandman 144
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia 
Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Kratkoročna će tržišta poboljšati 
likvidnost i tržišno natjecanje omogućujući 
da više resursa, posebno onih fleksibilnijih, 
potpuno sudjeluje na tržištu. Djelotvornim 
određivanjem cijena u oskudici ohrabrit će 
se sudionike na tržištu da budu dostupni 
kada je to tržištu najpotrebnije i osigurati 
da oni mogu naplatiti svoje troškove na 
veleprodajnom tržištu. Stoga je ključno 
osigurati da se u najvećoj mogućoj mjeri 
uklone administrativna i implicitna 
ograničenja cijena kako bi cijene određene 
u oskudici mogle narasti do vrijednosti 
neisporučene energije. Ako se potpuno 
ugrade u tržišnu strukturu, kratkoročna 
tržišta i određivanje cijena u oskudici 
pridonijet će uklanjanju drugih mjera, 
poput mehanizama za razvoj kapaciteta, 
kako bi se osigurala sigurnost opskrbe. 
Istodobno, određivanjem cijena u oskudici 
bez ograničenja na veleprodajnom tržištu 
ne bi se trebala ugroziti mogućnost 
pouzdanih i stabilnih cijena za krajnje 
kupce, posebno kućanstva i MSP-ove.

(10) Kratkoročna će tržišta poboljšati 
likvidnost i tržišno natjecanje omogućujući 
da više resursa, posebno onih fleksibilnijih, 
potpuno sudjeluje na tržištu. Djelotvornim 
određivanjem cijena u oskudici ohrabrit će 
se sudionici na tržištu da reagiraju na 
tržišne signale i da budu dostupni kada je 
to tržištu najpotrebnije i osigurati da oni 
mogu naplatiti svoje troškove na 
veleprodajnom tržištu. Stoga je ključno 
osigurati da se uklone administrativna i 
implicitna ograničenja cijena kako bi se 
omogućilo određivanje cijena u oskudici. 
Ako se potpuno ugrade u tržišnu strukturu, 
kratkoročna tržišta i određivanje cijena u 
oskudici pridonijet će uklanjanju drugih 
mjera kojima se narušava tržišno 
natjecanje, poput mehanizama za razvoj 
kapaciteta, kako bi se osigurala sigurnost 
opskrbe. Istodobno, određivanjem cijena u 
oskudici bez ograničenja na veleprodajnom 
tržištu ne bi se trebala ugroziti mogućnost 
pouzdanih i stabilnih cijena za krajnje 
kupce, posebno kućanstva i MSP-ove.
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Or. en

Amandman 145
Kaja Kallas, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Odstupanja od temeljnih tržišnih 
načela kao što je odgovornost za 
odstupanje, dispečiranje utemeljeno na 
tržištu ili ograničavanje i redispečiranje 
smanjuju signale fleksibilnosti i djeluju kao 
prepreke za razvoj rješenja poput 
skladištenja, upravljanja potrošnjom ili 
agregacije. Dok su odstupanja još uvijek 
potrebna kako bi se izbjeglo nepotrebno 
administrativno opterećenje za određene 
subjekte, posebno kućanstva i MSP-ove, 
široka odstupanja koja obuhvaćaju 
cjelokupne tehnologije nisu usklađena s 
ciljem postizanja učinkovite 
dekarbonizacije utemeljene na tržištu te bi 
stoga trebala biti zamijenjena 
konkretnijim mjerama.

(11) Odstupanja od temeljnih tržišnih 
načela kao što je odgovornost za 
odstupanje, dispečiranje utemeljeno na 
tržištu ili ograničavanje i redispečiranje 
smanjuju signale fleksibilnosti i djeluju kao 
prepreke za razvoj rješenja poput 
skladištenja, upravljanja potrošnjom ili 
agregacije. Široka odstupanja koja 
obuhvaćaju cjelokupne tehnologije nisu 
usklađena s ciljem postizanja učinkovite 
dekarbonizacije utemeljene na tržištu te bi 
ih stoga trebalo zadržati samo za 
postrojenja koja su od njih imala koristi 
prije stupanja na snagu ove Uredbe kako 
bi se izbjegao negativan učinak 
retroaktivnih mjera. Države članice 
trebale bi istodobno osigurati puni pristup 
svih sudionika na tržištu konkurentnim 
tržištima uravnoteženja te veliku 
transparentnost mjera ograničavanja i 
redispečiranja kako bi energetsko tržište 
funkcioniralo.

Or. en

Amandman 146
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Odstupanja od temeljnih tržišnih 
načela kao što je odgovornost za 
odstupanje, dispečiranje utemeljeno na 

(11) Odstupanja od temeljnih tržišnih 
načela kao što je odgovornost za 
odstupanje, dispečiranje utemeljeno na 
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tržištu ili ograničavanje i redispečiranje 
smanjuju signale fleksibilnosti i djeluju kao 
prepreke za razvoj rješenja poput 
skladištenja, upravljanja potrošnjom ili 
agregacije. Dok su odstupanja još uvijek 
potrebna kako bi se izbjeglo nepotrebno 
administrativno opterećenje za određene 
subjekte, posebno kućanstva i MSP-ove, 
široka odstupanja koja obuhvaćaju 
cjelokupne tehnologije nisu usklađena s 
ciljem postizanja učinkovite 
dekarbonizacije utemeljene na tržištu te bi 
stoga trebala biti zamijenjena konkretnijim 
mjerama.

tržištu ili ograničavanje i redispečiranje 
smanjuju signale fleksibilnosti i djeluju kao 
prepreke za razvoj rješenja poput 
skladištenja, upravljanja potrošnjom ili 
agregacije.Širokaodstupanja koja 
obuhvaćaju cjelokupne tehnologije nisu 
usklađena s ciljem postizanja učinkovite 
dekarbonizacije utemeljene na tržištu te bi 
stoga trebala biti zamijenjena konkretnijim 
mjerama.

Or. en

Amandman 147
Edouard Martin, Pervenche Berès

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) Ugovorna dugoročna ponuda za 
omeđivanje rizika već postoji na 
europskom tržištu električne energije, ali 
je ona praktično ograničena na 
srednjoročne ugovore o omeđivanju rizika 
koji ne premašuju razdoblje od tri do 
četiri godine.To odražava neuspjeh tržišta 
zbog kojega određeni operatori kojima je 
potrebna dugoročna vidljivost nailaze na 
prepreku u osiguravanju održivosti svojeg 
poslovnog modela.To se posebno odnosi 
na industrijske potrošače s velikom 
potrošnjom jer se zna da istodobno mogu 
znatno doprinijeti uravnoteženju tržišta 
električne energije i učinkovitom 
upravljanju transportnim sustavom, 
posebno preko upravljanja 
potrošnjom.Ponuda dugoročnih ugovora 
o opskrbi može se nositi s neuspjehom 
tržišta.

Or. en
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Obrazloženje

To je nužno zbog važnih razloga povezanih s unutarnjom logikom teksta ili zato što su 
amandmani neodvojivo povezani s drugim dopuštenim amandmanima.

Amandman 148
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Preduvjet za učinkovito tržišno 
natjecanje na unutarnjem tržištu električne 
energije su nediskriminirajuće i 
transparentne naknade za korištenje mreže 
uključujući interkonekcijske vodove u 
prijenosnom sustavu. Raspoloživi 
kapaciteti tih vodova trebali bi se postaviti 
na najveću razinu u skladu sa sigurnosnim 
standardima za siguran rad mreže.

(12) Preduvjet za učinkovito tržišno 
natjecanje na unutarnjem tržištu električne 
energije su nediskriminirajuće, 
transparentne i odgovarajuće naknade za 
korištenje mreže, uključujući 
interkonekcijske vodove u prijenosnom 
sustavu. Raspoloživi kapaciteti tih vodova 
trebali bi se postaviti na najveću razinu u 
skladu sa sigurnosnim standardima za 
siguran rad mreže.

Or. en

Obrazloženje

Ovaj amandman usko je povezan s drugima amandmanima podnesenima na odredbe koje je 
izmijenila Komisija.

Amandman 149
Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Kako bi se učinkovito usmjerila 
potrebna ulaganja, cijene trebaju ukazivati 
na to gdje je električna energija 
najpotrebnija. U zonskom 
elektroenergetskom sustavu postizanje 
točnih lokacijskih signala zahtijeva 

(14) Kako bi se učinkovito usmjerila 
potrebna ulaganja, cijene trebaju ukazivati 
na to gdje je električna energija 
najpotrebnija. U zonskom 
elektroenergetskom sustavu postizanje 
točnih lokacijskih signala zahtijeva 
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usklađeno, objektivno i pouzdano 
utvrđivanje zona trgovanja u 
transparentnom postupku. Zone trgovanja 
trebale bi odražavati zagušenje kako bi se 
osigurao učinkovit rad i 
planiranjeUnijineelektroenergetske mreže i 
pružili djelotvorni cjenovni signali za nov 
proizvodni kapacitet, upravljanje 
potrošnjom ili prijenosnu infrastrukturu. 
Posebno se ne bi trebao smanjiti 
prekozonski kapacitet kako bi se smanjilo 
unutarnje zagušenje.

usklađeno, objektivno i pouzdano 
utvrđivanje zona trgovanja u 
transparentnom postupku. Zone trgovanja 
trebale bi odražavati zagušenje kako bi se 
osigurao učinkovit rad i planiranje 
elektroenergetske mreže Unije i pružili 
djelotvorni cjenovni signali za nov 
proizvodni kapacitet, upravljanje 
potrošnjom, skladištenje energije ili 
prijenosnu infrastrukturu. Posebno se ne bi 
trebao smanjiti prekozonski kapacitet kako 
bi se smanjilo unutarnje zagušenje.

Or. en

Obrazloženje

Osigurava se da se skladištenje energije u okviru prava EU-a prizna kao novi razred imovine 
u području energije.

Amandman 150
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Kako bi se učinkovito usmjerila 
potrebna ulaganja, cijene trebaju ukazivati 
na to gdje je električna energija 
najpotrebnija. U zonskom 
elektroenergetskom sustavu postizanje 
točnih lokacijskih signala zahtijeva 
usklađeno, objektivno i pouzdano 
utvrđivanje zona trgovanja u 
transparentnom postupku. Zone trgovanja 
trebale bi odražavati zagušenje kako bi se 
osigurao učinkovit rad i 
planiranjeUnijineelektroenergetske mreže i 
pružili djelotvorni cjenovni signali za nov 
proizvodni kapacitet, upravljanje 
potrošnjom ili prijenosnu infrastrukturu. 
Posebno se ne bi trebao smanjiti 
prekozonski kapacitet kako bi se smanjilo 
unutarnje zagušenje.

(14) Kako bi se učinkovito usmjerila 
potrebna ulaganja, cijene trebaju ukazivati 
na to gdje je električna energija 
najpotrebnija. U zonskom 
elektroenergetskom sustavu postizanje 
točnih lokacijskih signala zahtijeva 
usklađeno, objektivno i pouzdano 
utvrđivanje zona trgovanja u 
transparentnom postupku. Zone trgovanja 
trebale bi odražavati zagušenje kako bi se 
osigurao učinkovit rad i planiranje 
elektroenergetske mreže Unije i pružili 
djelotvorni cjenovni signali za nov 
proizvodni kapacitet, upravljanje 
potrošnjom, skladištenje energije ili 
prijenosnu infrastrukturu. Posebno se ne bi 
trebao smanjiti prekozonski kapacitet kako 
bi se smanjilo unutarnje zagušenje.
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Or. en

Amandman 151
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Jens Geier, 
Eugen Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Kako bi se učinkovito usmjerila 
potrebna ulaganja, cijene trebaju ukazivati 
na to gdje je električna energija 
najpotrebnija. U zonskom 
elektroenergetskom sustavu postizanje 
točnih lokacijskih signala zahtijeva 
usklađeno, objektivno i pouzdano 
utvrđivanje zona trgovanja u 
transparentnom postupku. Zone trgovanja 
trebale bi odražavati zagušenje kako bi se 
osigurao učinkovit rad i planiranje Unijine 
elektroenergetske mreže i pružili 
djelotvorni cjenovni signali za nov 
proizvodni kapacitet, upravljanje 
potrošnjom ili prijenosnu infrastrukturu.
Posebno se ne bi trebao smanjiti 
prekozonski kapacitet kako bi se smanjilo 
unutarnje zagušenje.

(14) Kako bi se učinkovito usmjerila 
potrebna ulaganja, cijene trebaju ukazivati 
na to gdje je električna energija 
najpotrebnija. U zonskom 
elektroenergetskom sustavu postizanje 
točnih lokacijskih signala zahtijeva 
usklađeno, objektivno i pouzdano 
utvrđivanje zona trgovanja u 
transparentnom postupku u kojemu 
sudjeluju svi relevantni dionici. Zone 
trgovanja trebale bi biti što stabilnije, što 
likvidnije i što veće uzimajući, među 
ostalim, u obzir strukturno zagušenje kako 
bi se osigurao učinkovit rad i planiranje 
elektroenergetske mreže Unije i pružili 
djelotvorni cjenovni signali za nov 
proizvodni kapacitet, upravljanje 
potrošnjom ili prijenosnu infrastrukturu.

Or. en

Amandman 152
Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra 
Kumpula-Natri, Eugen Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, 
José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Učinkovita dekarbonizacija 
elektroenergetskog sustava putem tržišne 
integracije zahtijeva sustavno napuštanje 
preprekaprekozonskoj trgovinikako bi se 

(15) Učinkovita dekarbonizacija 
elektroenergetskog sustava putem tržišne 
integracije energije iz obnovljivih izvora i 
povećanje broja izvora fleksibilnosti, kao 
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prevladala fragmentacija tržišta, a kupcima 
energije u Uniji omogućilo da se potpuno 
koriste prednostima integriranih tržišta 
električne energije i tržišnog natjecanja.

što su fleksibilna proizvodnja, 
interkonekcija, upravljanje potrošnjom ili 
skladištenje, zahtijeva velike, likvidne i 
stabilne zone trgovanja te sustavno 
napuštanje prepreka za prekozonsku 
trgovinu kako bi se prevladala 
fragmentacija tržišta, a kupcima energije u 
Uniji omogućilo da se potpuno koriste 
prednostima integriranih tržišta električne 
energije i tržišnog natjecanja.

Or. en

Amandman 153
Pervenche Berès, Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Učinkovita dekarbonizacija 
elektroenergetskog sustava putem tržišne 
integracije zahtijeva sustavno napuštanje 
preprekaprekozonskoj trgovinikako bi se 
prevladala fragmentacija tržišta, a kupcima 
energije u Uniji omogućilo da se potpuno 
koriste prednostima integriranih tržišta 
električne energije i tržišnog natjecanja.

(15) Učinkovita dekarbonizacija 
elektroenergetskog sustava putem tržišne 
integracije zahtijeva sustavno napuštanje 
prepreka za prekozonsku trgovinu kako bi 
se prevladala fragmentacija tržišta, a 
kupcima energije u Uniji omogućilo da se 
potpuno koriste prednostima integriranih 
tržišta električne energije i tržišnog 
natjecanja. Ona također zahtijeva 
uspostavu dodatnog sigurnog okružja za 
intenzivna dugoročna kapitalna ulaganja 
u čistu energiju.

Or. en

Obrazloženje

Tržištem električne energije trebalo bi davati poticaje i osigurati okružje za ulaganje.

Amandman 154
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia 
Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
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Uvodna izjava 15.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15.a) U skladu s oblikovanjem koje 
predlaže Europska komisija ostvarivanje 
klimatskih i energetskih ciljeva EU-a do 
2030. na učinkovit način podrazumijevalo 
bi smanjenje upotrebe ugljena u 
proizvodnji energije za 65 % i stavljanje 
izvan pogona oko polovice sadašnjih 
elektrana na ugljen [EU COM 2011, 
Procjena učinka na plan EU-a do 2050., 
„Scenariji raznolikih tehnologija”].

Or. en

Amandman 155
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, 
Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15.b) Važno je uspostaviti pogodan okvir 
za pravednu tranziciju na dekarboniziran 
i fleksibilan sustav električne 
energije.Dugoročnim i sporazumnim 
okvirom za progresivno postupno 
ukidanje nefleksibilnih proizvodnih 
kapaciteta s visokom emisijom ugljika na 
nacionalnoj razini omogućit će se 
pravedna i postupna tranzicija za 
zaposlene i regije, za operatore elektrana i 
rudnika te za investitore.

Or. en

Amandman 156
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15.c) Dugoročan i sporazuman okvir 
omogućuje državama članicama da na 
nacionalnoj razini unaprijed planiraju 
strukturne socijalne i gospodarske 
promjene povezane s progresivnim 
postupnim prestankom korištenja ugljena 
za proizvodnju energije jer se sustav EU-a 
za trgovanje emisijama odnosi samo na 
isplativo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova u energetskom sektoru, ali ne i na 
šire socijalne i gospodarske promjene 
povezane sa zatvaranjem proizvodnih 
kapaciteta na bazi ugljena, posebno ako 
su povezani s rudarstvom.

Or. en

Amandman 157
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.d (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15.d) Osim što bi se ostvarila korist u 
području zdravlja, čistoće zraka i zaštite 
od klimatskih promjena, vođenim i 
planiranim ukidanjem proizvodnih 
kapaciteta na bazi ugljena pomoglo bi se 
u poboljšanju funkcioniranja tržišta 
električne energije.Europske institucije 
trebaju podržati države članice koje 
odluče aktivno smanjiti ili postupno 
ukinuti proizvodnju energije od ugljena 
time što će im pomagati pri upravljanju 
ekonomskim i socijalnim troškovima, a 
posebno kad je riječ o državama 
članicama s niskim BDP-om po 
stanovniku.



AM\1133365HR.docx 21/187 PE609.623v01-00

HR

Or. en

Amandman 158
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Upravljanje problemima zagušenja 
trebalo bi osigurati ispravne ekonomske 
signale operatorima prijenosnih sustava i 
sudionicima na tržištu te se temeljiti na 
tržišnim mehanizmima.

(17) Upravljanje problemima zagušenja 
trebalo bi osigurati ispravne ekonomske 
signale operatorima prijenosnih sustava i 
sudionicima na tržištu te se temeljiti na 
tržišnim mehanizmima. Mjere za 
prevladavanje problema zagušenja ne bi 
se smjele negativno odraziti na likvidnost 
veleprodajnih tržišta.

Or. en

Obrazloženje

Ovaj amandman suštinski je povezan s drugima amandmanima podnesenima na odredbe koje 
je izmijenila Komisija.

Amandman 159
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Kako bi se osiguralo optimalno 
ulaganje u transeuropsku mrežu i 
odgovorilo na izazov ako se održivi 
interkonekcijski projekti ne mogu izgraditi 
zbog manjka određivanja prioriteta na 
nacionalnoj razini, trebalo bi ponovno 
razmotriti uporabu naknada za zagušenje 
i dopustiti je radi jamčenja dostupnosti i 
zadržavanja ili povećavanja 

(24) Kako bi se osiguralo optimalno 
ulaganje u transeuropsku mrežu i 
odgovorilo na izazov ako se održivi 
interkonekcijski projekti ne mogu izgraditi 
zbog manjka određivanja prioriteta na 
nacionalnoj razini, naknadu za zagušenje 
trebalo bi koristiti radi jamčenja 
dostupnosti i zadržavanja ili povećavanja 
interkonekcijskih kapaciteta.
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interkonekcijskih kapaciteta.

Or. en

Amandman 160
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Jens Geier, 
Eugen Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) ENTSO za električnu energiju 
trebao bi provesti opsežnu srednjoročnu do 
dugoročnu procjenu adekvatnosti resursa 
na razini Unije kako bi pružio objektivnu 
osnovu za procjenu zabrinutosti u pogledu 
adekvatnosti. Zabrinutost u pogledu 
adekvatnosti resursa koja se uklanja 
mehanizmima za razvoj kapaciteta trebala 
bi se temeljiti na procjeni EU-a.

(26) ENTSO za električnu energiju 
trebao bi primijeniti opsežnu metodologiju 
za srednjoročnu do dugoročnu procjenu 
adekvatnosti resursa na razini Unije kako 
bi pružio objektivnu osnovu za procjenu 
zabrinutosti u pogledu adekvatnosti na 
razini Unije, na regionalnoj razini i na 
razini država članica. Zabrinutost u 
pogledu adekvatnosti resursa koja se 
uklanja mehanizmima za razvoj kapaciteta 
trebala bi se temeljiti na procjeni EU-a. 
Uvođenje mehanizama za razvoj 
kapaciteta trebalo bi dopustiti samo ako se 
procjenom adekvatnosti resursa na razini 
Unije utvrde razlozi za zabrinutost u 
pogledu adekvatnosti.

Or. en

Amandman 161
Massimiliano Salini, Aldo Patriciello

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Svrha srednjoročne do dugoročne 
procjene adekvatnosti resursa (od 10 
godina unaprijed do jedne godine 
unaprijed) utvrđene u ovoj Uredbi razlikuje 
se od sezonskih izgleda (šest mjeseci 

(27) Svrha srednjoročne do dugoročne 
procjene adekvatnosti resursa (od 10 
godina unaprijed do jedne godine 
unaprijed) utvrđene u ovoj Uredbi razlikuje 
se od sezonskih izgleda (šest mjeseci 
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unaprijed) kako je utvrđeno u članku 9. 
[Uredbe o pripremljenosti za rizike kako je 
predložena u dokumentu COM(2016) 862]. 
Srednjoročne do dugoročne procjene 
uglavnom se upotrebljavaju kako bi se 
procijenila potreba za mehanizmima za 
razvoj kapaciteta dok se sezonski izgledi 
upotrebljavaju kako bi se upozorilo na 
rizike do kojih bi moglo doći u sljedećih 
šest mjeseci i koji bi vjerojatno mogli 
rezultirati znatnim pogoršanjem stanja 
opskrbe električnom energijom. Uz to, 
regionalna operativna središta provode i 
regionalne procjene adekvatnosti kako je 
definirano u europskom zakonodavstvu o 
radu elektroenergetskog prijenosnog 
sustava. To su vrlo kratkoročne procjene 
adekvatnosti (od tjedna unaprijed do dana 
unaprijed) koje se upotrebljavaju u 
kontekstu pogona sustava.

unaprijed) kako je utvrđeno u članku 9. 
[Uredbe o pripremljenosti za rizike kako je 
predložena u dokumentu COM(2016) 862]. 
Srednjoročne do dugoročne procjene 
uglavnom se upotrebljavaju kako bi se na 
temelju nacionalnih procjena procijenila 
adekvatnost resursa na razini EU-a, dok 
se sezonski izgledi upotrebljavaju kako bi 
se upozorilo na rizike do kojih bi moglo 
doći u sljedećih šest mjeseci i koji bi 
vjerojatno mogli rezultirati znatnim 
pogoršanjem stanja opskrbe električnom 
energijom. Usto, regionalna središta za 
koordinaciju provode i regionalne 
procjene adekvatnosti kako je definirano u 
europskom zakonodavstvu o radu 
elektroenergetskog prijenosnog sustava. To 
su vrlo kratkoročne procjene adekvatnosti 
(od tjedna unaprijed do dana unaprijed) 
koje se upotrebljavaju u kontekstu pogona 
sustava.

Or. en

Amandman 162
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Svrha srednjoročne do dugoročne 
procjene adekvatnosti resursa (od 10 
godina unaprijed do jedne godine 
unaprijed) utvrđene u ovoj Uredbi razlikuje 
se od sezonskih izgleda (šest mjeseci 
unaprijed) kako je utvrđeno u članku 9. 
[Uredbe o pripremljenosti za rizike kako je 
predložena u dokumentu COM(2016) 862]. 
Srednjoročne do dugoročne procjene 
uglavnom se upotrebljavaju kako bi se 
procijenila potreba za mehanizmima za 
razvoj kapaciteta dok se sezonski izgledi 
upotrebljavaju kako bi se upozorilo na 
rizike do kojih bi moglo doći u sljedećih 

(27) Metodologija za srednjoročnu do 
dugoročnu procjenu adekvatnosti resursa 
(od 10 godina unaprijed do jedne godine 
unaprijed) utvrđene u ovoj Uredbi razlikuje 
se od sezonskih izgleda (šest mjeseci 
unaprijed) kako je utvrđeno u članku 9. 
[Uredbe o pripremljenosti za rizike kako je 
predložena u dokumentu COM(2016) 862]. 
Srednjoročne do dugoročne procjene 
uglavnom se upotrebljavaju kako bi se 
utvrdili razlozi za zabrinutost u pogledu 
adekvatnosti, dok se sezonski izgledi 
upotrebljavaju kako bi se upozorilo na 
kratkoročne rizike do kojih bi moglo doći 
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šest mjeseci i koji bi vjerojatno mogli 
rezultirati znatnim pogoršanjem stanja 
opskrbe električnom energijom. Uz to, 
regionalna operativna središta provode i 
regionalne procjene adekvatnosti kako je 
definirano u europskom zakonodavstvu o 
radu elektroenergetskog prijenosnog 
sustava. To su vrlo kratkoročne procjene 
adekvatnosti (od tjedna unaprijed do dana 
unaprijed) koje se upotrebljavaju u 
kontekstu pogona sustava.

u sljedećih šest mjeseci i koji bi vjerojatno 
mogli rezultirati znatnim pogoršanjem 
stanja opskrbe električnom energijom.
Usto, regionalna središta za koordinaciju
provode i regionalne procjene adekvatnosti 
kako je definirano u europskom 
zakonodavstvu o radu elektroenergetskog 
prijenosnog sustava. To su vrlo 
kratkoročne procjene adekvatnosti (od 
tjedna unaprijed do dana unaprijed) koje se 
upotrebljavaju u kontekstu pogona sustava.

Or. en

Amandman 163
Fulvio Martusciello

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) Prije uvođenja mehanizama za 
razvoj kapaciteta države članice trebale bi 
ocijeniti regulatorne poremećaje koji 
pridonose povezanoj zabrinutosti u 
pogledu adekvatnosti resursa. Od njih bi 
trebalo zahtijevati donošenje mjera za 
uklanjanje utvrđenih poremećaja uz 
navođenje vremenskog plana za njihovu 
provedbu. Mehanizme za razvoj kapaciteta 
trebalo bi uvoditi samo zbog preostalih 
zabrinutosti na koje uklanjanje takvih 
poremećaja ne utječe.

(28) Državečlanice trebale bi ocijeniti 
regulatorne poremećaje koji pridonose 
povezanoj zabrinutosti u pogledu 
adekvatnosti resursa. Od njih bi trebalo 
zahtijevati donošenje mjera za uklanjanje 
utvrđenih poremećaja uz navođenje 
vremenskog plana za njihovu provedbu.

Or. en

Amandman 164
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) Prije uvođenja mehanizama za 
razvoj kapaciteta države članice trebale bi 
ocijeniti regulatorne poremećaje koji 
pridonose povezanoj zabrinutosti u 
pogledu adekvatnosti resursa. Od njih bi 
trebalo zahtijevati donošenje mjera za 
uklanjanje utvrđenih poremećaja uz 
navođenje vremenskog plana za njihovu 
provedbu. Mehanizme za razvoj 
kapaciteta trebalo bi uvoditi samo zbog 
preostalih zabrinutosti na koje uklanjanje 
takvih poremećaja ne utječe.

(28) Prije uvođenja mehanizama za 
razvoj kapaciteta radi prevladavanja svih 
zabrinutosti utvrđenih pri procjeni 
adekvatnosti resursa na razini Unije 
države članice trebale bi ocijeniti 
regulatorne poremećaje koji pridonose 
povezanoj zabrinutosti u pogledu 
adekvatnosti resursa. Od njih bi trebalo 
zahtijevati da sastave plan provedbe i 
donesu konkretne mjere u pogledu načina 
uklanjanja utvrđenih poremećaja. Taj 
plan provedbe trebalo bi objaviti te bi ga 
Komisija i Agencija trebale redovito 
preispitivati.

Or. en

Amandman 165
Massimiliano Salini, Aldo Patriciello

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) Prije uvođenja mehanizama za 
razvoj kapaciteta države članice trebale bi 
ocijeniti regulatorne poremećaje koji 
pridonose povezanoj zabrinutosti u 
pogledu adekvatnosti resursa. Od njih bi 
trebalo zahtijevati donošenje mjera za 
uklanjanje utvrđenih poremećaja uz 
navođenje vremenskog plana za njihovu 
provedbu. Mehanizme za razvoj 
kapaciteta trebalo bi uvoditi samo zbog 
preostalih zabrinutosti na koje uklanjanje 
takvih poremećaja ne utječe.

(28) Prije uvođenja mehanizama za 
razvoj kapaciteta države članice trebale bi 
ocijeniti regulatorne i tržišne poremećaje 
koji pridonose povezanoj zabrinutosti u 
pogledu adekvatnosti resursa. Od njih bi 
trebalo zahtijevati da sastave plan 
provedbe s konkretnim mjerama za 
rješavanje problema učinaka utvrđenih 
poremećaja. Taj plan provedbe trebalo bi 
objaviti te bi ga Komisija i Agencija 
trebale redovito preispitivati.

Or. en

Amandman 166
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28.a) Države članice trebale bi uvesti 
mehanizme za razvoj kapaciteta samo kao 
krajnju mjeru ako se zabrinutosti u 
pogledu adekvatnosti ne mogu riješiti 
uklanjanjem postojećih tržišnih 
poremećaja.Prije uvođenja mehanizma za 
razvoj kapaciteta koji funkcionira na 
tržištu električne energije te stoga dovodi 
do tržišnih poremećaja države članice 
trebale bi procijeniti bi li strateške rezerve 
bile dovoljne za rješavanje pitanja 
zabrinutosti u pogledu 
adekvatnosti.Strateške rezerve dovode do 
manjih poremećaja jer funkcioniraju 
samo izvan tržišta i samo u rijetkim 
slučajevima kad se tržišta više ne mogu 
poravnati, što bi dovelo do financijskih 
posljedica za operatore tržišta koji ne 
ispunjavaju svoje obaveze u pogledu 
odgovornosti za uravnoteženje te stoga 
imaju znatne troškove.

Or. en

Amandman 167
Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra 
Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) Države članice koje namjeravaju 
uvesti mehanizme za razvoj kapaciteta 
trebale bi odrediti ciljeve adekvatnosti 
resursa slijedeći transparentan postupak 
koji se može provjeriti. Države članice 
trebale bi imati slobodu u određivanju 
svoje željene razine sigurnosti opskrbe.

(29) Države članice koje namjeravaju 
uvesti mehanizme za razvoj kapaciteta 
trebale bi odrediti ciljeve adekvatnosti 
resursa slijedeći transparentan postupak 
koji se može provjeriti. Nacionalna 
regulatorna tijela trebala bi odrediti 
potrebnu razinu sigurnosti opskrbe.
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Or. en

Amandman 168
Massimiliano Salini, Aldo Patriciello

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30) Trebalo bi utvrditi glavna načela 
mehanizama za razvoj kapaciteta na 
temelju načela državne potpore za okoliš i 
energiju i nalaza sektorskog istraživanja o 
mehanizmima za razvoj kapaciteta Glavne 
uprave za tržišno natjecanje. U kontekstu 
tih načela trebalo bi preispitati već 
uvedene mehanizme za razvoj kapaciteta. 
Pokaže li europska procjena adekvatnosti 
resursa da nema zabrinutosti u pogledu 
adekvatnosti, ne bi trebalo utvrditi nov 
mehanizam za razvoj kapaciteta i ne bi 
trebalo preuzimati nove obveze u pogledu 
kapaciteta u okviru već uvedenih 
mehanizama. Primjena pravila za kontrolu 
državnih potpora na temelju članaka 
od 107. do 109. UFEU-a uvijek se mora 
poštovati.

(30) Glavna načela mehanizama za 
razvoj kapaciteta utvrđena su na temelju 
načela državne potpore za okoliš i energiju 
i nalaza sektorskog istraživanja o 
mehanizmima za razvoj kapaciteta Glavne 
uprave za tržišno natjecanje. Već uvedeni 
mehanizmi za razvoj kapaciteta odobreni 
su u kontekstu tih načela. Primjena pravila 
za kontrolu državnih potpora na temelju 
članaka od 107. do 109. UFEU-a uvijek se 
mora poštovati.

Or. en

Amandman 169
Fulvio Martusciello

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30) Trebalo bi utvrditi glavna načela 
mehanizama za razvoj kapaciteta na 
temelju načela državne potpore za okoliš i 
energiju i nalaza sektorskog istraživanja o 
mehanizmima za razvoj kapaciteta Glavne 
uprave za tržišno natjecanje. U kontekstu 
tih načela trebalo bi preispitati već 

(30) Trebalo bi utvrditi glavna načela 
mehanizama za razvoj kapaciteta na 
temelju načela državne potpore za okoliš i 
energiju i nalaza sektorskog istraživanja o 
mehanizmima za razvoj kapaciteta Glavne 
uprave za tržišno natjecanje. Oblikovanje 
mehanizama za razvoj kapaciteta trebalo 
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uvedene mehanizme za razvoj kapaciteta. 
Pokaže li europska procjena adekvatnosti 
resursa da nema zabrinutosti u pogledu 
adekvatnosti, ne bi trebalo utvrditi nov 
mehanizam za razvoj kapaciteta i ne bi 
trebalo preuzimati nove obveze u pogledu 
kapaciteta u okviru već uvedenih 
mehanizama. Primjena pravila za kontrolu 
državnih potpora na temelju članaka 
od 107. do 109. UFEU-a uvijek se mora 
poštovati.

bi obuhvaćati dugoročne cjenovne signale 
kako bi se smanjio rizik za investitore te s 
njim povezani troškovi kapitala i 
financijski troškovi, posebno uvođenjem 
odgovarajućih i dovoljno dugih rokova i 
trajanja ugovora. Primjena pravila za 
kontrolu državnih potpora na temelju 
članaka od 107. do 109. UFEU-a uvijek se 
mora poštovati.

Or. en

Amandman 170
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia 
Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30) Trebalobi utvrditi glavna načela 
mehanizama za razvoj kapaciteta na 
temelju načela državne potpore za okoliš i 
energiju i nalaza sektorskog istraživanja o 
mehanizmima za razvoj kapaciteta Glavne 
uprave za tržišno natjecanje. U kontekstu 
tih načela trebalo bi preispitati već uvedene 
mehanizme za razvoj kapaciteta. Pokaže li 
europska procjena adekvatnosti resursa da 
nema zabrinutosti u pogledu adekvatnosti, 
ne bi trebalo utvrditi nov mehanizam za 
razvoj kapaciteta i ne bi trebalo preuzimati 
nove obveze u pogledu kapaciteta u okviru 
već uvedenih mehanizama. Primjena 
pravila za kontrolu državnih potpora na 
temelju članaka od 107. do 109. UFEU-a 
uvijek se mora poštovati.

(30) U ovoj Uredbi trebalo bi utvrditi 
glavna načela mehanizama za razvoj 
kapaciteta na temelju načela državne 
potpore za okoliš i energiju i nalaza 
sektorskog istraživanja o mehanizmima za 
razvoj kapaciteta Glavne uprave za tržišno 
natjecanje. U kontekstu tih načela trebalo 
bi preispitati već uvedene mehanizme za 
razvoj kapaciteta. Pokaže li europska 
procjena adekvatnosti resursa da nema 
zabrinutosti u pogledu adekvatnosti, ne bi 
trebalo utvrditi nov mehanizam za razvoj 
kapaciteta i ne bi trebalo preuzimati nove 
obveze u pogledu kapaciteta u okviru već 
uvedenih mehanizama. Primjena pravila za 
kontrolu državnih potpora na temelju 
članaka od 107. do 109. UFEU-a uvijek se 
mora poštovati.

Or. en

Amandman 171
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Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia 
Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30.a) U cilju daljnje dekarbonizacije 
elektroenergetskog sustava te u skladu s 
klimatskim i energetskim okvirom za 
razdoblje do 2030. u okviru mehanizama 
za razvoj kapaciteta koji funkcioniraju 
unutar tržišta električne energije trebao bi 
se primjenjivati emisijski standard u 
skladu sa zaključcima Vijeća od 
16. prosinca 2014. i 25. srpnja 2013. u 
kojima su države članice zatražile 
postupno ukidanje subvencija za fosilna 
goriva.

Or. en

Amandman 172
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30.b) Kako bi se omogućila pravedna 
tranzicija na sustav električne energije s 
niskim emisijama ugljika, emisijski 
standard ne bi se trebao primjenjivati na 
strateške rezerve koje funkcioniraju izvan
tržišta električne energije i koriste se samo 
iznimno.Tako bi se proizvodna postrojenja 
koja dovode do najvećeg onečišćenja i 
koja trenutačno redovito funkcioniraju na 
tržištu mogla potaknuti na to da postanu 
dio strateške rezerve.

Or. en
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Amandman 173
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 31.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(31) Trebala bi biti utvrđena detaljna 
pravila za olakšavanje djelotvornog 
prekograničnog sudjelovanja u 
mehanizmima za razvoj kapaciteta koji se 
ne temelje na rezervama. Svi bi operatori 
prijenosnih sustava trebali zainteresiranim 
proizvođačima olakšati sudjelovanje u 
mehanizmima za razvoj kapaciteta u 
drugim državama članicama. Stoga bi 
trebali izračunati kapacitete do kojih bi bilo 
moguće prekogranično sudjelovanje, 
omogućiti sudjelovanje i provjeriti 
dostupnosti. Nacionalna bi regulatorna 
tijela trebala u državama članicama 
provoditi prekogranična pravila.

(31) U ovoj Uredbi trebalo bi utvrditi
detaljna pravila za olakšavanje 
djelotvornog prekograničnog sudjelovanja 
u mehanizmima za razvoj kapaciteta koji 
se ne temelje na strateškim rezervama. Svi 
bi operatori prijenosnih sustava trebali 
zainteresiranim proizvođačima olakšati 
sudjelovanje u mehanizmima za razvoj 
kapaciteta u drugim državama članicama. 
Stoga bi trebali izračunati kapacitete do 
kojih bi prekogranično sudjelovanje bilo 
tehnički moguće, uzimajući u obzir 
kapacitet interkonekcije među 
predmetnim državama članicama, 
omogućiti sudjelovanje i provjeriti 
dostupnost. Nacionalna bi regulatorna 
tijela trebala u državama članicama 
provoditi prekogranična pravila.

Or. en

Amandman 174
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 31.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(31) Trebala bi biti utvrđena detaljna 
pravila za olakšavanje djelotvornog 
prekograničnog sudjelovanja u 
mehanizmima za razvoj kapaciteta koji se 
ne temelje na rezervama. Svi bi operatori 
prijenosnih sustava trebali zainteresiranim 
proizvođačima olakšati sudjelovanje u 
mehanizmima za razvoj kapaciteta u 
drugim državama članicama. Stoga bi 

(31) Trebalo bi utvrditidetaljna pravila 
za olakšavanje djelotvornog 
prekograničnog sudjelovanja u 
mehanizmima za razvoj kapaciteta. Svi bi 
operatori prijenosnih sustava trebali 
zainteresiranim proizvođačima olakšati 
sudjelovanje u mehanizmima za razvoj 
kapaciteta u drugim državama članicama. 
Stoga bi trebali izračunati kapacitete do 
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trebali izračunati kapacitete do kojih bi bilo 
moguće prekogranično sudjelovanje, 
omogućiti sudjelovanje i provjeriti 
dostupnosti. Nacionalna bi regulatorna 
tijela trebala u državama članicama 
provoditi prekogranična pravila.

kojih bi bilo moguće prekogranično 
sudjelovanje, omogućiti sudjelovanje i 
provjeritidostupnost. Nacionalna bi 
regulatorna tijela trebala u državama 
članicama provoditi prekogranična pravila.

Or. en

Amandman 175
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia 
Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) S obzirom na razlike u nacionalnim 
energetskim sustavima i tehnička 
ograničenja postojećih mreža električne 
energije,najbolji će pristup za postizanje 
napretka u integraciji tržišta često biti na 
regionalnoj razini. Regionalna bi suradnja 
operatora prijenosnih sustava stoga trebala 
ojačati. Kako bi se osigurala učinkovita 
suradnja, novim bi regulatornim okvirom 
koji uključuje jačanje ovlasti Agencije za 
donošenje odluka povezanih s 
prekograničnim pitanjima trebalo 
predvidjeti snažnije regionalno upravljanje 
i regulatorni nadzor. Bliskija suradnja 
država članica mogla bi biti potrebna i u 
kriznim situacijama kako bi se povećala 
sigurnost opskrbe i ograničili tržišni 
poremećaji.

(32) S obzirom na razlike u nacionalnim 
energetskim sustavima i tehnička 
ograničenja postojećih mreža električne 
energije najbolji će i najisplativiji pristup 
za postizanje napretka u integraciji tržišta 
često biti na regionalnoj razini. Regionalna 
bi suradnja operatora prijenosnih sustava 
stoga trebala ojačati. Kako bi se osigurala 
učinkovita suradnja, novim bi regulatornim 
okvirom koji uključuje jačanje ovlasti 
Agencije za donošenje odluka povezanih s 
prekograničnim pitanjima trebalo 
predvidjeti snažnije regionalno upravljanje 
i regulatorni nadzor. Bliskija suradnja 
država članica mogla bi biti potrebna i u 
kriznim situacijama kako bi se povećala 
sigurnost opskrbe i ograničili tržišni 
poremećaji.

Or. en

Amandman 176
Angelika Niebler, Sven Schulze

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Koordinacija između operatora 
prijenosnih sustava na regionalnoj razini 
formalizirana je obveznim sudjelovanjem 
operatora prijenosnih sustava u 
regionalnim koordinatorima za sigurnost, 
što bi se trebalo dopuniti poboljšanim 
institucionalnim okvirom, odnosno 
uspostavljanjem regionalnih operativnih 
središta. Pri stvaranju regionalnih 
operativnih središta trebalo bi uzeti u 
obzir postojeće inicijative za regionalnu 
koordinaciju i poduprijeti sve integriraniji 
rad elektroenergetskih sustava u cijeloj 
Uniji, uz osiguravanje njihova 
učinkovitog i sigurnog rada.

Briše se.

Or. de

Obrazloženje

Nije jasno koliku bi dodanu vrijednost donijela uspostava regionalnih operativnih 
središta.ENTSO za električnu energiju već je postojeća skupina operatera prijenosnih sustava 
na razini EU-a.Osnivanjem dodatnog tijela stvorit će se neproporcionalno veliko 
administrativno i birokratsko opterećenje.Stvaranje dvostrukih struktura mora se nužno 
izbjegavati.Upućivanje na regionalna operativna središta trebalo bi izbrisati iz Prijedloga 
uredbe.

Amandman 177
Martina Werner, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Edouard 
Martin

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Koordinacija između operatora
prijenosnih sustava na regionalnoj razini 
formalizirana je obveznim sudjelovanjem 
operatora prijenosnih sustava u 
regionalnim koordinatorima za sigurnost, 
što bi se trebalo dopuniti poboljšanim 
institucionalnim okvirom, odnosno 
uspostavljanjem regionalnih operativnih
središta. Pri stvaranju regionalnih 

(33) Koordinacija među operatorima
prijenosnih sustava na regionalnoj razini 
formalizirana je obveznim sudjelovanjem 
operatora prijenosnih sustava u 
regionalnim koordinatorima za sigurnost u 
skladu s multilateralnim sporazumom o 
koordinaciji regionalne operativne 
sigurnosti. U okviru ove Uredbe tu 
formaliziranu koordinaciju među 
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operativnih središta trebalo bi uzeti u obzir 
postojeće inicijative za regionalnu 
koordinaciju i poduprijeti sve integriraniji 
rad elektroenergetskih sustava u cijeloj 
Uniji, uz osiguravanje njihova učinkovitog 
i sigurnog rada.

operatorima prijenosnih sustava na 
regionalnoj razini trebalo bi prenijeti u 
zakonodavstvo Unije. Te koordinatore 
regionalne sigurnosti trebalo bi dopuniti 
poboljšanim institucionalnim okvirom
njihovom modernizacijom i pretvaranjem 
u regionalna koordinacijska središta. Pri 
stvaranju regionalnih koordinacijskih
središta trebalo bi uzeti u obzir postojeće 
inicijative za regionalnu koordinaciju i 
poduprijeti sve integriraniji rad 
elektroenergetskih sustava u cijeloj Uniji, 
uz osiguravanje njihova učinkovitog i 
sigurnog rada.

Or. en

Amandman 178
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Koordinacija između operatora
prijenosnih sustava na regionalnoj razini 
formalizirana je obveznim sudjelovanjem 
operatora prijenosnih sustava u 
regionalnim koordinatorima za sigurnost, 
što bi se trebalo dopuniti poboljšanim 
institucionalnim okvirom, odnosno 
uspostavljanjem regionalnih operativnih
središta. Pri stvaranju regionalnih 
operativnih središta trebalo bi uzeti u obzir 
postojeće inicijative za regionalnu 
koordinaciju i poduprijeti sve integriraniji 
rad elektroenergetskih sustava u cijeloj 
Uniji, uz osiguravanje njihova učinkovitog 
i sigurnog rada.

(33) Koordinacija među operatorima
prijenosnih sustava na regionalnoj razini 
formalizirana je obveznim sudjelovanjem 
operatora prijenosnih sustava u 
regionalnim koordinatorima za sigurnost, 
što bi se trebalo dopuniti poboljšanim 
institucionalnim okvirom, odnosno 
uspostavljanjem regionalnih 
koordinacijskih središta. Stvaranje
regionalnih koordinacijskih središta 
trebalo bi se temeljiti na postojećim 
inicijativama za regionalnu koordinaciju te 
bi njima trebalo poduprijeti sve 
integriraniji rad elektroenergetskih sustava 
u cijeloj Uniji, uz osiguravanje njihova 
učinkovitog i sigurnog rada.

Or. en
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Obrazloženje

Naziv novouspostavljenog subjekta treba promijeniti u „regionalna koordinacijska središta”i 
koristiti ga u cijelom Prijedlogu uredbe.

Amandman 179
Angelika Niebler, Sven Schulze

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Zemljopisnim djelokrugom 
regionalnih operativnih središta trebalo bi 
im omogućiti da, optimizirajući rad 
operatora prijenosnih sustava u većim 
regijama, imaju djelotvornu 
koordinacijsku ulogu.

Briše se.

Or. de

Obrazloženje

Nije jasno koliku bi dodanu vrijednost donijela uspostava regionalnih operativnih 
središta.ENTSO za električnu energiju već je postojeća skupina operatera prijenosnih sustava 
na razini EU-a.Osnivanjem dodatnog tijela stvorit će se neproporcionalno veliko 
administrativno i birokratsko opterećenje.Stvaranje dvostrukih struktura mora se nužno 
izbjegavati.

Amandman 180
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Zemljopisnim djelokrugom 
regionalnih operativnih središta trebalo bi 
im omogućiti da, optimizirajući rad 
operatora prijenosnih sustava u većim 
regijama, imaju djelotvornu koordinacijsku 
ulogu.

(34) Zemljopisnim djelokrugom 
regionalnih koordinacijskih središta 
trebalo bi im omogućiti da, optimizirajući 
rad operatora prijenosnih sustava u većim 
regijama, imaju djelotvornu koordinacijsku 
ulogu. Treba osigurati zemljopisno 
uravnoteženu zastupljenost i jednak 
tretman članova.
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Or. en

Obrazloženje

Naziv novouspostavljenog subjekta treba promijeniti u „regionalna koordinacijska središta”i 
koristiti ga u cijelom Prijedlogu uredbe.

Amandman 181
Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, 
Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Zemljopisnim djelokrugom 
regionalnih operativnih središta trebalo bi 
im omogućiti da, optimizirajući rad 
operatora prijenosnih sustava u većim 
regijama, imaju djelotvornu koordinacijsku 
ulogu.

(34) Zemljopisnim djelokrugom 
regionalnih koordinacijskih središta 
trebalo bi im omogućiti da, optimizirajući 
rad operatora prijenosnih sustava u većim 
regijama, imaju djelotvornu koordinacijsku 
ulogu.

(Ova izmjena primjenjuje se u cijelom 
zakonodavnom tekstu koji se razmatra; ako 
bude prihvaćena bit će potrebno unijeti 
tehničke promjene u cijelom tekstu.)

Or. en

Amandman 182
Angelika Niebler, Sven Schulze

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Regionalna bi operativna središta 
trebala izvršavati funkcije ako njihova 
regionalizacija donosi dodanu vrijednost 
u usporedbi s funkcijama koje se 
izvršavaju na nacionalnoj razini. 
Funkcije regionalnih operativnih središta 
trebale bi obuhvaćati funkcije koje 
izvršavaju regionalni koordinatori za 

Briše se.
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sigurnost, kao i dodatne funkcije 
povezane s pogonom sustava, radom 
tržišta i pripremljenošću za rizike. 
Funkcije koje izvršavaju regionalna 
operativna središta ne bi trebale 
uključivati pogon elektroenergetskog 
sustava u stvarnom vremenu.

Or. de

Obrazloženje

Područja kao što su središnja sigurnost opskrbe ili pripremljenost za rizike trebala bi i dalje 
ostati u nadležnosti država članica i operatora prijenosnih sustava.

Amandman 183
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Regionalna bi operativna središta 
trebala izvršavati funkcije ako njihova 
regionalizacija donosi dodanu vrijednost u 
usporedbi s funkcijama koje se izvršavaju 
na nacionalnoj razini. Funkcije regionalnih 
operativnih središta trebale bi obuhvaćati 
funkcije koje izvršavaju regionalni 
koordinatori za sigurnost, kao i dodatne 
funkcije povezane s pogonom sustava, 
radom tržišta i pripremljenošću za rizike. 
Funkcije koje izvršavaju regionalna 
operativna središta ne bi trebale uključivati 
pogon elektroenergetskog sustava u 
stvarnom vremenu.

(35) Regionalna bi koordinacijska
središta trebala izvršavati funkcije ako 
njihova regionalizacija donosi dodanu 
vrijednost u usporedbi s funkcijama koje se 
izvršavaju na nacionalnoj razini. Funkcije 
regionalnih koordinacijskih središta 
trebale bi obuhvaćati funkcije koje 
izvršavaju regionalni koordinatori za 
sigurnost, kao i dodatnu zadaću od 
regionalnog značaja. Funkcije koje 
izvršavaju regionalna koordinacijska
središta ne bi trebale uključivati pogon 
elektroenergetskog sustava u stvarnom 
vremenu.

Or. en

Obrazloženje

Naziv novouspostavljenog subjekta treba promijeniti u „regionalna koordinacijska središta”i 
koristiti ga u cijelom Prijedlogu uredbe.

Amandman 184
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Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, 
Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Regionalna bi operativna središta 
trebala izvršavati funkcije ako njihova 
regionalizacija donosi dodanu vrijednost u 
usporedbi s funkcijama koje se izvršavaju 
na nacionalnoj razini. Funkcije regionalnih 
operativnih središta trebale bi obuhvaćati 
funkcije koje izvršavaju regionalni 
koordinatori za sigurnost, kao i dodatne 
funkcije povezane s pogonom sustava, 
radom tržišta i pripremljenošću za rizike. 
Funkcije koje izvršavaju regionalna 
operativna središta ne bi trebale uključivati 
pogon elektroenergetskog sustava u 
stvarnom vremenu.

(35) Regionalna bi koordinacijska
središta trebala izvršavati funkcije ako 
njihova regionalizacija donosi dodanu
vrijednost u usporedbi s funkcijama koje se 
izvršavaju na nacionalnoj razini. Funkcije 
regionalnih koordinacijskih središta 
trebale bi obuhvaćati funkcije koje 
izvršavaju regionalni koordinatori za 
sigurnost, kao i dodatne funkcije od 
regionalnog značaja. Funkcije koje 
izvršavaju regionalna koordinacijska
središta ne bi trebale uključivati pogon 
elektroenergetskog sustava u stvarnom 
vremenu.

Or. en

Amandman 185
Angelika Niebler, Sven Schulze

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Regionalna bi operativna središta 
prije svega trebala djelovati u interesu 
pogona sustava i rada tržišta regije, a ne u 
interesu bilo kojeg samostalnog subjekta. 
Stoga bi regionalnim operativnim 
središtima trebalo povjeriti ovlasti za 
donošenje odluka kako bi djelovala i 
usmjeravala aktivnosti koje trebaju 
poduzeti operatori prijenosnih sustava u 
regiji pogona sustava za određene 
funkcije, te poboljšanu savjetničku ulogu 
za preostale funkcije.

Briše se.

Or. de



PE609.623v01-00 38/187 AM\1133365HR.docx

HR

Obrazloženje

Područja kao što su središnja sigurnost opskrbe ili pripremljenost za rizike trebala bi i dalje 
ostati u nadležnosti država članica i operatora prijenosnih sustava.

Amandman 186
Kathleen Van Brempt

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Regionalna bi operativna središta 
prije svega trebala djelovati u interesu 
pogona sustava i rada tržišta regije, a ne u 
interesu bilo kojeg samostalnog subjekta. 
Stoga bi regionalnim operativnim 
središtima trebalo povjeriti ovlasti za 
donošenje odluka kako bi djelovala i 
usmjeravala aktivnosti koje trebaju 
poduzeti operatori prijenosnih sustava u 
regiji pogona sustava za određene funkcije, 
te poboljšanu savjetničku ulogu za 
preostale funkcije.

(36) Regionalna bi operativna središta 
prije svega trebala djelovati u interesu 
pogona sustava i rada tržišta regije, a ne u 
interesu bilo kojeg samostalnog subjekta. 
Stoga bi regionalnim operativnim 
središtima trebalo povjeriti ovlasti za 
donošenje odluka kako bi djelovala i 
usmjeravala aktivnosti koje trebaju 
poduzeti operatori prijenosnih sustava u 
regiji pogona sustava za određene funkcije, 
te poboljšanu savjetničku ulogu za 
preostale funkcije. Ako se jedan operator 
prijenosnih sustava ili više njih ne slažu s 
obvezujućom odlukom koju je regionalno 
operativno središte spremno donijeti, 
trebaju imati pravo zatražiti od Komisije 
da tu odluku suspendira ili promijeni.
Komisija to može učiniti nakon što dobije 
savjet Agencije.

Or. en

Amandman 187
Martina Werner, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Regionalna bi operativna središta 
prije svega trebala djelovati u interesu 
pogona sustava i rada tržišta regije, a ne u 

(36) Regionalna bi koordinacijska
središta trebala djelovati neovisno o 
nacionalnim interesima i interesima bilo 



AM\1133365HR.docx 39/187 PE609.623v01-00

HR

interesu bilo kojeg samostalnog subjekta. 
Stoga bi regionalnim operativnim
središtima trebalo povjeriti ovlasti za 
donošenje odluka kako bi djelovala i 
usmjeravala aktivnosti koje trebaju 
poduzeti operatori prijenosnih sustava u 
regiji pogona sustava za određene 
funkcije, te poboljšanu savjetničku ulogu 
za preostale funkcije.

kojeg sudionika na tržištu. Ona bi trebala 
djelovati u interesu Unije, funkcioniranja 
unutarnjeg tržišta električne energije te 
stabilnosti sustava i tržišta regije, kao i 
doprinositi ostvarivanju klimatskih i 
energetskih ciljeva EU-a. Stoga bi 
regionalnim koordinacijskim središtima 
trebalo povjeriti ovlasti za donošenje 
odluka kako bi djelovala i usmjeravala 
aktivnosti koje trebaju poduzeti operatori 
prijenosnih sustava u regiji pogona sustava 
za funkcije od posebnog regionalnog 
značaja, te poboljšanu savjetničku ulogu 
za preostale funkcije davanjem preporuka.

Or. en

Amandman 188
Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina 
Punset, Gerben-Jan Gerbrandy

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Regionalna bi operativna središta 
prije svega trebala djelovati u interesu 
pogona sustava i rada tržišta regije, a ne u 
interesu bilo kojeg samostalnog subjekta. 
Stoga bi regionalnim operativnim 
središtima trebalo povjeriti ovlasti za 
donošenje odluka kako bi djelovala i 
usmjeravala aktivnosti koje trebaju 
poduzeti operatori prijenosnih sustava u 
regiji pogona sustava za određene funkcije, 
te poboljšanu savjetničku ulogu za 
preostale funkcije.

(36) Regionalna bi operativna središta 
prije svega trebala djelovati u interesu 
pogona sustava i rada tržišta regije, a ne u 
interesu bilo kojeg samostalnog subjekta. 
Stoga bi regionalnim operativnim 
središtima trebalo povjeriti ovlasti za 
donošenje odluka kako bi djelovala i 
usmjeravala aktivnosti koje trebaju 
poduzeti operatori prijenosnih sustava u 
regiji pogona sustava za određene funkcije, 
te poboljšanu savjetničku ulogu za 
preostale funkcije. Regionalna operativna 
središta trebala bi osigurati da se postupci 
odlučivanja temelje na jednakom 
tretmanu, zemljopisnoj ravnoteži i 
uključivosti kako bi se zajamčila 
zastupljenost svih prijenosnih sustava 
regije.

Or. en



PE609.623v01-00 40/187 AM\1133365HR.docx

HR

Amandman 189
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Regionalna bi operativna središta 
prije svega trebala djelovati u interesu 
pogona sustava i rada tržišta regije, a ne u 
interesu bilo kojeg samostalnog subjekta. 
Stoga bi regionalnim operativnim 
središtima trebalo povjeriti ovlasti za 
donošenje odluka kako bi djelovala i 
usmjeravala aktivnosti koje trebaju 
poduzeti operatori prijenosnih sustava u 
regiji pogona sustava za određene 
funkcije, te poboljšanu savjetničku ulogu
za preostale funkcije.

(36) Regionalna bi koordinacijska
središta prije svega trebala djelovati u 
interesu pogona sustava i rada tržišta 
regije, a ne u interesu bilo kojeg 
samostalnog subjekta. Ona bi trebala imati
poboljšanu savjetničku ulogu.

Or. en

Amandman 190
Werner Langen

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Regionalna bi operativna središta 
prije svega trebala djelovati u interesu 
pogona sustava i rada tržišta regije, a ne u 
interesu bilo kojeg samostalnog subjekta. 
Stoga bi regionalnim operativnim 
središtima trebalo povjeriti ovlasti za 
donošenje odluka kako bi djelovala i 
usmjeravala aktivnosti koje trebaju 
poduzeti operatori prijenosnih sustava u 
regiji pogona sustava za određene funkcije, 
te poboljšanu savjetničku ulogu za 
preostale funkcije.

(36) Regionalna bi operativna središta 
prije svega trebala djelovati u interesu 
pogona sustava i rada tržišta te sektorske 
integracije regije, a ne u interesu bilo 
kojeg samostalnog subjekta. Stoga bi 
regionalnim operativnim središtima trebalo 
povjeriti ovlasti za donošenje odluka kako 
bi djelovala i usmjeravala aktivnosti koje 
trebaju poduzeti operatori prijenosnih 
sustava u regiji pogona sustava za 
određene funkcije, te poboljšanu 
savjetničku ulogu za preostale funkcije.

Or. de
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Obrazloženje

Dodavanjem sektorske integracije u Uredbu zajamčit će se stabilnost i jednaki uvjeti među 
svim resursima utemeljenima na tržištu, što će doprinijeti ostvarivanju ciljeva unutarnjeg 
energetskog tržišta Unije.

Amandman 191
Angelika Niebler, Sven Schulze

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 37.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37) ENTSO za električnu energiju 
trebao bi osigurati da su aktivnosti 
regionalnih operativnih središta 
koordinirane preko granica regija.

Briše se.

Or. de

Obrazloženje

Nije jasno koliku bi dodanu vrijednost donijela uspostava regionalnih operativnih 
središta.ENTSO za električnu energiju već je postojeća skupina operatera prijenosnih sustava 
na razini EU-a.Osnivanjem dodatnog tijela stvorit će se neproporcionalno veliko 
administrativno i birokratsko opterećenje.Stvaranje dvostrukih struktura mora se nužno 
izbjegavati.

Amandman 192
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Kako bi se poboljšale učinkovitosti 
distribucijskih mreža električne energije u 
Uniji i osigurala bliska suradnja s 
operatorima prijenosnih sustava i 
ENTSO-om za električnu energiju, 
trebalo bi osnovati europsko tijelo za 
operatore distribucijskih sustava u Uniji 
(„tijelo EU-a za ODS-ove”). Zadaci tijela 
EU-a za ODS-ove trebali bi biti jasno 

Briše se.



PE609.623v01-00 42/187 AM\1133365HR.docx

HR

definirani, a njegove radne metode trebale 
bi osigurati učinkovitost, transparentnost i 
reprezentativnost među operatorima 
distribucijskih sustava Unije. Tijelo EU-a 
za ODS-ove trebalo bi pri pripremi i 
provedbi mrežnih pravila blisko surađivati 
s ENTSO-om za električnu energiju, ako 
je to primjenjivo, te bi trebalo raditi na 
pružanju smjernica o integraciji, među 
ostalim, distribuirane proizvodnje i 
skladištenja u distribucijske mreže ili o 
drugim područjima koja su povezana s 
upravljanjem distribucijskim mrežama.

Or. en

Obrazloženje

Trebalo bi odbaciti prijedlog da se osnuje tijelo EU-a za ODS-ove kako bi se uklonili rizici od 
sukoba interesa.Stvaranje tijela EU-a za ODS-ove kao takvo nosi znatne rizike od 
ugrožavanja tržišnog natjecanja i diskriminacije u osjetljivim pitanjima (posebno onima 
povezanima s potrošačima i tretmanom distribuiranih izvora energije, kao što su solarna 
fotonaponska energija i upravljanje potrošnjom).Pravila EU-a o razdvajanju za ODS-ove 
nisu vrlo stroga, zbog čega bi veliki ODS-ovi povezani s matičnim poduzećima mogli imati 
nepropisan utjecaj preko tijela za ODS-ove.Rizik se povećava zbog činjenice da bi tijelo EU-a 
za ODS-ove moglo utjecati na izradu nacrta mrežnih pravila koja će imati znatan utjecaj na 
upotrebu obnovljivih izvora energije i upravljanje potrošnjom, što ne podržavaju svi ODS-
ovi.Time bi se mogao povećati rizik za mrežna pravila kojima se nameću dodatne prepreke za 
upravljanje potrošnjom i vlastitu potrošnju te koja ODS-ovima omogućuju dominaciju na 
tržištima za agregaciju, skladištenje i infrastrukturu za punjenje električnih vozila.

Amandman 193
Kaja Kallas, Pavel Telička, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika 
Mlinar, Carolina Punset, Gerben-Jan Gerbrandy

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Kako bi sepoboljšale 
učinkovitostidistribucijskih mreža 
električne energije u Uniji i osigurala 
bliska suradnja s operatorima prijenosnih 
sustava i ENTSO-om za električnu 
energiju, trebalo bi osnovati europsko tijelo 
za operatore distribucijskih sustava u Uniji 

(38) Kako bi se poboljšala učinkovitost
distribucijskih mreža električne energije u 
Uniji i osigurala bliska suradnja s 
operatorima prijenosnih sustava i ENTSO-
om za električnu energiju, trebalo bi 
osnovati europsko tijelo za operatore 
distribucijskih sustava u Uniji („tijelo EU-a 
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(„tijelo EU-a za ODS-ove”). Zadaci tijela 
EU-a za ODS-ove trebali bi biti jasno 
definirani, a njegove radne metode trebale 
bi osigurati učinkovitost, transparentnost i 
reprezentativnost među operatorima 
distribucijskih sustava Unije. Tijelo EU-a 
za ODS-ove trebalo bi pri pripremi i 
provedbi mrežnih pravila blisko surađivati 
s ENTSO-om za električnu energiju, ako je 
to primjenjivo, te bi trebalo raditi na 
pružanju smjernica o integraciji, među 
ostalim, distribuirane proizvodnje i 
skladištenja u distribucijske mreže ili o 
drugim područjima koja su povezana s
upravljanjem distribucijskim mrežama.

za ODS-ove”). Zadaci tijela EU-a za ODS-
ove trebali bi biti jasno definirani, a 
njegove radne metode trebale bi osigurati 
učinkovitost, transparentnost, neovisnost i 
reprezentativnost među operatorima 
distribucijskih sustava Unije. Tijelo EU-a 
za ODS-ove trebalo bi, ako je to 
primjenjivo, pri pripremi i provedbi 
mrežnih pravila blisko surađivati s 
ENTSO-om za električnu energiju kad je 
riječ o potrebi za standardizacijom radi 
omogućavanja prekogranične razmjene 
podataka među operatorima prijenosnih 
sustava i operatorima distribucijskih 
sustava, te bi trebalo raditi na pružanju 
smjernica o integraciji, među ostalim, 
distribuirane proizvodnje i skladištenja u 
distribucijske mreže ili o drugim 
područjima koja su povezana s 
upravljanjem distribucijskim mrežama.

Or. en

Amandman 194
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, 
Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Kako bi se poboljšale učinkovitosti
distribucijskih mreža električne energije u 
Uniji i osigurala bliska suradnja s 
operatorima prijenosnih sustava i ENTSO-
om za električnu energiju, trebalo bi 
osnovati europsko tijelo za operatore 
distribucijskih sustava u Uniji („tijelo EU-a 
za ODS-ove”). Zadaci tijela EU-a za ODS-
ove trebali bi biti jasno definirani, a 
njegove radne metode trebale bi osigurati 
učinkovitost, transparentnost i 
reprezentativnost među operatorima 
distribucijskih sustava Unije. Tijelo EU-a 
za ODS-ove trebalo bi pri pripremi i 

(38) Kako bi se povećala učinkovitost
distribucijskih mreža električne energije u 
Uniji i osigurala bliska suradnja s 
operatorima prijenosnih sustava i ENTSO-
om za električnu energiju, trebalo bi 
osnovati europsko tijelo za operatore 
distribucijskih sustava u Uniji („tijelo EU-a 
za ODS-ove”). Zadaci tijela EU-a za ODS-
ove trebali bi biti jasno definirani, a 
njegove radne metode trebale bi osigurati 
neovisnost, neutralnost, učinkovitost, 
transparentnost i reprezentativnost među 
operatorima distribucijskih sustava Unije. 
Tijelo EU-a za ODS-ove trebalo bi pri 
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provedbi mrežnih pravila blisko surađivati 
s ENTSO-om za električnu energiju, ako je 
to primjenjivo, te bi trebalo raditi na 
pružanju smjernica o integraciji, među 
ostalim, distribuirane proizvodnje i 
skladištenja u distribucijske mreže ili o 
drugim područjima koja su povezana s 
upravljanjem distribucijskim mrežama.

pripremi i provedbi mrežnih pravila blisko 
surađivati s ENTSO-om za električnu 
energiju, ako je to primjenjivo, te bi trebalo 
raditi na pružanju smjernica o integraciji 
distribuirane proizvodnje i skladištenja u 
distribucijske mreže te digitalizaciji 
distribucijskih mreža, uključujući razvoj 
pametnih mreža i sustava za pametno 
mjerenje, ili o drugim područjima koja su 
povezana s upravljanjem distribucijskim 
mrežama.

Or. en

Amandman 195
Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Kako bi sepoboljšale 
učinkovitostidistribucijskih mreža 
električne energije u Uniji i osigurala 
bliska suradnja s operatorima prijenosnih 
sustava i ENTSO-om za električnu 
energiju, trebalo bi osnovati europsko tijelo 
za operatore distribucijskih sustava u Uniji 
(„tijelo EU-a za ODS-ove”). Zadaci tijela 
EU-a za ODS-ove trebali bi biti jasno 
definirani, a njegove radne metode trebale 
bi osigurati učinkovitost, transparentnost i 
reprezentativnost među operatorima 
distribucijskih sustava Unije. Tijelo EU-a 
za ODS-ove trebalo bi pri pripremi i 
provedbi mrežnih pravila blisko surađivati 
s ENTSO-om za električnu energiju, ako je 
to primjenjivo, te bi trebalo raditi na 
pružanju smjernica o integraciji, među
ostalim, distribuirane proizvodnje i 
skladištenja u distribucijske mreže ili o 
drugim područjima koja su povezana s 
upravljanjem distribucijskim mrežama.

(38) Kako bi se poboljšala učinkovitost
distribucijskih mreža električne energije u 
Uniji i osigurala bliska suradnja s 
operatorima prijenosnih sustava i ENTSO-
om za električnu energiju, trebalo bi 
osnovati europsko tijelo za operatore 
distribucijskih sustava u Uniji („tijelo EU-a 
za ODS-ove”). Zadaci tijela EU-a za ODS-
ove trebali bi biti jasno definirani, a 
njegove radne metode trebale bi osigurati 
učinkovitost, transparentnost i zemljopisna
reprezentativnost među operatorima 
distribucijskih sustava Unije. Tijelo EU-a 
za ODS-ove trebalo bi pri pripremi i 
provedbi mrežnih pravila blisko surađivati 
s ENTSO-om za električnu energiju, ako je 
to primjenjivo, te bi trebalo raditi na 
pružanju smjernica o integraciji, među 
ostalim, distribuirane proizvodnje i 
skladištenja u distribucijske mreže ili o 
drugim područjima koja su povezana s 
upravljanjem distribucijskim mrežama.

Or. en
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Obrazloženje

Potrebno je zajamčiti da su ODS-ovi zemljopisno proporcionalno zastupljeni u tijelu EU-a za 
ODS-ove kako bi se uzele u obzir posebnosti dotičnih regija pri izradi dokumenata ili 
zakonodavstva.

Amandman 196
Werner Langen

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 39.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(39) Potrebna je povećana suradnja i 
koordinacija među operatorima prijenosnih 
sustava kako bi se oblikovala mrežna 
pravila za osiguravanje učinkovitog i 
transparentnog pristupa prijenosnim 
mrežama preko granica i upravljanje njime 
te kako bi se osiguralo koordinirano i 
dovoljno dalekovidno planiranje i dobar 
tehnički razvoj prijenosnog sustava 
u Uniji , uključujući oblikovanje 
interkonekcijskih kapaciteta, s 
odgovarajućim poštovanjem zaštite 
okoliša. Ta bi mrežna pravila trebala biti u 
skladu s okvirnim smjernicama, koje su po 
prirodi neobvezujuće (okvirne smjernice) i 
koje je razvila Agencija . Agencija bi 
trebala imati ulogu pri pregledavanju, na 
temelju činjeničnog stanja, nacrta mrežnih 
pravila, uključujući njihovu usklađenost s 
okvirnim smjernicama, i trebalo bi joj biti 
omogućeno da ih preporuči za donošenje 
Komisiji. Agencija bi trebala ocijeniti 
predložene izmjene mrežnih pravila i 
trebalo bi joj biti omogućeno da ih 
preporuči za donošenje Komisiji. Operatori 
prijenosnih sustava trebali bi upravljati 
svojim mrežama u skladu s navedenim 
mrežnim pravilima.

(39) Potrebna je povećana suradnja i 
koordinacija među operatorima prijenosnih 
sustava kako bi se oblikovala mrežna 
pravila za osiguravanje učinkovitog i 
transparentnog pristupa prijenosnim 
mrežama preko granica i upravljanje njime 
te kako bi se osiguralo koordinirano i 
dovoljno dalekovidno planiranje i dobar 
tehnički razvoj prijenosnog sustava u Uniji, 
uključujući oblikovanje interkonekcijskih 
kapaciteta i kapaciteta za sektorsku 
integraciju, s odgovarajućim poštovanjem 
zaštite okoliša. Ta bi mrežna pravila trebala 
biti u skladu s okvirnim smjernicama, koje 
su po prirodi neobvezujuće (okvirne 
smjernice) i koje je razvila Agencija . 
Agencija bi trebala imati ulogu pri 
pregledavanju, na temelju činjeničnog 
stanja, nacrta mrežnih pravila, uključujući 
njihovu usklađenost s okvirnim 
smjernicama, i trebalo bi joj biti 
omogućeno da ih preporuči za donošenje 
Komisiji. Agencija bi trebala ocijeniti 
predložene izmjene mrežnih pravila i 
trebalo bi joj biti omogućeno da ih 
preporuči za donošenje Komisiji. Operatori 
prijenosnih sustava trebali bi upravljati 
svojim mrežama u skladu s navedenim 
mrežnim pravilima.

Or. de
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Amandman 197
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Trebalo bi snažno promicati 
ulaganja u velike nove infrastrukture, uz 
istodobno osiguravanje pravilnog 
funkcioniranja unutarnjeg tržišta električne 
energije. Kako bi se povećao pozitivni 
učinak izuzetih interkonekcijskih vodova 
istosmjerne struje na tržišno natjecanje i 
sigurnost opskrbe, trebalo bi ispitati tržišni 
interes u fazi planiranja projekta i donijeti 
pravila o upravljanju zagušenjem. Ako su 
interkonekcijski vodovi jednosmjerne 
struje smješteni na državnom području više 
država članica, Agencija bi u krajnjem 
slučaju trebala razmotriti zahtjev za 
izuzeće kako bi bolje uzela u obzir njegove 
prekogranične posljedice i olakšala 
njegovo administrativno tretiranje. Nadalje, 
s obzirom na izniman profil rizika pri 
konstrukciji takvih izuzetih velikih 
infrastrukturnih projekata, trebalo bi 
omogućiti poduzećima zainteresiranima za 
opskrbu i proizvodnju privremeno 
odstupanje od pravila o potpunom 
razdvajanju za dotične projekte. Izuzeća 
odobrena u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1228/200328nastavljaju se primjenjivati 
do predviđenog isteka valjanosti, kako je 
odlučeno u odluci o odobrenju izuzeća.

(44) Trebalo bi snažno promicati 
ulaganja u velike nove infrastrukture, uz 
istodobno osiguravanje pravilnog 
funkcioniranja unutarnjeg tržišta električne 
energije. Kako bi se povećao pozitivni 
učinak izuzetih interkonekcijskih vodova 
istosmjerne struje na tržišno natjecanje i 
sigurnost opskrbe, trebalo bi ispitati tržišni 
interes u fazi planiranja projekta i donijeti 
pravila o upravljanju zagušenjem, 
uključujući jasno ispitivanje, za cijeli 
sustav, troškova i koristi koje za cijeli 
interkonekcijski spojni vod nastaju zbog 
učinka skladištenja energije svih 
prihvatljivih razmjera na jednom kraju 
interkonekcijskog spojnog voda ili na 
obama krajevima. Ako su interkonekcijski 
vodovi jednosmjerne struje smješteni na 
državnom području više država članica, 
Agencija bi u krajnjem slučaju trebala 
razmotriti zahtjev za izuzeće kako bi bolje 
uzela u obzir njegove prekogranične 
posljedice i olakšala njegovo 
administrativno tretiranje. Nadalje, s 
obzirom na izniman profil rizika pri 
konstrukciji takvih izuzetih velikih 
infrastrukturnih projekata, trebalo bi 
omogućiti poduzećima zainteresiranima za 
opskrbu i proizvodnju privremeno 
odstupanje od pravila o potpunom 
razdvajanju za dotične projekte. Izuzeća 
odobrena u skladu s Uredbom (EZ) br. 
1228/200328 nastavljaju se primjenjivati do 
predviđenog isteka valjanosti, kako je 
odlučeno u odluci o odobrenju izuzeća.

_________________ _________________

28 Uredba (EZ) br. 1228/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2003. o 
uvjetima za pristup mreži za prekograničnu 
razmjenu električne energije (SL L 176, 

28 Uredba (EZ) br. 1228/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2003. o 
uvjetima za pristup mreži za prekograničnu 
razmjenu električne energije (SL L 176, 
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15.7.2003., str. 1). 15.7.2003., str. 1).

Or. en

Obrazloženje

Ovaj amandman usko je povezan s drugima amandmanima podnesenima na odredbe koje je 
izmijenila Komisija.

Amandman 198
Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Clare Moody

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 48.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

48.a Suradnja s trećim zemljama preko 
unutarnjeg tržišta energije može imati 
znatne koristi za potrošače u EU-u zbog 
povećanja sigurnosti opskrbe, 
djelotvornosti tržišta i integracije energije 
s niskom emisijom ugljika.Europska 
komisija i države članice trebaju nastojati 
blisko surađivati s trećim zemljama koje 
su povezane na elektroenergetsku mrežu 
EU-a kako bi se poticali razvoj 
integriranih tržišta, usklađeni trgovinski 
mehanizmi i regulatorna konvergencija s 
tim zemljama.

Or. en

Amandman 199
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) odrediti osnovu za učinkovito 
postizanje ciljeva europske energetske 
unije i posebno okvira klimatske i 
energetske politike do 

(a) odrediti osnovu za učinkovito 
postizanje ciljeva europske energetske 
unije i posebno okvira klimatske i 
energetske politike do 2030.30
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2030.30omogućivanjem prenošenja tržišnih 
signala za povećanu fleksibilnost, 
dekarbonizaciju i inovaciju;

omogućivanjem prenošenja tržišnih signala 
za povećanu fleksibilnost, dekarbonizaciju 
i inovaciju te osposobljavanjem tržišta za 
velik udio različitih obnovljivih izvora 
energije do 2030.;

_________________ _________________

30 COM/2014/015 final. 30 COM/2014/015 final.

Or. en

Obrazloženje

Uspostava unutarnjeg tržišta energije, kao i ostvarivanje klimatskih i energetskih ciljeva EU-
a za razdoblje do 2030. i 2050. zahtijeva integriranje velikog udjela različitih obnovljivih 
izvora energije u elektroenergetski sustav koji treba adekvatno osmisliti kako bi se ta 
integracija ostvarila na najdjelotvorniji i najisplativiji način.

Amandman 200
Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) odrediti osnovu za učinkovito 
postizanje ciljeva europske energetske 
unije i posebno okvira klimatske i 
energetske politike do 
2030.30omogućivanjem prenošenja tržišnih 
signala za povećanu fleksibilnost, 
dekarbonizaciju i inovaciju;

(a) odrediti osnovu za učinkovito 
postizanje ciljeva europske energetske 
unije, među kojima je minimalna razina 
interkonekcije od 10 % i indikativni cilj od 
15 % do 2030., i posebno okvira klimatske 
i energetske politike do 2030.30

omogućivanjem prenošenja tržišnih signala 
za povećanu fleksibilnost, dekarbonizaciju 
i inovaciju;

_________________ _________________

30 COM/2014/015 final. 30 COM/2014/015 final.

Or. en

Amandman 201
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, 
Edouard Martin
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) odrediti osnovu za učinkovito 
postizanje ciljeva europske energetske 
unije i posebno okvira klimatske i 
energetske politike do 
2030.30omogućivanjem prenošenja tržišnih 
signala za povećanu fleksibilnost, 
dekarbonizaciju i inovaciju;

(a) odrediti osnovu za učinkovito 
postizanje ciljeva europske energetske 
unije i posebno okvira klimatske i 
energetske politike do 2030.
omogućivanjem prenošenja tržišnih signala 
za povećanu djelotvornost, fleksibilnost, 
dekarbonizaciju i inovaciju;

_________________

30 COM/2014/015 final.

Or. en

Amandman 202
Zdzisław Krasnodębski, Edward Czesak, Nikolay Barekov

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) odrediti osnovu za učinkovito 
postizanje ciljeva europske energetske 
unije i posebno okvira klimatske i 
energetske politike do 
2030.30omogućivanjem prenošenja tržišnih 
signala za povećanu fleksibilnost, 
dekarbonizaciju i inovaciju;

(a) odrediti osnovu za učinkovito 
postizanje ciljeva europske energetske 
unije i posebno okvira klimatske i 
energetske politike do 2030.30

omogućivanjem prenošenja tržišnih signala 
za povećanu fleksibilnost i inovaciju;

_________________ _________________

30 COM/2014/015 final. 30 COM/2014/015 final.

Or. en

Obrazloženje

Cilj dekarbonizacije predmet je drugog postojećeg zakonodavstva, kao što je sustav EU-a za 
trgovanje emisijama, i ne bi ga trebalo staviti u središte modela tržišta električne energije.

Amandman 203
Carolina Punset, Gerben-Jan Gerbrandy
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije,osnažuje kupce, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuju se kupci, omogućuje 
upravljanje potrošnjom, skladištenje 
energije i energetska učinkovitost, 
olakšava agregacija distribuirane potražnje 
i ponude i pridonosi dekarbonizaciji 
gospodarstva omogućivanjem integracije 
tržišta i na tržištu utemeljene naknade za 
električnu energiju proizvedenu iz 
obnovljivih izvora. Interkonekcija među 
državama članicama nadalje doprinosi 
učinkovitoj integraciji električne energije 
iz obnovljivih izvora kako bi se 
kompenzirala njihova raznolikost, 
smanjili troškovi uravnoteženja i 
potaknulo tržišno natjecanje. Svaka 
država članica osigurava da će njezin 
stupanj elektroenergetske interkonekcije 
biti ekvivalentan količini od najmanje 
10 % njezina instaliranog proizvodnog 
kapaciteta do 2020., u cilju postizanja još 
ambicioznije razine do 2030.;

Or. en

Amandman 204
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
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pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuje kupce, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuju se kupci, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude, pri čemu 
se skladištenje energije priznaje kao 
zaseban imovinski razred osim 
proizvodnje, distribucije/prijenosa i 
potrošnje, te pridonosi uspostavi isplativog
gospodarstva s niskim emisijama ugljika
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

Or. en

Amandman 205
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije,osnažuje kupce, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuju se kupci, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora
preko inovativnog sektora kojim se 
povezuju tehnologije koje pružaju 
fleksibilnost i sigurnost opskrbe u 
energetskom sustavu koji se sve više 
temelji na obnovljivim izvorima energije.

Or. en
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Amandman 206
Hans-Olaf Henkel

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije,osnažuje kupce, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuju se kupci, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora
preko sektora kojim se povezuju 
tehnologije koje pružaju fleksibilnost i 
doprinose sigurnosti opskrbe.

Or. en

Amandman 207
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije,osnažuje kupce, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuju se kupci, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, kao i globalna 
konkurentnost gospodarstva EU-a, 
olakšava agregacija distribuirane potražnje 
i ponude i pridonosi dekarbonizaciji 
gospodarstva omogućivanjem integracije 
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energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora; tržišta i na tržištu utemeljene naknade za 
električnu energiju proizvedenu iz 
obnovljivih izvora;

Or. en

Amandman 208
Marian-Jean Marinescu

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije,osnažuje kupce, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuju se kupci, omogućuje
konkurentnost na globalnom tržištu,
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

Or. en

Amandman 209
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia 
Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, prekogranična integrirana
i likvidna tržišta električne energije, 
kojima se omogućuje nediskriminirajući 
pristup mreži svim pružateljima resursa i 
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energije,osnažuje kupce, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

kupcima električne energije, osnažuju se 
kupci, omogućuje upravljanje potrošnjom i 
energetska učinkovitost, olakšava 
agregacija distribuirane potražnje i ponude 
i pridonosi dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

Or. en

Amandman 210
Werner Langen

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuje kupce, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

(b) odrediti temeljna načela za dobro 
funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuju se kupci, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i
sektorske integracije te na tržištu 
utemeljene naknade za električnu energiju 
proizvedenu iz obnovljivih izvora;

Or. de

Amandman 211
Zdzisław Krasnodębski, Edward Czesak, Nikolay Barekov, Hans-Olaf Henkel

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odrediti temeljna načela za dobro (b) odrediti temeljna načela za dobro 
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funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuje kupce, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude i pridonosi 
dekarbonizaciji gospodarstva 
omogućivanjem integracije tržišta i na 
tržištu utemeljene naknade za električnu 
energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora;

funkcionirajuća, integrirana tržišta 
električne energije, kojima se omogućuje 
nediskriminirajući pristup mreži svim 
pružateljima resursa i kupcima električne 
energije, osnažuju se kupci, omogućuje 
upravljanje potrošnjom i energetska 
učinkovitost, olakšava agregacija 
distribuirane potražnje i ponude te se 
omogućuje integracija tržišta i na tržištu 
utemeljene naknade za električnu energiju 
proizvedenu iz obnovljivih izvora;

Or. en

Obrazloženje

Cilj dekarbonizacije predmet je drugog postojećeg zakonodavstva, kao što je sustav EU-a za 
trgovanje emisijama, i ne bi ga trebalo staviti u središte modela tržišta električne energije.

Amandman 212
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) odrediti poštena pravila za 
prekograničnu razmjenu električne energije 
te tako povećati konkurentnost na 
unutarnjem tržištu električne energije, 
uzimajući u obzir posebne karakteristike 
nacionalnih i regionalnih tržišta. To 
uključuje uspostavljanje mehanizma 
naknade za prekogranični protok električne 
energije i određivanje usklađenih načela za 
naknade za prekogranični prijenos i 
dodjelu raspoloživih kapaciteta 
interkonekcijaizmeđu nacionalnih 
prijenosnih sustava;

(c) odrediti poštena pravila za 
prekograničnu razmjenu električne energije 
unutar EU-a te tako povećati 
konkurentnost na unutarnjem tržištu 
električne energije, uzimajući u obzir 
posebne karakteristike nacionalnih i 
regionalnih tržišta. To uključuje 
uspostavljanje mehanizma naknade za 
prekogranični protok električne energije i 
određivanje usklađenih načela za naknade 
za prekogranični prijenos i dodjelu 
raspoloživih kapaciteta interkonekcija 
među nacionalnim prijenosnim sustavima 
te istodobno uvođenje potrebnih 
ograničenja prekogranične razmjene s 
trećim zemljama kako bi se izbjegao 
„dumping u području emisija ugljika” 
uvozom električne energije proizvedene u 
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postrojenjima s visokom emisijom ugljika 
koja se nalaze u državama koje nisu 
članice EU-a;

Or. en

Obrazloženje

EU se preuzimanjem obveza u području klimatske politike u odnosu na svoje države članice 
obvezao da će ostvariti relevantne ciljeve.U pogledu dodavanja uvodne izjave 48. tijekom 
preispitivanja mora se pojasniti da rezultat interakcije između internog tržišta energije i 
trećih zemalja ne smije biti takozvani dumping u području emisija ugljika i da za proizvođače 
energije iz EU-a i trećih zemalja postoje jednaki uvjeti.

Amandman 213
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) olakšati nastanak dobro 
funkcionirajućeg i transparentnog 
veleprodajnog tržišta s visokom razinom
osiguranja opskrbe električne energije.
Ovom se Uredbom predviđaju mehanizmi 
za usklađivanje pravila za prekograničnu 
razmjenu električne energije.

(d) olakšati nastanak dobro 
funkcionirajućeg, likvidnog i 
transparentnog veleprodajnog tržišta koje 
doprinosi visokoj razini osiguranja 
opskrbe električnom energijom. Ovom se 
Uredbom predviđaju mehanizmi za 
usklađivanje pravila za prekograničnu 
razmjenu električne energije u skladu s 
mrežnim pravilima o dodjeli kapaciteta i 
upravljanju zagušenjima.

Or. en

Obrazloženje

Ovaj amandman usko je povezan s drugima amandmanima podnesenima na odredbe koje je 
izmijenila Komisija.

Amandman 214
Carlos Zorrinho

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka da (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d a) Ciljevi iz prethodnih točaka, 
povezani s prekograničnom razmjenom, 
moraju podrazumijevati postizanje razine 
od najmanje 10 % elektroenergetskih 
interkonekcija te indikativni cilj od 15 % 
do 2030., kao što je utvrđeno člankom 3. 
preinake Direktive 2009/72/EZ predložene 
u dokumentu COM(2016)864 final/2.

Or. pt

Amandman 215
Zdzisław Krasnodębski

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) „zagušenje” znači situacija u kojoj
se ne mogu prihvatiti svi zahtjevi 

sudionika na tržištu za trgovinu između 
dviju zona trgovanja jer bi znatno utjecali 
na fizičke protoke na mrežnim elementima 
koji ne mogu prihvatiti te protoke ;

(c) „zagušenje” znači situacija u 
kojoj se ne mogu prihvatiti svi zahtjevi 
sudionika na tržištu za trgovinu jer bi 
znatno utjecali na fizičke protoke na 
mrežnim elementima koji ne mogu 
prihvatiti te protoke;

Or. en

Amandman 216
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) „zagušenje” znači situacija u kojoj
se ne mogu prihvatiti svi zahtjevi 

sudionika na tržištu za trgovinu između 
dviju zona trgovanja jer bi znatno utjecali 
na fizičke protoke na mrežnim elementima 
koji ne mogu prihvatiti te protoke ;

(c) „zagušenje” znači situacija u 
kojojse ne mogu prihvatiti svi zahtjevi 
sudionika na tržištu za trgovinu jer bi 
znatno utjecali na fizičke protoke na 
mrežnim elementima koji ne mogu 
prihvatiti te protoke;
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Or. en

Obrazloženje

U skladu sa shvaćanjem prvobitne definicije zagušenje bi moglo postojati samo između dviju 
zona trgovanja, što ne bi odražavalo stvarne uvjete prijenosnog sustava, te se to također mora 
uzeti u obzir (tipičan primjer bio bi slučaj Njemačke s unutarnjim zagušenjima unutar jedne 
zone trgovanja).Definiciju također treba uskladiti s definicijama koje se koriste u mrežnim 
pravilima i smjernicama.

Amandman 217
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) „zagušenje” znači situacija u kojoj
se ne mogu prihvatiti svi zahtjevi 

sudionika na tržištu za trgovinu između 
dviju zona trgovanja jer bi znatno utjecali 
na fizičke protoke na mrežnim elementima 
koji ne mogu prihvatiti te protoke ;

(c) „zagušenje” znači situacija u 
kojojse ne mogu prihvatiti svi zahtjevi 
sudionika na tržištu za trgovinu jer bi 
znatno utjecali na fizičke protoke na 
mrežnim elementima koji ne mogu 
prihvatiti te protoke;

Or. en

Amandman 218
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia 
Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) „strukturno zagušenje” znači 
zagušenje u prijenosnom sustavu koje je 
predvidljivo, zemljopisno stabilno tijekom 
određenog razdoblja i često se ponavlja u 
stanjima normalnog pogona 
elektroenergetskog sustava;

(e) Ne odnosi se na hrvatsku verziju.

Or. en
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Amandman 219
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) „operator tržišta” znači subjekt koji 
pruža uslugu kojom se ponude električne 
energije za prodaju povezuju s ponudama 
za njezinu kupovinu;

(f) „operator tržišta” znači imenovani 
operator tržišta električne energije ili bilo 
koji drugi subjekt koji pruža uslugu kojom 
se ponude električne energije za prodaju 
povezuju s ponudama za njezinu kupovinu;

Or. en

Amandman 220
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) „vrijednost neisporučene energije” 
znači procjena u EUR/MWh najviše cijene 
električne energije koju su kupci voljni 
platiti kako bi izbjegli prekid opskrbe;

(h) „vrijednost neisporučene energije” 
znači procjena u EUR/MWh najviše cijene 
električne energije koju su kupci voljni 
platiti kako bi izbjegli prekid opskrbe u 
određenoj zoni trgovanja;

Or. en

Obrazloženje

Vrijednost neisporučene energije treba razmatrati zasebno u svakoj pojedinačnoj zoni 
trgovanja.

Amandman 221
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka h
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) „vrijednost neisporučene energije” 
znači procjena u EUR/MWh najviše cijene 
električne energije koju su kupci voljni 
platiti kako bi izbjegli prekid opskrbe;

(h) „vrijednost neisporučene energije” 
znači umjetna procjena u EUR/MWh 
najviše cijene električne energije koju su 
kupci voljni platiti kako bi izbjegli prekid 
opskrbe;

Or. en

Amandman 222
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka ra (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ra) „prioritetni pristup” znači prvo 
pravo na dodavanje električne energije iz 
obnovljivih izvora u slučaju zagušenja 
lokalne mreže.

Or. en

Obrazloženje

Ova se definicija dodaje kako bi se pojasnili i razlikovali koncepti koji su posebno relevantni 
u kontekstu članaka 11. i 12.

Amandman 223
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka s

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(s) „prioritetno dispečiranje” znači 
dispečiranje elektrana na temelju kriterija 
koji se razlikuju od ekonomskog poretka 
ponuda i, u središnjim dispečerskim 
sustavima, mrežnih ograničenja, a kojim 
se daje prednost dispečiranju posebnih 

(s) „prioritetno dispečiranje” znači 
određivanje prioriteta pri dispečiranju
elektrana na temelju kriterija koji se 
razlikuju od ekonomskog poretka 
prioriteta tržišnih ponuda, a kojim se daje 
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tehnologija; prednost dispečiranju posebnih tehnologija;

Or. en

Obrazloženje

Tržišne i mrežne probleme treba rješavati zasebno.Prioritetno dispečiranje termin je koji se 
koristi samo u vezi s tržištima.

Amandman 224
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka sa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(sa) „redispečiranje” znači mijenjanje 
rasporeda rada postrojenja za proizvodnju 
i skladištenje ili postrojenja kupaca, koje 
obavljaju odgovorni operatori sustava 
regulacijom energije prema gore ili dolje, 
kako bi se zajamčilo sigurno i djelotvorno 
funkcioniranje mreže u okviru tehničkih 
ograničenja te održala ukupna stabilnost 
mreže.

Or. en

Obrazloženje

Ova je definicija potrebna s obzirom na odredbe članka 12.

Amandman 225
Martina Werner, Flavio Zanonato, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-
Natri, Jens Geier

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači mjere koje poduzimaju države 
članice radi popunjavanja očekivanog 
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sigurnosti opskrbe plaćanjem za 
dostupnost resursa, ali ne i plaćanjem 
mjera povezanih s pomoćnim uslugama;

nedostatka kapaciteta kako bi opskrba 
električnom energijom odgovarala 
srednjoročnoj i dugoročnoj potražnji te 
koje su osmišljene za to da privuku 
ulaganja tako što se u okviru njih 
pružateljima kapaciteta koji djeluju na 
tržištu električne energije nude dodatna 
plaćanja osim prihoda koje ostvaruju 
prodajom električne energije u zamjenu
za dostupnost postojećeg kapaciteta ili 
ulaganje u novi kapacitet kako bi se 
zajamčila potrebna razina adekvatnosti 
resursa;

Or. en

Amandman 226
Kathleen Van Brempt

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, ali ne i plaćanjem mjera 
povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje potrebne razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, među ostalim energije iz 
obnovljivih izvora, postrojenja za 
skladištenje i usluga upravljanja 
potrošnjom, tijekom određenih razdoblja 
ili vremenskih okvira radi proizvodnje 
električne energije ili smanjenja 
potražnje, ali ne i mjere povezane s 
pomoćnim uslugama;

Or. en

Amandman 227
Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za 
dostupnost resursa, ali ne i plaćanjem 
mjera povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje potrebne razine 
sigurnosti opskrbe. Provodi se detaljna 
analiza troškova i koristi kako bi se 
opravdala potreba za postizanjem 
određene razine sigurnosti opskrbe te za 
donošenjem mehanizama za razvoj 
kapaciteta radi dostizanja te potrebne 
razine;

Or. en

Obrazloženje

Potrebnu razinu sigurnosti opskrbe treba ostvariti uzimajući u obzir vrijednost koju potrošači 
pridaju električnoj energiji (VoLL – vrijednost neisporučene energije) tako što će se uskladiti 
dodatni trošak osiguravanja potrošača od prekida u opskrbi i trošak dodatnih prekida u 
opskrbi koji snose potrošači.Mehanizme treba donijeti tek nakon provjere njihove tehničke 
nužnosti i ekonomske učinkovitosti, nakon što se ocijene alternative kojima se manje narušava 
tržišno natjecanje.

Amandman 228
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za 
dostupnost resursa, ali ne i plaćanjem 
mjera povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači prijelazna administrativna mjera 
kojom se osigurava postizanje potrebne
razine sigurnosti opskrbe
nadoknađivanjem resursa za sve dodatne 
troškove ili jedan dio dodatnih troškova 
koji nastanu radi osiguravanja 
dostupnosti, ali ne i mjere povezane s 
pomoćnim uslugama;

Or. en
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Obrazloženje

Mehanizmi za razvoj kapaciteta oblik su javne intervencije na unutarnjem tržištu električne 
energije.Zbog toga te zbog toga što se njima može narušiti tržišno natjecanje trebali bi 
podlijegati načelu nužnosti i biti osmišljeni kao prijelazne mjere.Financijske 
doprinose mehanizmima za razvoj kapaciteta trebalo bi ograničiti na nadoknadu dodatnih 
troškova koje operatori snose radi jamčenja dostupnosti kapaciteta.

Amandman 229
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, ali ne i plaćanjem mjera 
povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači iznimna i privremena 
administrativna mjera kojom se osigurava 
postizanje potrebne razine sigurnosti 
opskrbe plaćanjem za dostupnost resursa, 
ali ne i mjere povezane s pomoćnim 
uslugama;

Or. en

Obrazloženje

Mehanizmi za razvoj kapaciteta oblik su javne intervencije na unutarnjem tržištu električne 
energije.Zbog toga te zbog toga što se njima može narušiti tržišno natjecanje trebali bi 
podlijegati načelu nužnosti i biti osmišljeni kao prijelazne mjere.

Amandman 230
Massimiliano Salini, Aldo Patriciello

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, ali ne i plaćanjem mjera 
povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači tržišno utemeljena mjera kojom se 
osigurava postizanje potrebne razine 
sigurnosti opskrbe države članice 
plaćanjem za dostupnost resursa, ali ne i 
mjere povezane s pomoćnim uslugama;
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Or. en

Amandman 231
Adam Gierek, Krystyna Łybacka

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u
Uredba Europskog parlamenta i Vijeća (EZ) br. 714/2009

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, ali ne i plaćanjem mjera povezanih 
s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna ili tržišno 
utemeljena mjera kojom se osigurava 
postizanje željene razine sigurnosti opskrbe 
plaćanjem za dostupnost resursa, ali ne i 
plaćanjem mjera povezanih s pomoćnim 
uslugama;

Or. pl

Obrazloženje

Opskrba energijom također je tržišni mehanizam.Svrha je ove izmjene odraziti tu značajku u 
predloženoj definiciji.

Amandman 232
Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina 
Punset, Gerben-Jan Gerbrandy

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, ali ne i plaćanjem mjera 
povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači privremena administrativna mjera 
kojom se osigurava postizanje potrebne
razine sigurnosti opskrbe plaćanjem za 
dostupnost resursa, ali ne i mjere povezane
s pomoćnim uslugama;

Or. en
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Amandman 233
Jerzy Buzek, Janusz Lewandowski, Marian-Jean Marinescu

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, ali ne i plaćanjem mjera 
povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači tržišna ili administrativna mjera 
kojom se osigurava postizanje željene 
razine sigurnosti opskrbe plaćanjem za 
dostupnost resursa, ali ne i mjere povezane
s pomoćnim uslugama;

Or. en

Obrazloženje

Mehanizmi za razvoj kapaciteta mogu postati drugi, punopravni segment energetskog 
tržišta.Cilj je predložene izmjene dopuniti definiciju mehanizma za razvoj kapaciteta 
navođenjem da on ne smije biti samo administrativna nego i tržišno utemeljena mjera.

Amandman 234
Cristian-Silviu Buşoi

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, ali ne i plaćanjem mjera 
povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači tržišna ili administrativna mjera 
kojom se osigurava postizanje željene 
razine sigurnosti opskrbe plaćanjem za 
dostupnost resursa, ali ne i mjere povezane
s pomoćnim uslugama;

Or. en

Amandman 235
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za 
dostupnost resursa, ali ne i plaćanjem 
mjera povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje potrebne razine 
adekvatnosti resursa plaćanjem za 
dostupnost resursa, ali ne i mjere povezane
s pomoćnim uslugama;

Or. en

Obrazloženje

U skladu s odredbama članka 22. (i članka 18.a) mehanizmom za razvoj kapaciteta rješava se 
problem adekvatnosti resursa.

Amandman 236
Zdzisław Krasnodębski, Edward Czesak, Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači administrativna mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, ali ne i plaćanjem mjera 
povezanih s pomoćnim uslugama;

(u) „mehanizam za razvoj kapaciteta” 
znači tržišno utemeljena mjera kojom se 
osigurava postizanje željene razine 
sigurnosti opskrbe plaćanjem za dostupnost 
resursa, ali ne i mjere povezane s 
pomoćnim uslugama;

Or. en

Amandman 237
Luděk Niedermayer

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržište dan unaprijed i unutardnevno tržište 

v. „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržištezadan unaprijed i unutardnevno 
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ne uspiju financijski poravnati, operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

tržište ne uspiju financijski poravnati, 
operatori prijenosnih sustava iscrpe svoje 
resurse za uravnoteženje kako bi se 
uspostavila ravnoteža između ponude i 
potražnje, a odstupanja na tržištu tijekom 
razdoblja u kojima su rezerve dispečirane 
namiruju se na temelju vrijednosti 
neisporučene energije.Uvjeti za uspostavu 
strateške rezerve moraju se odrediti tako 
da se njima ni na koji način ne potiče 
nova proizvodnja električne 
energije.Strateškom rezervom koja se 
stvori mora se upravljati samo u skladu s 
transparentnim i unaprijed dogovorenim 
pravilima.Ona se ne bi trebala koristiti za 
smanjivanje nestabilnosti tržišne cijene 
električne energije ili smanjivanje 
poticaja za sudionike na tržištu da budu 
vlasnici proizvodnje/skladištenja 
usmjerenog na ostvarivanje koristi od 
najviših cijena na tržištu, da tom 
proizvodnjom/skladištenjem upravljaju ili 
da u njih ulažu.Strateška rezerva mora se 
odrediti transparentnim i otvorenim 
podnošenjem ponuda u skladu s pravilima 
o razdvajanju te joj vlasnici ne mogu biti 
ni operatori prijenosnih sustava ni 
operatori distribucijskih sustava ni javni 
sektor.

Or. en

Amandman 238
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržište dan unaprijed i unutardnevno tržište 
ne uspiju financijski poravnati, operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 

v. „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi drže i definitivno ostaju 
izvan tržišta za dan unaprijed, 
unutardnevnog tržišta, tržišta
uravnoteženja i svakog drugog tržišta 
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uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

pomoćnih usluga te se dispečiraju samo 
ako se tržište za dan unaprijed i 
unutardnevno tržište ne uspiju financijski 
poravnati, operatori prijenosnih sustava 
iscrpe svoje resurse za uravnoteženje kako 
bi se uspostavila ravnoteža između ponude 
i potražnje, a odstupanja na tržištu tijekom 
razdoblja u kojima su rezerve dispečirane 
namiruju se na temelju ograničenja 
tehničkih cijena ili na temelju vrijednosti 
neisporučene energije;

Or. en

Obrazloženje

Radi pravne sigurnosti u ovoj se Uredbi mora navesti jasna i stroga definicija strateške 
rezerve.Kapacitet u okviru strateških rezervi mora se držati izvan tržišta, ne može se vratiti na 
tržište i može se koristiti samo u ekstremnim situacijama.

Amandman 239
Martina Werner, Flavio Zanonato, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržište dan unaprijed i unutardnevno tržište 
ne uspiju financijski poravnati, operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

v. „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi drže izvan tržišta 
električne energije i dispečiraju samo ako 
se tržište za dan unaprijed i unutardnevno 
tržište ne uspiju financijski poravnati, 
operatori prijenosnih sustava iscrpe svoje 
resurse za uravnoteženje kako bi se 
uspostavila ravnoteža između ponude i 
potražnje, a odstupanja na tržištu tijekom 
razdoblja u kojima su rezerve dispečirane 
namiruju barem na temelju ograničenja 
tehničkih cijena;

Or. en

Amandman 240
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Henna Virkkunen

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržište dan unaprijed i unutardnevno tržište 
ne uspiju financijski poravnati, operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

v. „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržišta za dan unaprijed ne uspiju 
financijski poravnati ili operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje;

Or. en

Obrazloženje

Strateške rezerve koriste se za osiguravanje funkcioniranja tržišta za dan unaprijed.

Amandman 241
Miapetra Kumpula-Natri

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržište dan unaprijed i unutardnevno tržište 
ne uspiju financijski poravnati, operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

v. „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržišta za dan unaprijed ne uspiju 
financijski poravnati ili operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje;
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Or. en

Obrazloženje

Strateške rezerve koriste se kako bi se osiguralo da tržišta za dan unaprijed mogu odrediti 
cijenu izjednačavanjem ponude i potražnje te da stoga mogu jamčiti određivanje cijene za 
vrijeme nestašice.Samo u situacijama kad nema dovoljno tržišno utemeljenih ponuda da bi se 
zadovoljila potražnja aktivirale bi se rezerve uz poštovanje jasnih pravila.Prijedlog bi kao 
takav značio da se na tržištima za dan unaprijed ne bi izjednačila ponuda i potražnja (što bi 
imalo dalekosežne učinke) ili da bi ponude za kupnju bile ograničene.

Amandman 242
Marian-Jean Marinescu

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržište dan unaprijed i unutardnevno tržište 
ne uspiju financijski poravnati, operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

v. „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržište za dan unaprijed i unutardnevno 
tržište ne uspiju financijski poravnati, 
operatori prijenosnih sustava dokažu da je 
njihovo dispečiranje nužno radi jamčenja 
sigurnosti mreže te iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

Or. en

Amandman 243
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 

v. „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
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kojeg se resursi dispečiraju samo ako se 
tržište dan unaprijed i unutardnevno tržište 
ne uspiju financijski poravnati, operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

kojeg se resursi drže izvan tržišta, ostaju 
izvan tržišta i dispečiraju samo ako se 
tržište za dan unaprijed i unutardnevno 
tržište ne uspiju financijski poravnati, 
operatori prijenosnih sustava iscrpe svoje 
resurse za uravnoteženje kako bi se 
uspostavila ravnoteža između ponude i 
potražnje, a odstupanja na tržištu tijekom 
razdoblja u kojima su rezerve dispečirane 
namiruju se na temelju vrijednosti 
neisporučene energije;

Or. en

Obrazloženje

Uredbom bi trebalo osigurati da se za strateške rezerve plaća naknada i da se one koriste 
samo u situacijama u kojima tržište ne uspije odgovoriti na zahtjeve u pogledu sigurnosti 
opskrbe i usklađivanja.Treba spriječiti svaki drugi učinak na funkcioniranje tržišta.

Amandman 244
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursidispečirajusamo ako se 
tržište dan unaprijed i unutardnevno tržište 
ne uspiju financijski poravnati, operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

v. „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg se resursi isključuju s tržišta kako bi 
se dispečirali samo ako se tržište za dan 
unaprijed i unutardnevno tržište ne uspiju 
financijski poravnati, operatori prijenosnih 
sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

Or. en
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Obrazloženje

Uredbom bi trebalo osigurati da se za strateške rezerve plaća naknada i da se one koriste 
samo u situacijama u kojima tržište ne uspije odgovoriti na zahtjeve u pogledu sigurnosti 
opskrbe i usklađivanja.Treba spriječiti svaki drugi učinak na funkcioniranje tržišta.

Amandman 245
Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina 
Punset

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojegseresursi dispečiraju samo ako se 
tržište dan unaprijed i unutardnevno tržište 
ne uspiju financijski poravnati, operatori 
prijenosnih sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

(v) „strateška rezerva” znači 
mehanizam za razvoj kapaciteta u okviru 
kojeg su resursi isključeni s tržišta i 
dispečiraju se samo ako se tržište dan 
unaprijed i unutardnevno tržište ne uspiju 
financijski poravnati, operatori prijenosnih 
sustava iscrpe svoje resurse za 
uravnoteženje kako bi se uspostavila 
ravnoteža između ponude i potražnje, a 
odstupanja na tržištu tijekom razdoblja u 
kojima su rezerve dispečirane namiruju se 
na temelju vrijednosti neisporučene 
energije;

Or. en

Amandman 246
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka x

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(x) „demonstracijski projekt” znači 
projekt kojim se neka 
tehnologijademonstrira kao prvate vrste u 
Unijiii koji je važna inovacija koja uvelike 
premašuje trenutačnu vrhunsku 

(x) „demonstracijski projekt” znači 
projekt kojim se neka tehnologija ili model 
integracije obnovljive energije ili 
energetske učinkovitosti demonstriraju 
kao prvi te vrste u Uniji i koji je važna 
inovacija koja uvelike premašuje 
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tehnologiju. trenutačnu vrhunsku tehnologiju.

Or. en

Obrazloženje

S obzirom na to da uređaji, tehnologije, mreže, postupci, roba i građevine postaju 
međupovezaniji i pametniji, u definiciju bi trebalo uključiti i inovativne modele.

Amandman 247
Werner Langen

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka xa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(x.a) „sektorska integracija” znači 
integriranje sektora prometa, industrije, 
grijanja i hlađenja te plinske i 
elektroenergetske mreže korištenjem svih 
izvora energije, kao što su električna 
energija i vodik, kako bi se osigurala 
najučinkovitija moguća dodjela izvora 
energije u različitim energetskim 
mrežama i pomoglo pri ostvarivanju 
klimatskih i energetskih ciljeva EU-a.

Or. de

Amandman 248
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – točka xa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(x a) (nova) „sustavni trošak” znači 
troškovni utjecaj elektrane na sustav 
električne energije u cjelini, a obuhvaća 
održavanje prijenosa i distribucije, 
gubitke u mreži, troškove uravnoteženja i 
osnovnu opskrbu električnom energijom.
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Or. en

Amandman 249
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2. – podstavak 1. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(novi) „dekarbonizacija” znači smanjenje 
ili uklanjanje ugljikova dioksida iz izvora 
energije kako bi se 2030. polovina 
električne energije EU-a proizvodila s 
pomoću energenata s nisikm emisijama 
ugljika te kako bismo do 2050. imali 
sustav električne energije u potpunosti bez 
ugljika.

Or. en

Amandman 250
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice, nacionalna 
regulatorna tijela, operatori prijenosnih 
sustava, operatori distribucijskih sustava i 
operatori tržišta osiguravaju da se na 
tržištima električne energije djeluje u 
skladu sa sljedećim načelima:

1. Države članice, nacionalna 
regulatorna tijela, operatori prijenosnih 
sustava, operatori distribucijskih sustava, 
operatori tržišta i treće strane kojima su 
delegirane ili dodijeljene odgovornosti
osiguravaju da se na tržištima električne 
energije djeluje u skladu sa sljedećim 
načelima:

Or. en

Obrazloženje

Novi akteri i delegati također moraju poštovati načela funkcioniranja tržišta.
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Amandman 251
Kathleen Van Brempt, Ivo Belet

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) cijene se formiraju na temelju 
potražnje i ponude;

(a) cijene općenito odražavaju 
potražnju i ponudu;

Or. en

Amandman 252
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom razinom 
emisije ugljika ili fleksibilnije potražnje;

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom razinom 
emisije ugljika ili fleksibilnije potražnje, a 
države članice osiguravaju odgovarajuću 
zaštitu za potrošače pogođene energetskim 
siromaštvom ili ugrožene potrošače;

Or. en

Amandman 253
Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom razinom 

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom razinom 
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emisije ugljika ili fleksibilnije potražnje; emisije ugljika ili fleksibilnije potražnje, a 
države članice osiguravaju odgovarajuću 
zaštitu za potrošače pogođene energetskim 
siromaštvom ili ugrožene potrošače;

Or. en

Obrazloženje

Energetsko siromaštvo rastući je problem u Zajednici.Potrebno je zaštititi potrošače 
pogođene energetskim siromaštvom i ugrožene potrošače.

Amandman 254
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom 
razinom emisije ugljika ili fleksibilnije 
potražnje;

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje iz obnovljivih 
izvora ili fleksibilnije potražnje, a države 
članice osiguravaju odgovarajuću zaštitu 
za potrošače pogođene energetskim 
siromaštvom ili ugrožene potrošače;

Or. en

Obrazloženje

U načelima bi trebalo biti utvrđeno da je zaštita ugroženih potrošača sastavni dio unutarnjeg 
tržišta.

Amandman 255
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom razinom 
emisije ugljika ili fleksibilnije potražnje;

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom razinom 
emisije ugljika ili fleksibilnije potražnje, a 
države članice osiguravaju odgovarajuću 
zaštitu za potrošače pogođene energetskim 
siromaštvom ili ugrožene potrošače;

Or. en

Amandman 256
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Soledad 
Cabezón Ruiz, José Blanco López, Dan Nica

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom 
razinom emisije ugljika ili fleksibilnije 
potražnje;

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude;

Or. en

Amandman 257
Zdzisław Krasnodębski

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom 
razinom emisije ugljika ili fleksibilnije 

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude;
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potražnje;

Or. en

Amandman 258
Kathleen Van Brempt, Ivo Belet

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom razinom 
emisije ugljika ili fleksibilnije potražnje;

(b) izbjegavaju se aktivnosti kojima se 
sprječava formiranje cijene na temelju 
potražnje i ponude ili koje djeluju 
destimulirajuće na razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom razinom 
emisije ugljika ili fleksibilnije potražnje, 
osim ako se njima nastoje uspostaviti 
solidarnost i pravedna raspodjela 
troškova;

Or. en

Amandman 259
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Dan Nica

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) promiče se razvoj fleksibilnije 
proizvodnje, proizvodnje s niskom 
razinom emisije ugljika ili fleksibilnije 
potražnje;

Or. en

Amandman 260
Dario Tamburrano, David Borrelli
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Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima;

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima; operatori tržišta moraju 
procijeniti rizik koji novi proizvodi i 
usluge predstavljaju za potrošače u 
kućanstvima te u skladu s time prilagoditi 
svoje ponude; nacionalna regulatorna 
tijela nadziru tržišna kretanja i po potrebi 
prilagođavaju mjere zaštite potrošača;

Or. en

Amandman 261
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima;

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima; operatori tržišta moraju 
procijeniti rizik koji novi proizvodi i 
usluge predstavljaju za potrošače u 
kućanstvima te u skladu s time prilagoditi 
svoje ponude; nacionalna regulatorna 
tijela nadziru tržišna kretanja i po potrebi 
prilagođavaju mjere zaštite potrošača;

Or. en

Amandman 262
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima;

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima; operatori tržišta moraju
procijeniti rizik koji novi proizvodi i 
usluge predstavljaju za potrošače u 
kućanstvima te u skladu s time prilagoditi 
svoje ponude; nacionalna regulatorna 
tijela nadziru tržišna kretanja i po potrebi 
prilagođavaju mjere zaštite potrošača;

Or. en

Obrazloženje

Iako bi pogodnosti i mogućnosti trebale biti dostupne potrošačima potrebno je procijeniti i 
moguće rizike.

Amandman 263
Kathleen Van Brempt

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima;

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima; ponuda paketa koja obuhvaća 
prodaju robe uz prodaju energetskih 
usluga ne smije predstavljati prepreku 
promjeni opskrbljivača;

Or. en

Amandman 264
Kaja Kallas, Pavel Telička, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika 
Mlinar, Carolina Punset, Gerben-Jan Gerbrandy

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima;

(c) kupcima se omogućuje da se koriste 
tržišnim mogućnostima i snažnijim 
tržišnim natjecanjem na maloprodajnim 
tržištima te su ovlašteni da djeluju kao 
sudionici na tržištu energije i u 
energetskoj tranziciji;

Or. en

Amandman 265
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Dan 
Nica

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c a) potrošačima i malim poduzećima 
omogućuje se da aktivno sudjeluju na 
tržištu energije s pomoću upravljanja 
potrošnjom i vlastite proizvodnje;

Or. en

Amandman 266
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) tržišno se sudjelovanje potrošača i 
malih poduzeća omogućuje agregacijom 
proizvodnje iz postrojenja s višestrukom 
proizvodnjom ili električne energije iz 
postrojenja za više kupaca kako bi na 
tržištu električne energije bile zajedničke 
ponude te kako bi se njima zajednički 
upravljalo u elektroenergetskom sustavu, 
uz uvjet da se poštuju pravila ugovora o 

(d) tržišno se sudjelovanje potrošača i 
malih poduzeća omogućuje agregacijom 
proizvodnje ili skladištenja energije iz 
postrojenja s višestrukom proizvodnjom ili 
postrojenja za skladištenje energije ili 
električne energije iz postrojenja za više 
kupaca ili kapaciteta za skladištenje 
energije iz postrojenja za više kupaca, 
kako bi na organiziranim tržištima
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EU-u o tržišnom natjecanju; električne energije bile zajedničke ponude 
te kako bi se njima zajednički upravljalo u 
elektroenergetskom sustavu, uz uvjet da se 
poštuju pravila ugovora EU-a o tržišnom 
natjecanju;

Or. en

Amandman 267
Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) tržišno se sudjelovanje potrošača i 
malih poduzeća omogućuje agregacijom 
proizvodnje iz postrojenja s višestrukom 
proizvodnjom ili električne energije iz 
postrojenja za više kupaca kako bi na 
tržištu električne energije bile zajedničke 
ponude te kako bi se njima zajednički 
upravljalo u elektroenergetskom sustavu, 
uz uvjet da se poštuju pravila ugovora o 
EU-u o tržišnom natjecanju;

(d) tržišno se sudjelovanje potrošača i 
malih poduzeća omogućuje pojedinačno, 
kolektivno, sudjelovanjem u lokalnoj 
energetskoj zajednici i agregacijom 
proizvodnje iz postrojenja s višestrukom 
proizvodnjom ili električne energije iz 
postrojenja za više kupaca kako bi na 
tržištu električne energije bile zajedničke 
ponude te kako bi se njima zajednički 
upravljalo u elektroenergetskom sustavu, 
uz uvjet da se poštuju pravila ugovora o 
EU-u o tržišnom natjecanju;

Or. en

Amandman 268
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) tržišno se sudjelovanje potrošača i 
malih poduzeća omogućuje agregacijom 
proizvodnje iz postrojenja s višestrukom 
proizvodnjom ili električne energije iz 
postrojenja za više kupaca kako bi na 
tržištu električne energije bile zajedničke 

(d) tržišno se sudjelovanje potrošača i 
malih poduzeća omogućuje, ali se ne 
potiče i ne propisuje bez opravdanja, 
pojedinačno ili agregacijom proizvodnje iz 
postrojenja s višestrukom proizvodnjom ili 
električne energije iz postrojenja za više 



PE609.623v01-00 84/187 AM\1133365HR.docx

HR

ponude te kako bi se njima zajednički 
upravljalo u elektroenergetskom sustavu, 
uz uvjet da se poštuju pravila ugovora o 
EU-u o tržišnom natjecanju;

kupaca kako bi na tržištu električne 
energije bile zajedničke ponude te kako bi 
se njima zajednički upravljalo u 
elektroenergetskom sustavu, uz uvjet da se 
poštuju pravila ugovora o EU-u o tržišnom 
natjecanju;

Or. en

Amandman 269
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) tržišno se sudjelovanje potrošača i 
malih poduzeća omogućuje agregacijom 
proizvodnje iz postrojenja s višestrukom 
proizvodnjom ili električne energije iz 
postrojenja za više kupaca kako bi na 
tržištu električne energije bile zajedničke 
ponude te kako bi se njima zajednički 
upravljalo u elektroenergetskom sustavu, 
uz uvjet da se poštuju pravila ugovora o 
EU-u o tržišnom natjecanju;

(d) tržišno se sudjelovanje potrošača i 
malih poduzeća omogućuje, ali se ne 
potiče i ne propisuje bez opravdanja, 
pojedinačno ili agregacijom proizvodnje iz 
postrojenja s višestrukom proizvodnjom ili 
električne energije iz postrojenja za više 
kupaca kako bi na tržištu električne 
energije bile zajedničke ponude te kako bi 
se njima zajednički upravljalo u 
elektroenergetskom sustavu, uz uvjet da se 
poštuju pravila ugovora o EU-u o tržišnom 
natjecanju;

Or. en

Amandman 270
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 
energije iz obnovljivih izvora i pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost;

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 
energije iz obnovljivih izvora, pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost i 
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poticanjem upravljanja potrošnjom kada 
postoji preveliko oslanjanje na 
proizvodnju s visokom razinom emisije 
ugljika;

Or. en

Amandman 271
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 
energije iz obnovljivih izvora i pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost;

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 
energije iz obnovljivih izvora, pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost i 
poticanjem upravljanja potrošnjom kada 
postoji preveliko oslanjanje na 
proizvodnju s visokom razinom emisije 
ugljika;

Or. en

Amandman 272
Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra 
Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Edouard 
Martin, Dan Nica

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 
energije iz obnovljivih izvora i pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost;

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija sustava električne 
energije, a time i gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 
energije iz obnovljivih izvora i pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost;

Or. en
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Amandman 273
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 
energije iz obnovljivih izvora i pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost;

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 
energije iz obnovljivih izvora, uključujući 
i skladištenje energije, i pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost;

Or. en

Amandman 274
Zdzisław Krasnodębski, Edward Czesak, Nikolay Barekov

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 
energije iz obnovljivih izvora i pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost;

(e) tržišnim se pravilima omogućuje 
integracija električne energije iz 
obnovljivih izvora i pružaju poticaji za 
energetsku učinkovitost;

Or. en

Amandman 275
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva 
omogućavanjem integracije električne 

(e) tržišnim se pravilima podupire 
dekarbonizacija gospodarstva s pomoću 
poticaja za razvoj i uvođenje proizvodnje s 
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energije iz obnovljivih izvora i pružanjem 
poticaja za energetsku učinkovitost;

niskom razinom emisija ugljika koja 
zahtijeva velike količine kapitala, kao i za 
energetsku učinkovitost;

Or. en

Amandman 276
Françoise Grossetête

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) tržišna pravila rezultiraju 
primjerenim poticajima za ulaganja u 
proizvodnju, skladištenje, energetsku 
učinkovitost i upravljanje potrošnjom kako 
bi se zadovoljile tržišne potrebe i tako 
osigurala sigurnost opskrbe;

(f) tržišna pravila rezultiraju 
primjerenim poticajima za ulaganja u 
proizvodnju, a posebno dugoročna 
ulaganja u proizvodnju s niskom razinom 
emisije ugljika, skladištenje, energetsku 
učinkovitost i upravljanje potrošnjom kako 
bi se zadovoljile tržišne potrebe i tako 
osigurala sigurnost opskrbe;

Or. en

Amandman 277
Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Clare Moody

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) tržišna pravila rezultiraju 
primjerenim poticajima za ulaganja u 
proizvodnju, skladištenje, energetsku 
učinkovitost i upravljanje potrošnjom kako 
bi se zadovoljile tržišne potrebe i tako 
osigurala sigurnost opskrbe;

(f) tržišna pravila rezultiraju 
primjerenim poticajima za ulaganja s 
dugoročnom perspektivom u proizvodnju, 
uključujući proizvodnje s niskom razinom 
emisije ugljika, skladištenje, energetsku 
učinkovitost i upravljanje potrošnjom kako 
bi se zadovoljile tržišne potrebe i tako 
osigurala sigurnost opskrbe;

Or. en
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Amandman 278
Pervenche Berès, Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) tržišna pravila rezultiraju 
primjerenim poticajima za ulaganja u 
proizvodnju, skladištenje, energetsku 
učinkovitost i upravljanje potrošnjom kako 
bi se zadovoljile tržišne potrebe i tako 
osigurala sigurnost opskrbe;

(f) tržišna pravila rezultiraju 
primjerenim poticajima za ulaganja u 
proizvodnju, posebno za dugoročna 
ulaganja, skladištenje, energetsku 
učinkovitost i upravljanje potrošnjom kako 
bi se zadovoljile tržišne potrebe i tako 
osigurala sigurnost opskrbe;

Or. en

Obrazloženje

Postojećim modelom tržišta trebao bi se dugoročno riješiti problem ulaganja, jamčenjem veće 
vidljivosti ulagačima.

Amandman 279
Kathleen Van Brempt, Ivo Belet

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) tržišna 
pravilarezultirajuprimjerenim poticajima 
za ulaganja u proizvodnju, skladištenje, 
energetsku učinkovitost i upravljanje 
potrošnjom kako bi se zadovoljile tržišne 
potrebe i tako osigurala sigurnost opskrbe;

(f) tržišna pravila nastoje rezultirati
primjerenim poticajima za ulaganja u 
proizvodnju, skladištenje, energetsku 
učinkovitost i upravljanje potrošnjom kako 
bi se zadovoljile tržišne potrebe i tako 
osigurala sigurnost opskrbe;

Or. en

Amandman 280
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka g
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) izbjegavaju se prepreke 
prekograničnim protocima električne 
energije i prekograničnim transakcijama na 
tržištima električne energije te povezanim 
tržištima usluga;

(g) izbjegavaju se prepreke 
prekograničnim protocima električne 
energije i prekograničnim transakcijama na 
tržištima električne energije te povezanim 
tržištima usluga, unutar EU-a;

Or. en

Obrazloženje

Potrebno je pojasniti logiku amandmana u odnosu na treće zemlje.

Amandman 281
Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra 
Kumpula-Natri, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Dan Nica

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) izbjegavaju se prepreke 
prekograničnim protocima električne 
energije i prekograničnim transakcijama na 
tržištima električne energije te povezanim 
tržištima usluga;

(g) uklanjaju se prepreke 
prekograničnim protocima električne 
energije i prekograničnim transakcijama na 
tržištima električne energije te povezanim 
tržištima usluga;

Or. en

Amandman 282
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) izbjegavaju se prepreke 
prekograničnim protocima električne 
energije i prekograničnim transakcijama 
na tržištima električne energije te 
povezanim tržištima usluga;

(g) izbjegavaju se prepreke 
prekozonskim protocima električne 
energije i prekozonskim transakcijama na 
tržištima električne energije te povezanim 
tržištima usluga;
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Or. en

Obrazloženje

U cijelom tekstu Uredbe i Direktive potrebno je praviti razliku između „prekograničnih 
protoka” i „prekograničnih transakcija” kako bi se izbjegli zaključci da bi država članica 
trebala dopustiti nepredviđene protoke električne energije preko svojih granica (članak 
2.:definicije, članak 3. stavak 1. točka (g)).

Amandman 283
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) izbjegavaju se prepreke 
prekograničnim protocima električne 
energije i prekograničnim transakcijama 
na tržištima električne energije te 
povezanim tržištima usluga;

(g) izbjegavaju se prepreke 
prekozonskim protocima električne 
energije i prekozonskim transakcijama na 
tržištima električne energije te povezanim 
tržištima usluga;

Or. en

Amandman 284
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ga (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g a) prekograničnim protocima 
električne energije između EU-a i trećih 
zemalja odvraćat će se uvoz električne 
energije proizvedene s pomoću sredstava s 
visokim emisijama ugljika smještenih u 
zemljama koje nisu članice EU-a;

Or. en
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Obrazloženje

Trebaju postojati jednaki uvjeti za proizvođače energije iz država članica EU-a i trećih 
zemalja kako bi se ostvarili ciljevi unutarnjeg energetskog tržišta.

Amandman 285
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Patrizia 
Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) tržišnim se pravilima omogućuje 
regionalna suradnja ako je ona djelotvorna;

(h) tržišnim se pravilima omogućuje 
snažna regionalna suradnja ako je ona 
djelotvorna;

Or. en

Amandman 286
Kathleen Van Brempt

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu;

(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu tako da se 
u obzir uzimaju koristi i troškovi koje 
svaki od tih resursa predstavlja za okoliš i 
sustav, njihova održivost i njihov doprinos 
ciljevima dekarbonizacije utvrđenima u 
Pariškom sporazumu iz 2015. i u Direktivi 
(Direktiva o obnovljivim izvorima 
energije);

Or. en

Amandman 287
Dario Tamburrano, David Borrelli
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Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu;

(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu tako da se 
u obzir uzimaju koristi i troškovi koje 
svaki od tih resursa predstavlja za okoliš i 
sustav, njihova održivost i njihov doprinos 
ciljevima dekarbonizacije utvrđenima u 
Pariškom sporazumu iz 2015. i Direktivi 
[Direktiva o obnovljivim izvorima 
energije];

Or. en

Amandman 288
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu;

(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu tako da se 
u obzir uzimaju koristi i troškovi koje 
svaki od tih resursa predstavlja za okoliš i 
sustav, njihova održivost i njihov doprinos 
ciljevima dekarbonizacije utvrđenima u 
Pariškom sporazumu iz 2015. i Direktivi o 
obnovljivim izvorima energije;

Or. en

Amandman 289
Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu;

(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu, pri čemu 
se u obzir uzimaju tehnička obilježja 
postrojenja;

Or. en

Amandman 290
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu;

(i) svi resursi povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu, pri čemu 
se dopušta podnošenje ponuda za 
pružanje različitih vrsta usluga;

Or. en

Amandman 291
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ja (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j a) operatori u području proizvodnje 
električne energije u potpunosti snose 
financijsku i pravnu odgovornost koja 
proizlazi iz iskorištavanja njihovih
sredstava tijekom njihova životnog vijeka, 
za njihovo stavljanje izvan pogona, kao i 
za gospodarenje otpadom ili prenamjenu 
objekata;

Or. en
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Obrazloženje

Detaljnije pojašnjenje odredbi iz povezane točke (j), električna energija koju proizvođači 
proizvedu mora uključivati relevantne komponente koje čine dio troškova električne energije 
koju proizvode te odgovornost stoga nadilazi samo načelo prodaje.

Amandman 292
Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra 
Kumpula-Natri, Eugen Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, 
José Blanco López, Dan Nica

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka k

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(k) tržišnim se pravilima omogućuje 
ostvarenje napretka u istraživanju i razvoju 
te njegova uporaba u korist društva;

(k) tržišnim se pravilima omogućuje 
ostvarenje napretka u istraživanju i razvoju 
u pogledu održivih i sigurnih izvora 
energija, tehnologija i sustava s niskim 
emisijama ugljika te njegova uporaba u 
korist društva;

Or. en

Amandman 293
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka I

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(l) tržišnim se pravilima omogućuje 
učinkovito dispečiranje proizvodnih 
sredstava i upravljanje potrošnjom;

(l) tržišnim se pravilima omogućuje 
učinkovito dispečiranje proizvodnih 
sredstava i upravljanje potrošnjom, pri 
čemu se mora 
predvidjeti mogućnost sudjelovanja 
pojedinačnih sredstava u mehanizmima 
dispečiranja;

Or. en

Amandman 294
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Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka I

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(l) tržišnim se pravilima omogućuje 
učinkovito dispečiranje proizvodnih 
sredstava i upravljanje potrošnjom;

(l) tržišnim se pravilima omogućuje 
učinkovito dispečiranje proizvodnih 
sredstava i upravljanje potrošnjom, pri 
čemu se mora predvidjeti mogućnost 
sudjelovanja pojedinačnih sredstava u 
mehanizmima dispečiranja;

Or. en

Obrazloženje

To je pojašnjenje potrebno, posebice ako se u obzir uzmu detaljne odredbe u člancima 10. i 
11.

Amandman 295
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka I

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(l) tržišnim se pravilima omogućuje 
učinkovito dispečiranje proizvodnih 
sredstava i upravljanje potrošnjom;

(l) tržišnim se pravilima omogućuje 
učinkovito dispečiranje proizvodnih 
sredstava, skladištenje energije i 
upravljanje potrošnjom;

Or. en

Amandman 296
Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka I

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(l) tržišnim se pravilima omogućuje (l) tržišnim se pravilima omogućuje 
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učinkovito dispečiranje proizvodnih 
sredstava i upravljanje potrošnjom;

učinkovito dispečiranje proizvodnih 
sredstava, skladištenje i upravljanje 
potrošnjom;

Or. en

Obrazloženje

Budući da je skladištenje navedeno u točkama (f) i (i) trebalo bi biti uključeno i u točku (l).

Amandman 297
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka m

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(m) tržišnim se pravilimaomogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energijeiopskrbu električnom 
energijom na temelju njihove ocjene 
ekonomske i financijske održivosti njihova 
rada;

(m) tržišnima pravilima, uključujući i 
ona koja se odnose na pomoćne usluge,
omogućuje se ulaz i izlaz poduzeća za 
proizvodnju električne energije, pružatelja 
usluga upravljanja potrošnjom, 
postrojenja za skladištenje i poduzeća za 
opskrbu električnom energijom na temelju 
njihove ocjene ekonomske i financijske 
održivosti njihova rada, osim proizvodnih 
sredstava koji čine dio strateške rezerve ili 
mehanizma kapaciteta;

Or. en

Obrazloženje

U skladu s odredbama iz članaka 2. i 23. te s proširenim područjem primjene Uredbe tržišna 
pravila primjenjuju se na sve sudionike na tržištu, isključujući sredstva koja se drže izvan 
tržišta.

Amandman 298
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka m
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(m) tržišnim se pravilimaomogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energijeiopskrbu električnom 
energijom na temelju njihove ocjene 
ekonomske i financijske održivosti njihova 
rada;

(m) tržišnima pravilima, uključujući i 
ona koja se odnose na pomoćne usluge,
omogućuje se ulaz i izlaz poduzeća za 
proizvodnju električne energije, pružatelja 
usluga upravljanja potrošnjom, 
postrojenja za skladištenje i poduzeća za
opskrbu električnom energijom na temelju 
njihove ocjene ekonomske i financijske 
održivosti njihova rada;

Or. en

Amandman 299
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka m

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(m) tržišnim se pravilimaomogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energijeiopskrbu električnom 
energijom na temelju njihove ocjene 
ekonomske i financijske održivosti njihova 
rada;

(m) tržišnima pravilima, uključujući i 
ona koja se odnose na pomoćne usluge,
omogućuje se ulaz i izlaz poduzeća za 
proizvodnju električne energije, pružatelja 
usluga upravljanja potrošnjom, 
postrojenja za skladištenje i poduzeća za
opskrbu električnom energijom na temelju 
njihove ocjene ekonomske i financijske 
održivosti njihova rada;

Or. en

Amandman 300
Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka m

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(m) tržišnim se pravilima omogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energije i opskrbu električnom 

(m) tržišnim se pravilima omogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energije i opskrbu električnom 
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energijom na temelju njihove ocjene 
ekonomske i financijske održivosti njihova 
rada;

energijom na temelju njihove ocjene 
ekonomske i financijske održivosti njihova 
rada, a da se pritom ne ugrožavaju 
sigurnost opskrbe, djelotvorno tržišno 
natjecanje i formiranje cijena;

Or. en

Amandman 301
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka m

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(m) tržišnim se pravilima omogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energije i opskrbu električnom 
energijom na temelju njihove ocjene 
ekonomske i financijske održivosti njihova 
rada;

(m) tržišnim se pravilima omogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energije i opskrbu električnom 
energijom na temelju ocjene ekonomske i 
financijske održivosti njihova rada, 
uključujući potencijalne troškove 
stavljanja izvan pogona;

Or. en

Amandman 302
Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka m

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(m) tržišnim se pravilima omogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energije i opskrbu električnom 
energijom na temelju njihove ocjene 
ekonomske i financijske održivosti njihova 
rada;

(m) tržišnim se pravilima omogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energije, skladištenje energije i 
opskrbu električnom energijom na temelju 
njihove ocjene ekonomske i financijske 
održivosti njihova rada;

Or. en
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Obrazloženje

Budući da se skladištenje definira kao zasebna aktivnost u sustavu električne energije, 
poduzeća za skladištenje moraju moći donositi odluke o ulasku ili izlasku s tržišta na istoj 
osnovi kao i drugi sudionici na tržištu.

Amandman 303
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka m

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(m) tržišnim se pravilima omogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energije i opskrbu električnom 
energijom na temelju njihove ocjene 
ekonomske i financijske održivosti njihova 
rada;

(m) tržišnim se pravilima omogućuje 
ulaz i izlaz poduzeća za proizvodnju 
električne energije, skladištenje energije i 
opskrbu električnom energijom na temelju 
njihove ocjene ekonomske i financijske 
održivosti njihova rada;

Or. en

Amandman 304
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Eugen Freund, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ma (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(m a) nefleksibilna („must-run”) 
proizvodnja konvencionalnih 
proizvođača ograničena je na količinu 
koja je neophodna za adekvatnost 
resursa;

Or. en

Amandman 305
Pervenche Berès, Edouard Martin

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ma (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(m a) tržišnim pravilima omogućuje se 
razvoj dugoročnih instrumenata i 
proizvoda koji omogućuju ulaganja u 
čistu energiju.

Or. en

Obrazloženje

Novi model tržišta trebao bi se usredotočiti na propisno upravljanje svim ulaganjima u čistu 
energiju i odaslati učinkovit signal u pogledu ulaganja.

Amandman 306
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka n

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(n) u razmjenama se može 
transparentno trgovati dugoročnim 
mogućnostima za omeđivanje rizika, 
kojima se sudionicima na tržištu 
omogućuje da se zaštite od rizika u 
pogledu nestabilnosti cijena na tržišnoj 
osnovi te da uklone nesigurnost povezanu 
s budućim povratom ulaganja, uz uvjet da 
se poštuju pravila ugovora o EU-u o 
tržišnom natjecanju.

(n) u razmjenama se može 
transparentno trgovati dugoročnim 
mogućnostima za omeđivanje rizika, 
kojima se sudionicima na tržištu 
omogućuje da se zaštite od rizika u 
pogledu nestabilnosti cijena na tržišnoj 
osnovi te da ublaže nesigurnost povezanu s 
budućim povratom ulaganja, uz uvjet da se 
poštuju pravila ugovora o EU-u o tržišnom 
natjecanju. U okviru regulatornih izmjena 
u obzir se uzimaju kratkoročni i 
dugoročni učinci na terminska tržišta i 
proizvode.

Or. en

Obrazloženje

Učinak regulatornih izmjena na omeđivanje rizika mora se propisno uzeti u obzir.

Amandman 307
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Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka n

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(n) u razmjenama se može 
transparentno trgovati dugoročnim 
mogućnostima za omeđivanje rizika, 
kojima se sudionicima na tržištu 
omogućuje da se zaštite od rizika u 
pogledu nestabilnosti cijena na tržišnoj 
osnovi te da uklone nesigurnost povezanu 
s budućim povratom ulaganja, uz uvjet da 
se poštuju pravila ugovora o EU-u o 
tržišnom natjecanju.

(n) u razmjenama se može 
transparentno trgovati dugoročnim 
mogućnostima za omeđivanje rizika, 
kojima se sudionicima na tržištu 
omogućuje da se zaštite od rizika u 
pogledu nestabilnosti cijena na tržišnoj 
osnovi te da ublaže nesigurnost povezanu s 
budućim povratom ulaganja, uz uvjet da se 
poštuju pravila ugovora o EU-u o tržišnom 
natjecanju, a trenutačna ponuda proizvoda 
na burzama trebala bi se dodatno proširiti 
i promicati na razini EU-a.

Or. en

Amandman 308
Françoise Grossetête

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka n

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(n) u razmjenama se može 
transparentno trgovati dugoročnim 
mogućnostima za omeđivanje rizika, 
kojima se sudionicima na tržištu 
omogućuje da se zaštite od rizika u 
pogledu nestabilnosti cijena na tržišnoj 
osnovi te da uklone nesigurnost povezanu s 
budućim povratom ulaganja, uz uvjet da se 
poštuju pravila ugovora o EU-u o 
tržišnom natjecanju.

(n) u razmjenama se može 
transparentno trgovati dugoročnim 
mogućnostima za omeđivanje rizika, 
kojima se sudionicima na tržištu 
omogućuje da se zaštite od rizika u 
pogledu nestabilnosti cijena na tržišnoj 
osnovi te da uklone nesigurnost povezanu s 
budućim povratom ulaganja; slično tome, 
o dugoročnim ugovorima o opskrbi 
pregovara se izvan burze; oba postupka u 
skladu su s pravilima o tržišnom 
natjecanju iz ugovorâ EU-a.

Or. en
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Amandman 309
Edouard Martin, Pervenche Berès

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka n

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(n) u razmjenama se može 
transparentno trgovati dugoročnim 
mogućnostima za omeđivanje rizika, 
kojima se sudionicima na tržištu 
omogućuje da se zaštite od rizika u 
pogledu nestabilnosti cijena na tržišnoj 
osnovi te da uklone nesigurnost povezanu 
s budućim povratom ulaganja, uz uvjet da 
se poštuju pravila ugovora o EU-u o 
tržišnom natjecanju.

(n) u razmjenama se može 
transparentno trgovati dugoročnim 
mogućnostima za omeđivanje rizika, 
kojima se sudionicima na tržištu 
omogućuje da se zaštite od rizika u 
pogledu nestabilnosti cijena na tržišnoj 
osnovi te da ublaže nesigurnost povezanu s 
budućim povratom ulaganja; slično tome, 
o dugoročnim ugovorima o opskrbi 
pregovara se izvan burze; oba postupka u 
skladu su s pravilima EU-a.

Or. en

Obrazloženje

To je nužno zbog važnih razloga povezanih s unutarnjom logikom teksta ili zato što su 
amandmani neodvojivo povezani s drugim dopuštenim amandmanima.

Amandman 310
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Države članice izlažu plan s 
mjerama za uklanjanje postojećih 
prepreka načelima navedenim u stavku 1., 
u sklopu svojih nacionalnih energetskih i 
klimatskih planova do 2030.

Or. en

Amandman 311



AM\1133365HR.docx 103/187 PE609.623v01-00

HR

Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Jens Geier, Eugen Freund, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Edouard Martin, Dan Nica

Prijedlog uredbe
Članak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 3.a

Pravedna tranzicija

Europska komisija podupire države 
članice koje uspostavljaju nacionalnu 
strategiju za postupno smanjenje 
instaliranih proizvodnih i rudarskih 
kapaciteta na ugljen svim raspoloživim 
sredstvima, uključujući ciljanu 
financijsku potporu kako bi se omogućila
„pravedna tranzicija” u regijama 
pogođenim strukturnim promjenama.

Komisija pomaže državama članicama u 
rješavanju posljedica koju prijelaz na 
čistu energiju ima na društvo, vještine i 
industriju.Komisija blisko surađuje s 
akterima u regijama s velikom potrošnjom 
ugljena i velikim emisijama ugljika, pruža 
smjernice, posebno u pogledu korištenja 
dostupnih sredstava i programa te 
pristupa njima, te potiče razmjene dobrih 
praksi, uključujući i rasprave o planovima 
i potrebama prekvalifikacije u industriji, s 
pomoću ciljanih platformi, među ostalim 
putem inicijative o pravednoj tranziciji za 
radnike i zajednice iz Uredbe o 
upravljanju.

Or. en

Amandman 312
Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús

Prijedlog uredbe
Članak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 3.a
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Kontrola obnovljivih izvora energije u 
stvarnom vremenu

Od 1. siječnja 2020. sva postrojenja koja 
upotrebljavaju obnovljive izvore energije s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije većim od 5 MW mogu u stvarnom 
vremenu od relevantnog 
operatera prijenosnog sustava dobiti 
najvišu referentnu vrijednost za svoju 
proizvodnju energije i postupaju u skladu 
s njome u skladu s člankom 40. 
stavkom 1. točkom (j) (novom) [preinake 
Direktive 2009/72/EZ kako je predložena 
u dokumentu COM(2016) 864].

Or. en

Amandman 313
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Odgovornost 
za odstupanje mora biti uvjetovano time 
da svi sudionici na tržištu imaju pun 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno bilo 
zajednički, u skladu s člankom 5. stavkom 
1. Najkasnije godinu dana nakon što ova 
Uredba stupi na snagu, Komisija 
ocjenjuje razinu pristupa tržištu na tržištu 
električne energije uravnoteženja. Nakon 
pozitivne ocjene za predmetnu državu 
članicu, svaki sudionik na tržištu subjekt 
je odgovoran za odstupanja ili svoju 
odgovornost prenosi na odabrani subjekt 
odgovoran za odstupanje.

Or. en
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Obrazloženje

Svi sudionici na tržištu moraju imati potpun i nediskriminacijski pristup tržištu električne 
energije uravnoteženja.Samo kada se to postigne sudionici na tržištu trebaju biti financijski 
odgovorni za odstupanja koja izazivaju u sustavu.Sve dok se ne uspostavi takvo uređenje, 
odgovornost za odstupanje ne bi trebala biti obvezna za sve sudionike, posebno kada je riječ 
o manjim sudionicima na tržištu.

Amandman 314
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje. Međutim, proizvodna 
postrojenja koja koriste obnovljive izvore 
energije odgovorna su za odstupanja koja 
uzrokuju u sustavu samo ako postoji 
likvidno dnevno tržište i ako su uklonjene 
prepreke njihovu sudjelovanju na 
tržištima uravnoteženja.

Or. en

Obrazloženje

Zahtjev za odgovornost za uravnoteženje mora biti uvjetovan mogućnošću sudionika na 
tržištu da neutraliziraju odstupanja.

Amandman 315
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu.
Odgovornost za odstupanje mora 
biti povezano s punim pristupom tržištu 
električne energije uravnoteženja, bilo 
pojedinačno bilo zajednički, u skladu s 
člankom 5. stavkom 1. Oni mogu biti
subjekti odgovorni za odstupanja ili svoju 
odgovornost prenose na odabrani subjekt 
odgovoran za odstupanje.

Or. en

Obrazloženje

Preuzimanje odgovornosti za odstupanje za sve sudionike na tržištu mora se uvjetovati 
njihovom sposobnošću da pristupe tržištu uravnoteženja.U suprotnom, nametanje takve 
odgovornosti bilo diskriminirajuće, posebno kad je riječ o manjim subjektima koji proizvode 
električnu energiju iz obnovljivih izvora.Trebalo bi također pojasniti da se ta odgovornost 
može preuzeti osobno ili preko treće strane odnosno posrednika.

Amandman 316
Fulvio Martusciello

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje. Odgovornost za odstupanje za 
proizvođače energije iz obnovljivih izvora 
trebala bi biti uvjetovana postojanjem 
poštenih tržišnih pravila.

Or. en

Amandman 317
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Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje. Osim toga, načela iz članka 3. 
stavka 1. točke (i) primjenjuje se na 
odgovornost za odstupanje.

Or. en

Amandman 318
Françoise Grossetête

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu.

Or. en

Amandman 319
Eva Kaili

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 1. Svi sudionici na tržištima djeluju u 
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cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu, osim ako nema likvidnog 
dnevnog tržišta i prepreka za sudjelovanje 
na tržištu uravnoteženja. Oni su subjekti 
odgovorni za odstupanja ili svoju 
odgovornost prenose na odabrani subjekt 
odgovoran za odstupanje.

Or. en

Amandman 320
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje. Od 1. siječnja 2025. neće biti 
dopuštene iznimke od odgovornosti za 
odstupanje.

Or. en

Obrazloženje

Općim pravilima iz Prijedloga uredbe (čl. 3.) ispravno se poboljšava jednak i tehnološki 
neutralan pristup, a istovremeno se navodi da iznimke od tih pravila (dispečiranje, 
odgovornost za odstupanje) narušavaju tržište i u izravnoj su suprotnosti s ciljem povećanja 
energetske učinkovitosti.Nažalost, u Prijedlogu se nadalje uvodi popis iznimaka za neke 
tehnologije (uglavnom mala postrojenja za energiju iz obnovljivih izvora).U tom pogledu 
takve se iznimke moraju pažljivo procijeniti te se mora smanjiti njihov broj.Nije jasno tko će 
snositi odgovornost za odstupanje i nastale troškove ako se primijene iznimke iz članka 4. 
stavka 2. točke (b) i članka 4. stavka 3.Predlažemo da se ukine postojeća iznimka.

Amandman 321
Evžen Tošenovský
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje. Od 1. siječnja 2025. neće biti 
dopuštene iznimke od odgovornosti za 
odstupanje.

Or. en

Amandman 322
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja uzrokuju u 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje. Od 1. siječnja 2025. neće biti 
dopuštene iznimke od odgovornosti za 
odstupanje.

Or. en

Obrazloženje

Općim pravilima iz Prijedloga uredbe (čl. 3.) ispravno se poboljšava jednak i tehnološki 
neutralan pristup, a istovremeno se navodi da iznimke od tih pravila (dispečiranje, 
odgovornost za odstupanje) narušavaju tržište i u izravno jsu suprotnosti s ciljem povećanja 
energetske učinkovitosti.Nažalost, u Prijedlogu se nadalje uvodi popis iznimaka za neke 
tehnologije (uglavnom mala postrojenja za energiju iz obnovljivih izvora).U tom pogledu 
takve se iznimke moraju pažljivo procijeniti te se mora smanjiti njihov broj.Nije jasno tko će 
snositi odgovornost za odstupanje i nastale troškove ako se primijene iznimke iz članka 4. 
stavka 2. točke (b) i članka 4. stavka 3.Predlažemo da se ukine postojeća iznimka.
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Amandman 323
Patrizia Toia

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu djeluju u 
cilju ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja kojauzrokujuu 
sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

1. Svi sudionici na tržištu, uključujući 
energetske agregatore, djeluju u cilju 
ravnoteže sustava te su financijski 
odgovorni za odstupanja koja prouzročuju
u sustavu. Oni su subjekti odgovorni za 
odstupanja ili svoju odgovornost prenose 
na odabrani subjekt odgovoran za 
odstupanje.

Or. it

Obrazloženje

Važno je zajamčiti da, u pogledu uravnoteženja, i energetski agregatori imaju ista prava i 
obveze kao i ostali sudionici.

Amandman 324
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Države članice uspostavljaju 
transparentna, pravedna i konkurentna 
tržišta za delegiranje odgovornosti 
za odstupanje malih proizvodnih 
postrojenja koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom iz stavka 2.

Države članice posebno osiguravaju:

(a) da vlasnik malog proizvodnog 
postrojenja koje se služi obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom pri delegiranju svoje 
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odgovornosti za odstupanje može birati 
između barem tri pružatelja usluga;

(b) da je u ugovorima koje pružatelji 
usluga nude vlasniku malog proizvodnog 
postrojenja koje koristi obnovljive izvore 
energije ili visokoučinkovitu kogeneraciju 
jasno naveden način na koji će cijena 
usluge biti usklađena s troškovima i 
razmjerna.

Odstupajući od prvog podstavka države 
članice mogu operaterima sustava 
delegirati zadaću djelovanja u svojstvu 
subjekta odgovornog za odstupanje za 
mala proizvodna postrojenja koja koriste 
obnovljive izvore energije ili 
visokoučinkovitu kogeneraciju.Ako to 
učine, nacionalna regulatorna 
tijela dopuštaju operatorima sustava da 
pokriju svoje troškove u obliku mrežnih 
tarifa.

Or. en

Obrazloženje

Ovim se amandmanom dodatno pojašnjavaju odredbe iz stavka 2. ovog članka.U skladu s 
omogućivanjem aktivnog sudjelovanja potrošača, odredbe se moraju prilagoditi tako da 
manji subjekti mogu efektivno sudjelovati na tržištu.

Amandman 325
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice mogu predvidjeti 
odstupanje ododredaba koje se odnose na 
odgovornostza odstupanjekad su u 
pitanju:

2. Države članice mogu predvidjeti 
odstupanje od odgovornosti za odstupanje 
kad su u pitanju postrojenja koja dobivaju 
potporu koju je Komisija odobrila u 
skladu s pravilima Unije o državnim 
potporama na temelju članaka 107. do 
109. UFEU-a i koja su stavljena u pogon 
prije [OP: stupanja na snagu], u zamjenu 
za odgovarajuću naknadu. Države 
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članice, uz poštovanje pravila Unije o 
državnim potporama, potiču sudionike na 
tržištu koji su potpuno ili djelomično 
izuzeti od odgovornosti za odstupanje da 
prihvate punu odgovornost za odstupanje 
u zamjenu za odgovarajuću naknadu.

Or. en

Amandman 326
Massimiliano Salini, Aldo Patriciello

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Državečlanice mogu predvidjeti 
odstupanje od odredaba koje se odnose na
odgovornost za odstupanje kad su u 
pitanju:

2. Ako tržišta nisu prikladna za 
obnovljive izvore energije države članice 
mogu predvidjeti odstupanje od odredaba 
koje se odnose na odgovornost za 
odstupanje kad su u pitanju:

Or. en

Amandman 327
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice mogu predvidjeti
odstupanje od odredaba koje se odnose na 
odgovornost za odstupanje kad su u 
pitanju:

2. Države članice predviđaju
odstupanje od odredaba koje se odnose na 
odgovornost za odstupanje kad su u 
pitanju:

Or. en

Obrazloženje

U skladu s omogućivanjem aktivnog sudjelovanja potrošača, odredbe se moraju prilagoditi 
tako da manji subjekti mogu sudjelovati na unutarnjem tržištu energije.
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Amandman 328
Eva Kaili

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice mogu predvidjeti
odstupanje od odredaba koje se odnose na 
odgovornost za odstupanje kad su u 
pitanju:

2. Države članice predviđaju
odstupanje od odredaba koje se odnose na 
odgovornost za odstupanje kad su u 
pitanju:

Or. en

Amandman 329
Zdzisław Krasnodębski, Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) demonstracijski projekti; Briše se.

Or. en

Amandman 330
Kaja Kallas, Pavel Telička, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) demonstracijski projekti; Briše se.

Or. en

Amandman 331
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) demonstracijski projekti; (a) demonstracijski projekti za 
inovativne tehnologije s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

Or. en

Amandman 332
Kaja Kallas, Pavel Telička, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

Briše se.

Or. en

Amandman 333
Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

Briše se.

Or. en
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Amandman 334
Zdzisław Krasnodębski, Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

Briše se.

Or. en

Amandman 335
Gunnar Hökmark

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

Briše se.

Or. en

Amandman 336
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 

(b) električna energija proizvedena u 
postrojenjima koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili u postupku 
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instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

visokoučinkovite kogeneracije u 
postrojenjima čiji instalirani kapacitet 
iznosi manje od 3 MW (ili 3 proizvodne 
jedinice). Od 1. siječnja 2026., taj prag 
mora se smanjiti na 1 MW, pod uvjetom 
da postoji likvidno dnevno tržište, da su 
uklonjene tržišne prepreke i da 
postrojenja koja se koriste obnovljivim 
izvorima energije mogu pristupiti barem 
trima pružateljima usluga radi 
eksternalizacije upravljanja svojom 
odgovornošću za odstupanje.

Or. en

Obrazloženje

U skladu s omogućivanjem aktivnog sudjelovanja potrošača, odredbe se moraju prilagoditi 
tako da manji subjekti mogu sudjelovati na unutarnjem tržištu energije.

Amandman 337
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW; osim 
električne energije dobivene s pomoću 
energije vjetra gdje se primjenjuje 
instalirani kapacitet od 3 MW ili 3 
proizvodne jedinice;

Or. en

Amandman 338
Jerzy Buzek, Janusz Lewandowski, Marian-Jean Marinescu

Prijedlog uredbe
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Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW ako relevantni 
operater distribucijskog sustava ne uloži 
prigovor;

Or. en

Obrazloženje

Predloženim amandmanom nastoji se pojasniti da se nova proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili visokoučinkovitom kogeneracijom s instaliranim 
kapacitetom električne energije manjim od 500 kW mogu izuzeti od odgovornosti 
za odstupanje od strane relevantne države članice, pod uvjetom da nadležni operater 
distribucijskog sustava nije uložio prigovor.

Amandman 339
Massimiliano Salini, Aldo Patriciello

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 10 kW;

Or. en

Amandman 340
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 1 MW;

Or. en

Obrazloženje

Predloženi prag za izuzeće od odgovornosti za odstupanje mogao bi stvoriti dodatno 
opterećenje za manja proizvodna postrojenja, posebno na tržištima koja još nisu 
razvijena.Stoga bi se prag za izuzeće od odgovornosti za odstupanje trebao povisiti na 1 MW, 
čime bi se omogućilo pojednostavljenje postupka za manja proizvodna postrojenja, 
uključujući zajednice u području obnovljive energije i samostalnih proizvođača.

Amandman 341
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 500 kW;

(b) proizvodna postrojenja koja se 
služe obnovljivim izvorima energije ili 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 1 MW;

Or. en

Amandman 342
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) postrojenja koja dobivaju potporu 
koju je Komisija odobrila u skladu s 
pravilima Unije o državnim potporama na 
temelju članaka od 107. do 109. UFEU-a i 
koja su stavljena u pogon prije [OP: 
stupanja na snagu]. Države članice mogu, 

Briše se.
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uz poštovanje pravila Unije o državnim 
potporama, potaknuti sudionike na tržištu 
koji su potpuno ili djelomično izuzeti od 
odgovornosti za odstupanje da prihvate 
punu odgovornost za odstupanje u 
zamjenu za odgovarajuću naknadu.

Or. en

Amandman 343
Gunnar Hökmark

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) postrojenja koja dobivaju potporu 
koju je Komisija odobrila u skladu s 
pravilima Unije o državnim potporama na 
temelju članaka od 107. do 109. UFEU-a i 
koja su stavljena u pogon prije [OP: 
stupanja na snagu]. Države članice mogu, 
uz poštovanje pravila Unije o državnim 
potporama, potaknuti sudionike na tržištu 
koji su potpuno ili djelomično izuzeti od 
odgovornosti za odstupanje da prihvate 
punu odgovornost za odstupanje u 
zamjenu za odgovarajuću naknadu.

Briše se.

Or. en

Amandman 344
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) postrojenja koja dobivaju potporu 
koju je Komisija odobrila u skladu s 
pravilima Unije o državnim potporama na 
temelju članaka od 107. do 109. UFEU-a i 

(c) postrojenja koja dobivaju potporu 
koju je Komisija odobrila u skladu s 
pravilima Unije o državnim potporama na 
temelju članaka od 107. do 109. UFEU-a i 
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koja su stavljena u pogon prije [OP: 
stupanja na snagu]. Države članice mogu, 
uz poštovanje pravila Unije o državnim 
potporama, potaknuti sudionike na tržištu 
koji su potpuno ili djelomično izuzeti od 
odgovornosti za odstupanje da prihvate 
punu odgovornost za odstupanje u zamjenu 
za odgovarajuću naknadu.

koja su stavljena u pogon prije [OP: 
stupanja na snagu]. Države članice mogu 
potaknuti sudionike na tržištu koji su 
potpuno ili djelomično izuzeti od 
odgovornosti za odstupanje da prihvate 
punu odgovornost za odstupanje u zamjenu 
za odgovarajuću naknadu. Države članice 
osiguravaju da drugi sudionici na tržištu 
preuzmu odgovornost za odstupanje za 
električnu energiju proizvedenu u 
postrojenjima na koje se 
primjenjuje izuzeće od te odgovornosti.

Or. en

Amandman 345
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) postrojenja koja dobivaju potporu 
koju je Komisija odobrila u skladu s 
pravilima Unije o državnim potporama na 
temelju članaka od 107. do 109. UFEU-a i 
koja su stavljena u pogon prije [OP: 
stupanja na snagu]. Države članice mogu, 
uz poštovanje pravila Unije o državnim 
potporama, potaknuti sudionike na tržištu 
koji su potpuno ili djelomično izuzeti od 
odgovornosti za odstupanje da prihvate 
punu odgovornost za odstupanje u zamjenu 
za odgovarajuću naknadu.

(c) postrojenja koja dobivaju potporu 
koju je Komisija odobrila na temelju 
članaka od 107. do 109. UFEU-a i koja su 
stavljena u pogon prije [OP: stupanja na 
snagu]. Države članice mogu, uz 
poštovanje pravila Unije o državnim 
potporama, potaknuti sudionike na tržištu 
koji su potpuno ili djelomično izuzeti od 
odgovornosti za odstupanje da prihvate 
punu odgovornost za odstupanje u zamjenu 
za odgovarajuću naknadu.

Or. en

Obrazloženje

Područje primjene mora biti ograničeno na relevantne članke.

Amandman 346
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Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miroslav Poche, Soledad Cabezón 
Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Ako države članice ne predviđaju 
izuzeće od odgovornosti za odstupanje 
dopušteno u skladu sa stavkom 2., 
one moraju osigurati da postoje tržišta 
koja dobro funkcioniraju kako bi mala 
proizvodna postrojenja koja koriste 
obnovljive izvore energije ili 
visokoučinkovitu kogeneraciju mogla 
delegirati odgovornost za odstupanje.One 
bi posebno trebale osigurati dostupnost 
barem triju pružatelja usluga za 
delegiranje odgovornosti za odstupanje te 
transparentno i razmjerno određivanje 
cijena,u skladu s troškovima.

Or. en

Amandman 347
Massimiliano Salini, Aldo Patriciello

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Od 1. siječnja 2026. stavak 2. točka 
(b) primjenjuje se samo na proizvodna 
postrojenja koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom s instaliranim kapacitetom 
električne energije manjim od 250 kW.

Briše se.

Or. en

Amandman 348
Dario Tamburrano, David Borrelli
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Od 1. siječnja 2026. stavak 2. točka 
(b) primjenjuje se samo na proizvodna 
postrojenja koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom s instaliranim kapacitetom 
električne energije manjim od 250 kW.

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

Predloženi prag za izuzeće od odgovornosti za odstupanje iz članka 4. stavka 3. koji bi se 
primjenjivao od 1. siječnja 2026. mogao bi stvoriti dodatno opterećenje za postojeća manja 
proizvodna postrojenja, posebno na tržištima koja još nisu razvijena.

Amandman 349
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Od 1. siječnja 2026. stavak 2. točka 
(b) primjenjuje se samo na proizvodna 
postrojenja koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom s instaliranim kapacitetom 
električne energije manjim od 250 kW.

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

U prethodnom stavku uvodi se daljnje smanjenje praga te bi uvijek trebalo zadržati izuzeće za 
de minimis postrojenja.

Amandman 350
Gunnar Hökmark
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Od 1. siječnja 2026. stavak 2. točka 
(b) primjenjuje se samo na proizvodna 
postrojenja koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom s instaliranim kapacitetom 
električne energije manjim od 250 kW.

Briše se.

Or. en

Amandman 351
Kaja Kallas, Pavel Telička, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Od 1. siječnja 2026. stavak 2. točka 
(b) primjenjuje se samo na proizvodna 
postrojenja koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom s instaliranim kapacitetom 
električne energije manjim od 250 kW.

Briše se.

Or. en

Amandman 352
Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Od 1. siječnja 2026. stavak 2. točka 
(b) primjenjuje se samo na proizvodna 
postrojenja koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom s instaliranim kapacitetom 
električne energije manjim od 250 kW.

Briše se.
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Or. en

Amandman 353
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Od 1. siječnja 2026. stavak 2. točka 
(b) primjenjuje se samo na proizvodna 
postrojenja koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom s instaliranim kapacitetom 
električne energije manjim od 250 kW.

Briše se.

Or. en

Amandman 354
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Od 1. siječnja 2026. stavak 2. točka 
(b) primjenjuje se samo na proizvodna 
postrojenja koja se služe obnovljivim 
izvorima energije ili visokoučinkovitom 
kogeneracijom s instaliranim kapacitetom 
električne energije manjim od 250 kW.

3. Od 1. siječnja 2026. stavak 2. točka 
(b) primjenjuje se samo na proizvodna 
postrojenja koja se služe 
visokoučinkovitom kogeneracijom s 
instaliranim kapacitetom električne 
energije manjim od 400 kW.

Or. en

Amandman 355
Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina 
Punset

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Za potrebe stavka 1., države 
članice osiguravaju da svi sudionici na 
tržištu imaju pristup konkurentnim 
tržištima uravnoteženja i uslugama za 
delegiranje svojih odgovornosti 
za odstupanje, kao i drugim uslugama u 
vezi s fleksibilnošću koje odražavaju 
troškove, te pružaju poštenu vrijednost za 
uravnoteženje.

Or. en

Amandman 356
Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Od 1. siječnja 2020. sve elektrane 
koje se koriste obnovljivim izvorima 
energije, s instaliranim kapacitetom 
električne energije većim od 5 MW moći 
će od nadležnog operatera prijenosnog 
sustava u stvarnom vremenu dobiti 
najvišu referentnu vrijednost za svoju 
proizvodnju energije.

Or. en

Obrazloženje

Operater prijenosnog sustava trenutačno vidi samo neto potrošnju i proizvodnju energije u 
proizvodnim jedinicama, a ne stvarnu potražnju ili energetsku isporuku tih proizvodnih 
jedinica, zbog čega su prognoze potražnje i proizvodnje manje pouzdane, a sustav manje 
siguran i više ovisan o rezervama i izvorima fleksibilnosti.

Amandman 357
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
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Članak 4. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Države članice dužne su poštovati 
odredbe iz prethodnih stavaka s pomoću 
postupka izvješćivanja o unutarnjem 
energetskom tržištu kako je predviđeno 
člankom 21. Uredbe o upravljanju [dodati 
upućivanje].

Or. en

Obrazloženje

Postupci izvješćivanja usklađeni su s pomoću Uredbe o upravljanju kako bi se izbjeglo 
dodatno administrativno opterećenje.

Amandman 358
Kathleen Van Brempt

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

1. Svi sudionici na tržištu, uključujući 
one koji nude proizvodnje električne 
energije iz promjenjivih obnovljivih izvora 
energije, skladištenje i upravljanje 
potražnjom, imaju pristup tržištu električne 
energije uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

Or. en

Amandman 359
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López, Dan Nica
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

1. Svi sudionici na tržištu, uključujući 
one koji isporučuju električnu energije 
proizvedenu iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te pružaju usluge upravljanja 
potrošnjom i skladištenja, imaju potpun
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

Or. en

Amandman 360
Pilar del Castillo Vera, Francesc Gambús, Pilar Ayuso

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

1. Svi sudionici na tržištu uspješno su 
završili postupak kvalifikacije kako bi 
postali pružatelj usluge uravnoteženja, bilo 
pojedinačno ili zajednički. Pravilima i 
proizvodima povezanima s tržištem 
električne energije uravnoteženja poštuje 
se potreba za prihvaćanjem povećanih 
udjela promjenjive proizvodnje, kao i 
povećan stupanj upravljanja potrošnjom i 
pojava novih tehnologija.

Or. en

Amandman 361
Cornelia Ernst
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
potpun pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, uključujući malu 
decentraliziranu ili distribuiranu 
proizvodnju, kao i povećan stupanj 
upravljanja potrošnjom i pojava novih 
tehnologija.

Or. en

Obrazloženje

The proposal requires that all market participants should have access to the balancing 
market.However, renewable energy communities and active customers, as a category of 
market participants, face diverse regulatory and market barriers that are not well understood 
or acknowledged by national authorities and that are effectively preventing them from 
participating in the balancing market.The proposed amendment would provide a stronger 
obligation for national authorities to ensure that these barriers are removed and that active 
customers and local energy communities do not only have partial access to the balancing 
market.

Amandman 362
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
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promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

promjenjive proizvodnje, uključujući malu 
decentraliziranu ili distribuiranu 
proizvodnju, kao i povećan stupanj 
upravljanja potrošnjom i pojava novih 
tehnologija.

Or. en

Obrazloženje

Potrebno je osigurati pristup tržištu električne energije uravnoteženja za decentraliziranu i 
distribuiranu proizvodnju kako bi im se omogućilo stvarno sudjelovanje i integracija na 
tržištu električne energije.

Amandman 363
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

1. Svi pretkvalificirani sudionici na 
tržištu imaju pristup tržištu električne 
energije uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

Or. en

Obrazloženje

Prijedlogom se traži da svi sudionici na tržištu imaju pristup tržištima električne energije 
uravnoteženja, uglavnom s naglaskom na novim tehnologijama (obnovljivi izvori energije, 
skladištenje, agregatori).Unatoč tome izostavljeni su zahtjevi za certificiranje tih novih 
tehnologija, a ne postoji ni definicija.Stoga predlažemo uvrštavanje specifikacije zahtjeva za 
certifikaciju za sudionike na tržištu električne energije uravnoteženja.

Amandman 364
Pavel Telička
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

1. Svi pretkvalificirani sudionici na 
tržištu imaju pristup tržištu električne 
energije uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

Or. en

Obrazloženje

Prijedlogom se traži da svi sudionici na tržištu imaju pristup tržištima električne energije 
uravnoteženja, uglavnom s naglaskom na novim tehnologijama kao što su obnovljivi izvori 
energije, skladištenje energije i agregatori.Unatoč tome izostavljeni su zahtjevi za 
certificiranje tih novih tehnologija.

Amandman 365
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

1. Svi pretkvalificirani sudionici na 
tržištu imaju pristup tržištu električne 
energije uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

Or. en
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Amandman 366
Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina
Punset

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

1. Svi sudionici na tržištu imaju 
potpun pristup tržištu električne energije 
uravnoteženja, bilo pojedinačno ili 
zajednički. Pravilima i proizvodima 
povezanima s tržištem električne energije 
uravnoteženja poštuje se potreba za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojava 
novih tehnologija.

Or. en

Amandman 367
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te upravljanje potrošnjom i 
skladištenje.

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da, 
osobito u okviru definicije proizvoda, 
veličine ponude, trajanja i zatvaranja 
tržišta, osiguraju djelotvornu 
nediskriminaciju među sudionicima na 
tržištu, uzimajući u obzir različitu tehničku 
sposobnost proizvodnje iz promjenjivih 
obnovljivih izvora, uključujući malu 
decentraliziranu ili distribuiranu 
proizvodnju, te pojedinačno i zajedničko
upravljanje potrošnjom i skladištenje i 
uzimajući u obzir različito vlasništvo nad 
proizvodnjom. Tržišta električne energije 
uravnoteženja dopuštaju pretkvalifikaciju 
za objedinjavanje decentraliziranih 
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izvora, a ne pojedinačnih jedinica.

Or. en

Obrazloženje

Tržišta električne energije uravnoteženja moraju biti usmjerena na nove potrebe koje su 
neophodne kako bi se omogućilo sudjelovanje novih i inovativnih aktera na tržištu koji su 
raspoređeni na širem području.

Amandman 368
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te upravljanje potrošnjom i 
skladištenje.

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora, uključujući malu decentraliziranu 
ili distribuiranu proizvodnju te 
proizvodnju aktivnih kupaca i zajednica 
energije iz obnovljivih izvora, te 
upravljanje potrošnjom i skladištenje. 
Operatori tržišta jamče da zajednice 
energije iz obnovljivih izvora imaju 
razmjeran i jednostavan pristup tržištu.

Or. en

Obrazloženje

Načelo nediskriminacije na tržištima električne energije uravnoteženja trebalo bi se 
primjenjivati izravno i potpuno učinkovito.Povrh toga, pravilima tržišta električne energije 
uravnoteženja u obzir bi se trebala uzeti potreba za stvaranjem jednakih uvjeta kako bi se se 
omogućio razvoj raspoređenih obnovljivih izvora energije, i od strane aktivnih kupaca i 
zajednica energije iz obnovljivih izvora.

Amandman 369
Paul Rübig
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te upravljanje potrošnjom i 
skladištenje.

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te upravljanje potrošnjom i 
skladištenje. Svi izvori povezani s 
proizvodnjom, skladištenjem i potrošnjom 
ravnopravno sudjeluju na tržištu.

Or. en

Amandman 370
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Eugen 
Freund, Patrizia Toia, Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te upravljanje potrošnjom i 
skladištenje.

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te upravljanje potrošnjom i 
skladištenje uz poseban naglasak na 
malim proizvođačima energije iz 
obnovljivih izvora.

Or. en

Amandman 371
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te upravljanje potrošnjom i 
skladištenje.

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora, uključujući malu decentraliziranu 
ili distribuiranu proizvodnju, te 
upravljanje potrošnjom i skladištenje.

Or. en

Obrazloženje

Načelo nediskriminacije na tržištima električne energije uravnoteženja trebalo bi se 
primjenjivati izravno i potpuno učinkovito.Povrh toga, pravilima tržišta električne energije 
uravnoteženja u obzir bi se trebala uzeti potreba za razvojem raspoređenih obnovljivih izvora 
električne energije, ne samo pojedinačno već i zajednički, među ostalim i od strane aktivnih 
potrošača i zajednica energije iz obnovljivih izvora.

Amandman 372
Werner Langen

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te upravljanje potrošnjom i 
skladištenje.

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora, sektorsku integraciju te upravljanje 
potrošnjom i skladištenje.

Or. de

Obrazloženje

Dodavanjem sektorske integracije u Uredbu zajamčit će se stabilnost i jednaki uvjeti među 
svim resursima utemeljenima na tržištu, što će doprinijeti ostvarivanju ciljeva unutarnjeg 
energetskog tržišta Unije.
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Amandman 373
Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu, uzimajući u 
obzir različitu tehničku sposobnost 
proizvodnje iz promjenjivih obnovljivih 
izvora te upravljanje potrošnjom i 
skladištenje.

2. Tržišta električne energije 
uravnoteženja organiziraju se tako da 
osiguraju djelotvornu nediskriminaciju 
među sudionicima na tržištu. Tržišta 
električne energije uravnoteženja 
osmišljena su tako da se omogućuje 
maksimalno sudjelovanje obnovljivih 
izvora energije.

Or. en

Obrazloženje

Potrebno je preoblikovati proizvode uravnoteženja kako bi se u potpunosti iskoristio 
potencijal obnovljivih izvora energije radi veće fleksibilnosti sustava.Potrebno je ukloniti 
prepreke za ulazak na tržište, a napori bi se trebali usmjeriti na povećanje usklađivanja 
različitih tržišta električne energije uravnoteženja na temelju modela kojim se maksimalno 
povećava sudjelovanje proizvođača obnovljivih izvora energije.

Amandman 374
Jerzy Buzek, Janusz Lewandowski, Marian-Jean Marinescu

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Energija uravnoteženja nabavlja se 
odvojeno od rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava. Postupci nabave 
transparentni su uz istodobno poštovanje 
povjerljivosti.

3. Energija uravnoteženja nabavlja se 
odvojeno od rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava. Kad je to 
ekonomski učinkovito i nakon odobrenja 
nacionalnog regulatornog tijela, nabava 
električne energije uravnoteženja i 
rezerviranog kapaciteta za uravnoteženje 
može se provesti na temelju integriranog 
postupka. Postupci nabave transparentni su 
uz istodobno poštovanje povjerljivosti.
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Or. en

Obrazloženje

Državama članicama trebalo bi dodijeliti određen stupanj nadležnosti koji bi im među ostalim 
omogućio da postupak nabave električne energije uravnoteženja i rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje prilagode posebnostima nacionalnog tržišta (na primjer ovisno o tome postoji 
li središnji dispečerski sustav ili ne) kako bi se zajamčila ekonomska učinkovitost.

Amandman 375
Zdzisław Krasnodębski

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Energija uravnoteženja nabavlja se 
odvojeno od rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava. Postupci nabave 
transparentni su uz istodobno poštovanje 
povjerljivosti.

3. Energija uravnoteženja nabavlja se 
odvojeno od rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava. Kad je to 
ekonomski učinkovito i nakon odobrenja 
nacionalnog regulatornog tijela, nabava 
električne energije uravnoteženja i 
rezerviranog kapaciteta za uravnoteženje 
može se provesti na temelju integriranog 
postupka. Postupci nabave transparentni su 
uz istodobno poštovanje povjerljivosti

Or. en

Amandman 376
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Tržišta električne energije 
uravnoteženja osiguravaju pogonsku 
sigurnost te istodobno omogućuju najveću 
moguću uporabu i učinkovitu dodjelu 
prekozonskog kapaciteta po vremenskim 
okvirima u skladu s člankom 15.

4. Tržišta električne energije 
uravnoteženja osiguravaju pogonsku 
sigurnost te istodobno omogućuju najveću 
moguću uporabu i učinkovitu dodjelu 
prekozonskog kapaciteta po vremenskim 
okvirima u skladu s člankom 15. U tu 
svrhu, prekozonski kapacitet ne rezervira 
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se za uravnoteženje, uz iznimku 
izračunanog kapaciteta kako su ga 
definirali regionalni operativni centri.

Or. en

Obrazloženje

Za postizanje učinkovitosti sustava potrebno je smanjiti rezervirani kapacitet.

Amandman 377
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Načelo granične cijene primjenjuje 
se na obračun energije uravnoteženja. 
Sudionicima na tržištu dopušteno je 
podnositi ponude što je bliže moguće 
stvarnom vremenu, a najmanje nakon 
vremena zatvaranja unutardnevnog tržišta 
između zona utvrđenog u skladu s 
člankom 59. Uredbe Komisije (EU) 
2015/122234.

5. Načelo granične cijene primjenjuje 
se na obračun energije uravnoteženja. Na 
tržištima električne energije 
uravnoteženja sudionicima na tržištu 
dopušteno je podnositi ponude što je bliže 
moguće stvarnom vremenu nakon vremena 
zatvaranja unutardnevnog tržišta između 
zona.

_________________

34 Uredba Komisije (EU) 2015/1222 od 
24. srpnja 2015. o uspostavljanju 
smjernica za dodjelu kapaciteta i 
upravljanje zagušenjima, (SL L 197, 
25.7.2015., str. 24.).

Or. en

Obrazloženje

Ove su odredbe potrebne za fleksibilno i učinkovito tržište koje može integrirati visoke 
udjele promjenjivih obnovljivih izvora energije.

Amandman 378
Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús



PE609.623v01-00 138/187 AM\1133365HR.docx

HR

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Načelo granične cijene
primjenjuje se na obračun energije 
uravnoteženja. Sudionicima na tržištu 
dopušteno je podnositi ponude što je bliže 
moguće stvarnom vremenu, a najmanje 
nakon vremena zatvaranja unutardnevnog 
tržišta između zona utvrđenog u skladu s 
člankom 59. Uredbe Komisije (EU) 
2015/122234.

5. Obračun energije uravnoteženja 
temelji se na načelu granične cijene. 
Sudionicima na tržištu dopušteno je 
podnositi ponude što je bliže moguće 
stvarnom vremenu, a najmanje do 
relevantnog vremena zatvaranja 
unutardnevnog tržišta između zona 
utvrđenog u skladu s člankom 59. Uredbe 
Komisije (EU) 2015/122234.

_________________ _________________

34 Uredba Komisije (EU) 2015/1222 od 
24. srpnja 2015. o uspostavljanju smjernica 
za dodjelu kapaciteta i upravljanje 
zagušenjima, (SL L 197, 25.7.2015., 
str. 24.).

34 Uredba Komisije (EU) 2015/1222 od 
24. srpnja 2015. o uspostavljanju smjernica 
za dodjelu kapaciteta i upravljanje 
zagušenjima, (SL L 197, 25.7.2015., 
str. 24.).

Or. en

Amandman 379
Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Načelo granične cijene primjenjuje 
se na obračun energije uravnoteženja. 
Sudionicima na tržištu dopušteno je 
podnositi ponude što je bliže moguće 
stvarnom vremenu, a najmanje nakon 
vremena zatvaranja unutardnevnog tržišta 
između zona utvrđenog u skladu s 
člankom 59. Uredbe Komisije (EU) 
2015/122234.

5. Načelo granične cijene ili plaćanje 
rezervacijske cijene s kojom je korisnik 
došao na aukciju primjenjuje se na 
obračun energije uravnoteženja. 
Sudionicima na tržištu dopušteno je 
podnositi ponude što je bliže moguće 
stvarnom vremenu, a najmanje nakon 
vremena zatvaranja unutardnevnog tržišta 
između zona utvrđenog u skladu s 
člankom 29. Uredbe Komisije (EU) 
2015/1222.

_________________

34 Uredba Komisije (EU) 2015/1222 od 
24. srpnja 2015. o uspostavljanju 
smjernica za dodjelu kapaciteta i 
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upravljanje zagušenjima, (SL L 197, 
25.7.2015., str. 24.).

Or. en

Amandman 380
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Za odstupanja se obračunava cijena 
koja odražava vrijednost energije u 
stvarnom vremenu.

6. Za odstupanja se obračunava cijena 
koja odražava vrijednost energije u 
stvarnom vremenu zabilježena u aktivnosti 
na komercijalnim tržištima gotovo u 
stvarnom vremenu.

Or. en

Amandman 381
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Za odstupanja se obračunava cijena 
koja odražava vrijednost energije u 
stvarnom vremenu.

6. Za odstupanja se obračunava cijena 
koja odražava vrijednost energije u 
stvarnom vremenu izračunana u skladu sa 
smjernicama za uravnoteženje električne 
energije.

Or. en

Amandman 382
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 6.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Za odstupanja se obračunava cijena 
koja odražava vrijednost energije u 
stvarnom vremenu.

6. Za odstupanja se obračunava cijena 
koja odražava vrijednost energije u 
stvarnom vremenu izračunana u skladu sa 
smjernicama za uravnoteženje električne 
energije.

Or. en

Obrazloženje

Stavak6. obuhvaća nejasnu definiciju izraza „vrijednost energije u stvarnom vremenu” koja 
može u budućnosti prouzročiti probleme u stvarnom radu.Upućivanjem na Uredbu Komisije o 
uspostavljanju smjernica za uravnoteženje električne energije pojašnjava se postupak 
izračuna vrijednosti energije u stvarnom vremenu.

Amandman 383
Zdzisław Krasnodębski

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Određivanje veličine kapaciteta 
rezerve provodi se na regionalnoj razini u 
skladu s točkom 7. Priloga I. Regionalna 
operativna središta podupiru operatore 
prijenosnih sustava u određivanju 
količine rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava koji treba nabaviti 
u skladu s točkom 8. Priloga I.

Briše se.

Or. en

Amandman 384
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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7. Određivanje veličine kapaciteta 
rezerve provodi se na regionalnoj razini u 
skladu s točkom 7. Priloga I. Regionalna 
operativna središta podupiru operatore 
prijenosnih sustava u određivanju 
količine rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava koji treba nabaviti 
u skladu s točkom 8. Priloga I.

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

Države članice trebale bi imati mogućnost za nabavu usluga uravnoteženja godinu dana 
unaprijed, dok bi operateri prijenosnih sustava bili obvezni osigurati dio usluga 
uravnoteženja sustava na kratkoročnim tržištima.

Amandman 385
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Određivanje veličine kapaciteta 
rezerve provodi se na regionalnoj razini u 
skladu s točkom 7. Priloga I. Regionalna 
operativna središta podupiru operatore 
prijenosnih sustava u određivanju 
količine rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava koji treba nabaviti 
u skladu s točkom 8. Priloga I.

Briše se.

Or. en

Amandman 386
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Određivanje veličine kapaciteta 
rezerve provodi se na regionalnoj razini u 

Briše se.
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skladu s točkom 7. Priloga I. Regionalna 
operativna središta podupiru operatore 
prijenosnih sustava u određivanju 
količine rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava koji treba nabaviti 
u skladu s točkom 8. Priloga I.

Or. en

Amandman 387
Françoise Grossetête

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Određivanje veličine kapaciteta 
rezerve provodi se na regionalnoj razini u 
skladu s točkom 7. Priloga I. Regionalna 
operativna središta podupiru operatore  
prijenosnih sustava u određivanju 
količine rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava koji treba nabaviti
u skladu s točkom 8. Priloga I.

7. Određivanje veličine kapaciteta 
rezerve može se olakšati, kad je to 
primjereno i utemeljeno na nacionalnim 
posebnostima, na regionalnoj razini u 
skladu s točkom 7. Priloga I.

Or. en

Amandman 388
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Određivanje veličine kapaciteta 
rezerve provodi se na regionalnoj razini u 
skladu s točkom 7. Priloga I. Regionalna 
operativna središta podupiru operatore 
prijenosnih sustava u određivanju količine 
rezerviranog kapaciteta za uravnoteženje 
sustava koji treba nabaviti u skladu s 
točkom 8. Priloga I.

7. Određivanje veličine kapaciteta 
rezerve provodi se na regionalnoj razini u 
skladu s točkom 7. Priloga I. Regionalna 
operativna središta podupiru operatore 
prijenosnih sustava u određivanju količine 
rezerviranog kapaciteta, uključujući 
skladištenje energije, za uravnoteženje 
sustava koji treba nabaviti u skladu s 
točkom 8. Priloga I.
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Or. en

Amandman 389
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na 
primarnom tržištu i organizira se tako da 
se njome sudionici na tržištu u 
pretkvalifikacijskom postupku 
pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

Briše se.

Or. en

Amandman 390
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na 
primarnom tržištu i organizira se tako da 
se njome sudionici na tržištu u 
pretkvalifikacijskom postupku 
pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

Briše se.

Or. en

Amandman 391
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Martina Werner, Flavio Zanonato, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, 
Miroslav Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

8. Nabavu rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava provode operatori 
prijenosnih sustava. Nabava se temelji na 
primarnom tržištu i njome sudionici na 
tržištu u pretkvalifikacijskom postupku 
pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju. Rezerviranje prekozonskog 
kapaciteta za razmjenu rezerviranog 
kapaciteta za uravnoteženje ograničava se 
na 5 % raspoloživog kapaciteta za 
razmjenu električne energije iz prethodne 
relevantne kalendarske godine između 
odgovarajućih zona trgovanja.

Or. en

Amandman 392
Françoise Grossetête

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava može se olakšati na 
prekograničnoj razini na dobrovoljnoj 
osnovi te se temeljiti na odredbama 
smjernica za uravnoteženje električne 
energije. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju podložno tehničkim 
ograničenjima svojstvenim upravljanju 
mrežama.

Or. en
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Amandman 393
Zdzisław Krasnodębski

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustavatemelji sena 
primarnom tržištu i organizira se tako da se 
njome sudionici na tržištu u 
pretkvalifikacijskom postupku pojedinačno 
ili zajednički ne diskriminiraju.

Or. en

Amandman 394
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku, bilo da sudjeluju pojedinačno ili 
zajednički, ne diskriminiraju.

Or. en

Obrazloženje

Osobito manjim sudionicima na tržištu trebalo bi se omogućiti zajedničko sudjelovanje.

Amandman 395
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Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava, uključujući 
skladištenje energije, olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

Or. en

Amandman 396
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i njome se sudionici na tržištu u 
pretkvalifikacijskom postupku, bilo da 
sudjeluju pojedinačno ili zajednički, ne 
diskriminiraju.

Or. en

Amandman 397
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i njome se sudionici na tržištu u 
pretkvalifikacijskom postupku ne 
diskriminiraju kako bi se osiguralo da se 
može sudjelovati pojedinačno ili 
zajednički.

Or. en

Obrazloženje

Načelo nabave rezerviranog kapaciteta za uravnoteženje sustava trebalo bi imati pravni 
učinak bez ijedne dodatne mjere država članica.Tržišta električne energije uravnoteženja 
trebala bi također osigurati zajedničko sudjelovanje ili sudjelovanje na pojedinačnoj osnovi.

Amandman 398
Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina 
Punset, Gerben-Jan Gerbrandy

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
regionalnoj razini u skladu s točkom 8. 
Priloga I. Nabava se temelji na primarnom 
tržištu i organizira se tako da se njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

8. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava olakšava se na 
prekograničnoj i regionalnoj razini u 
skladu s točkom 8. Priloga I. Nabava se 
temelji na primarnom tržištu i njome 
sudionici na tržištu u pretkvalifikacijskom 
postupku pojedinačno ili zajednički ne 
diskriminiraju.

Or. en

Amandman 399
Françoise Grossetête

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Ugovori se sklapaju najviše jedan dan prije 
osiguravanja rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan.

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Ugovori se sklapaju najviše jedan dan prije 
osiguravanja rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan.
Svaki operater prijenosnih sustava može 
nadležnom regulatornom tijelu podnijeti 
prijedlog sa zahtjevom za izuzeće od 
pravila nabave u skladu s ovim 
stavkom.Zahtjev za izuzeće obuhvaća:
(a) specifikaciju vremenskog razdoblja 
tijekom kojeg bi se izuzeće primjenjivalo;
(b) specifikaciju opsega rezerviranog 
kapaciteta za uravnoteženje na koji bi se 
izuzeće primjenjivalo;
(c) analizu učinka takvog izuzeća na 
sudjelovanje resursa za uravnoteženje;
(d) i obrazloženje izuzeća u kojem se 
dokazuje da bi to izuzeće rezultiralo 
većom ekonomskom učinkovitošću.

Or. en

Obrazloženje

Cilj je uvođenje potrebne fleksibilnosti u pravila o nabavi rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava.

Amandman 400
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Ugovori se sklapaju najviše jedan dan prije 
osiguravanja rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan.

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno, 
osim u slučajevima opisanima u članku 
32. stavku 3. Uredbe Komisije (EU).../... o 
uspostavljanju smjernica za uravnoteženje 
električne energije. Ugovori bi se trebali 
sklapati kratkoročno, najviše jedan dan 
prije osiguravanja rezerviranog kapaciteta 
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za uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan. Kad je 
to isplativo, ugovori se djelomično mogu 
sklopiti dugoročno s duljim ugovornim 
razdobljem.

Or. en

Amandman 401
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Ugovori se sklapaju najviše jedan dan prije 
osiguravanja rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan.

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno, 
osim u slučajevima opisanima u članku 
32. stavku 3. Uredbe Komisije (EU).../... o 
uspostavljanju smjernica za uravnoteženje 
električne energije. Ugovori se sklapaju
kratkoročno, najviše jedan dan prije 
osiguravanja rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan. Kad je 
to isplativo, ugovori se djelomično mogu 
sklopiti dugoročno s duljim ugovornim 
razdobljem.

Or. en

Obrazloženje

We prefer to have a possibility to procure balancing services year-ahead while TSO would be 
obliged to procure part of the balancing services on the short term markets.Market 
participant not able to deliver balancing services for the whole year would be hereby enabled 
to parcitipate on the balancing markets without compromising secure system 
operation.Setting of upward and downward balancing capacity (in our understanding 
includes balancing and also ancillary services) and its day-ahead procurement on regional 
level is in our opinion directly linked with secure system operation and real system 
operation.Smaller countries with relatively small amount of power blocks compared to their 
capacity and with relatively limited cross-border capacit may be significantly negatively 
effected by procurement on day-ahead market.Moreover reservation of cross-border capacity 
for balancing also threatens the most liquid cross-border trades and is in conflict with art. 6, 
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where markets (DA, ID) should maximize ability of market participants to contribute to avoid 
system imbalances;even before balancing markets.

Amandman 402
Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno.
Ugovori se sklapaju najviše jedan dan 
prije osiguravanja rezerviranog kapaciteta 
za uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan.

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno.

Or. en

Obrazloženje

Od ključne je važnosti da i operatori prijenosnih sustava mogu sami odlučiti koje je razdoblje 
najprimjerenije za nabavu rezerviranog kapaciteta za uravnoteženje sustava (za određenu 
uslugu) – je li to jedna godina, nekoliko tjedana ili sati prije isporuke.

Amandman 403
Ashley Fox

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno.
Ugovori se sklapaju najviše jedan dan 
prije osiguravanja rezerviranog kapaciteta 
za uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan.

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno.

Or. en
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Amandman 404
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Ugovori se sklapaju najviše jedan dan prije 
osiguravanja rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan.

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava obavlja se najviše 
jedan dan prije osiguravanja rezerviranog 
kapaciteta za uravnoteženje sustava, a 
ugovorno razdoblje traje najviše jedan dan.

Or. en

Obrazloženje

Pojašnjenjem se želi naglasiti trajanje ugovornog razdoblja za rezervirani kapacitet za 
uravnoteženje sustava.

Amandman 405
Luděk Niedermayer

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Ugovori se sklapaju najviše jedan dan prije 
osiguravanja rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan.

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Najmanje 50 % ugovora sklapa se najviše 
jedan dan prije osiguravanja rezerviranog 
kapaciteta za uravnoteženje sustava, a 
preostali dio ugovara se u razdoblju od
najviše tri mjeseca.

Or. en

Amandman 406
András Gyürk, György Hölvényi
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Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Ugovori se sklapaju najviše jedan dan 
prije osiguravanja rezerviranog kapaciteta 
za uravnoteženje sustava, a ugovorno 
razdoblje iznosi najviše jedan dan.

9. Nabava rezerviranog kapaciteta za 
uravnoteženje sustava regulacijom prema 
gore i prema dolje provodi se odvojeno. 
Ugovori se sklapaju i osiguranje
rezerviranog kapaciteta za uravnoteženje 
sustava obavlja u najkraćem vremenskom 
razdoblju koje dopuštaju značajke 
infrastrukture države članice.

Or. en

Amandman 407
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Operatori prijenosnih sustava 
objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima, cijeni odstupanja i cijeni 
energije uravnoteženja.

10. Operatori prijenosnih sustava ili 
treće strane kojima su mjerodavni 
operateri prijenosnih sustava, država 
članica ili regulatorno tijelo dodijelili te 
ovlasti objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima, cijeni odstupanja i cijeni 
energije uravnoteženja

Or. en

Obrazloženje

Svi sudionici na tržištu električne energije uravnoteženja trebaju dostavljati informacije.

Amandman 408
Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús

Prijedlog uredbe
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Članak 5. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Operatori prijenosnih sustava 
objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima, cijeni odstupanja i cijeni 
energije uravnoteženja.

10. Operatori prijenosnih sustava 
objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima, procijenjenoj cijeni 
odstupanja i procijenjenoj cijeni energije 
uravnoteženja.

Or. en

Amandman 409
Pavel Telička

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Operatori prijenosnih sustava 
objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima, cijeni odstupanja i cijeni
energije uravnoteženja.

10. Operatori prijenosnih sustava 
objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima i procjeni cijene energije 
uravnoteženja.

Or. en

Amandman 410
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Operatori prijenosnih sustava 
objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima, cijeni odstupanja i cijeni
energije uravnoteženja.

10. Operatori prijenosnih sustava 
objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima i procjeni cijene energije 
uravnoteženja.
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Or. en

Obrazloženje

Predlažemo brisanje izraza „cijena odstupanja” s popisa javnih informacija koje daju 
operatori prijenosnih sustava.Cijena odstupanja izračunava se u skladu s podacima 
dobivenim od operatora prijenosnih sustava / operatora distribucijskih sustava uz kašnjenje 
od najmanje jednog dana (ex post).Povrh toga, to je pitanje već detaljnije obuhvaćeno 
Uredbom Komisije o uspostavljanju smjernica za uravnoteženje električne energije.

Amandman 411
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10. Operatori prijenosnih sustava 
objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima, cijeni odstupanja i cijeni
energije uravnoteženja.

10. Operatori prijenosnih sustava 
objavljuju blizu stvarnom vremenu 
informacije o trenutačnom stanju 
uravnoteženja na svojim regulacijskim 
područjima i procjeni cijene energije 
uravnoteženja.

Or. en

Amandman 412
Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Carolina 
Punset

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 10.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

10 a. Države članice izvješćuju o 
funkcioniranju i transparentnosti tržišta 
električne energije uravnoteženja te o 
pristupu, osobito malih pružatelja usluga, 
spomenutom tržištu, posebno za potrebe 
članka 4., u okviru postupka izvješćivanja 
o unutarnjem energetskom tržištu 
utvrđenom u članku 21. Uredbe .../... 
[Upravljanje energetskom unijom].
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Or. en

Amandman 413
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Operatori prijenosnih sustava i 
nominirani operatori tržišta električne 
energije zajednički organiziraju upravljanje 
integriranim tržištem dan unaprijed i
unutardnevnim tržištem na temelju 
povezivanja tržišta kako je utvrđeno u 
Uredbi (EU) 2015/1222. Operatori 
prijenosnih sustava i nominirani operatori 
tržišta električne energije surađuju na 
razini Unije ili, ako je primjerenije, na 
regionalnoj osnovi kako bi čim više 
povećali učinkovitost i djelotvornost 
trgovanja električnom energijom Unije dan 
unaprijed i unutar jednog dana. Obvezom 
suradnje ne dovodi se u pitanje primjena 
odredaba prava Unije u području tržišnog 
natjecanja. Funkcije operatora prijenosnih
sustava i nominiranih operatora tržišta 
električne energije koje su povezane s 
trgovanjem električnom energijom 
podliježu regulatornom nadzoru regulatora 
i Agencije na temelju članka 59. [preinake 
Direktive 2009/72/EZ kako je predložena 
udokumentimaCOM(2016) 864/2] i 
članaka 4. i 9. [preinake Uredbe (EZ) 
br. 713/2009 kako je predložena 
udokumentimaCOM(2016) 863/2].

1. Operatori prijenosnih sustava i 
nominirani operatori tržišta električne 
energije zajednički organiziraju upravljanje 
integriranim tržištem dan unaprijed i 
unutardnevnim tržištem na temelju 
povezivanja tržišta kako je utvrđeno u 
Uredbi (EU) 2015/1222. Operatori 
prijenosnih sustava i nominirani operatori 
tržišta električne energije surađuju na 
razini Unije ili, ako je primjerenije, na 
regionalnoj osnovi kako bi čim više 
povećali učinkovitost i djelotvornost 
trgovanja električnom energijom Unije dan 
unaprijed i unutar jednog dana. Obvezom 
suradnje ne dovodi se u pitanje primjena 
odredaba prava Unije u području tržišnog 
natjecanja. Funkcije operatora prijenosnih 
sustava i nominiranih operatora tržišta 
električne energije koje su povezane s 
trgovanjem električnom energijom 
podliježu regulatornom nadzoru regulatora 
i Agencije na temelju članka 59. [preinake 
Direktive 2009/72/EZ kako je predložena 
u komunikaciji COM(2016) 864/2] i 
članaka 4. i 9. [preinake Uredbe (EZ) 
br. 713/2009 kako je predložena 
u komunikaciji COM(2016) 863/2].

Or. en

Amandman 414
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Operatori prijenosnih sustava i 
nominirani operatori tržišta električne 
energije zajednički organiziraju upravljanje 
integriranim tržištem dan unaprijed i 
unutardnevnim tržištem na temelju 
povezivanja tržišta kako je utvrđeno u 
Uredbi (EU) 2015/1222. Operatori 
prijenosnih sustava i nominirani operatori 
tržišta električne energije surađuju na 
razini Unije ili, ako je primjerenije, na 
regionalnoj osnovi kako bi čim više 
povećali učinkovitost i djelotvornost 
trgovanja električnom energijom Unije dan 
unaprijed i unutar jednog dana. Obvezom 
suradnje ne dovodi se u pitanje primjena 
odredaba prava Unije u području tržišnog 
natjecanja. Funkcije operatora prijenosnih 
sustava i nominiranih operatora tržišta 
električne energije koje su povezane s 
trgovanjem električnom energijom 
podliježu regulatornom nadzoru regulatora 
i Agencije na temelju članka 59. [preinake 
Direktive 2009/72/EZ kako je predložena 
udokumentimaCOM(2016) 864/2] i 
članaka 4. i 9. [preinake Uredbe (EZ) 
br. 713/2009 kako je predložena 
udokumentimaCOM(2016) 863/2].

1. Operatori prijenosnih sustava i 
nominirani operatori tržišta električne 
energije zajednički organiziraju upravljanje 
integriranim tržištem dan unaprijed i 
unutardnevnim tržištem na temelju 
povezivanja tržišta kako je utvrđeno u 
Uredbi (EU) 2015/1222. Operatori 
prijenosnih sustava i nominirani operatori 
tržišta električne energije surađuju na 
razini Unije ili, ako je primjerenije, na 
regionalnoj osnovi kako bi čim više 
povećali učinkovitost i djelotvornost 
trgovanja električnom energijom Unije dan 
unaprijed i unutar jednog dana. Obvezom 
suradnje ne dovodi se u pitanje primjena 
odredaba prava Unije u području tržišnog 
natjecanja. Funkcije operatora prijenosnih 
sustava i nominiranih operatora tržišta 
električne energije koje su povezane s 
trgovanjem električnom energijom 
podliježu regulatornom nadzoru regulatora 
i Agencije na temelju članka 59. [preinake 
Direktive 2009/72/EZ kako je predložena u 
komunikaciji COM(2016) 864/2] i članaka 
4. i 9. [preinake Uredbe (EZ) br. 713/2009 
kako je predložena u komunikaciji
COM(2016) 863/2].

Or. en

Amandman 415
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) organiziraju se tako da se na 
njima ne diskriminira;

(a) nediskriminirajuća su;

Or. en
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Obrazloženje

Načelo nediskriminacije na tržištu dan unaprijed i unutardnevnom tržištu trebalo bi imati 
pravni učinak bez ijedne dodatne mjere država članica.

Amandman 416
Cornelia Ernst

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) organiziraju se tako da se na 
njima ne diskriminira;

(a) nediskriminirajuća su;

Or. en

Obrazloženje

Načelo nediskriminacije na tržištu dan unaprijed i unutardnevnom tržištu trebalo bi imati 
pravni učinak bez ijedne dodatne mjere država članica.

Amandman 417
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) čim više povećavaju prilike za 
sudionike na tržištu da sudjeluju u 
prekograničnoj trgovini što je bliže 
moguće stvarnom vremenu u svim zonama 
trgovanja;

(c) čim više povećavaju prilike za 
sudionike na tržištu da sudjeluju 
u prekozonskoj trgovini što je bliže 
moguće stvarnom vremenu u svim zonama 
trgovanja;

Or. en

Amandman 418
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – točka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) čim više povećavaju prilike za 
sudionike na tržištu da sudjeluju u 
prekograničnoj trgovini što je bliže 
moguće stvarnom vremenu u svim zonama 
trgovanja;

(c) čim više povećavaju prilike za 
sudionike na tržištu da sudjeluju u 
prekozonskoj trgovini što je bliže moguće 
stvarnom vremenu u svim zonama 
trgovanja;

Or. en

Obrazloženje

Nova definicija u skladu s terminom „nominirani operator tržišta električne 
energije”.„Prekogranična trgovina” nije ispravno definirana.Predlažemo upotrebu 
preciznijeg termina „prekozonski” koji je već korišten u Uredbi Komisije EU 2015/1222. 
Primjereno je i zamijeniti termin „prekogranična trgovina” nazivom „prekozonska 
trgovina”.Predlažemo uklanjanje stavka 3. jer je ta tema detaljnije obrađena u uredbi 
Komisije (EU) 2015/1222 o uspostavljanju smjernica za dodjelu kapaciteta i upravljanje 
zagušenjima.

Amandman 419
Pilar del Castillo Vera, Francesc Gambús, Pilar Ayuso

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) osiguravaju pogonsku sigurnost te 
istodobno omogućuju čim veću uporabu 
prijenosnog kapaciteta;

(e) osiguravaju pogonsku sigurnost te 
istodobno omogućuju optimalnu uporabu 
prijenosnog kapaciteta;

Or. en

Amandman 420
Martina Werner, Peter Kouroumbashev, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra 
Kumpula-Natri, Jens Geier, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. – točka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) na njima se trgovine unutar zone 
trgovanja ne razlikuju od trgovina koje 

(h) temelje se na zonama trgovanja 
koje su što šire, što stabilnije i što 
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prelaze granice zona trgovanja. likvidnije u različitim državama 
članicama.

Or. en

Amandman 421
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta slobodno 
razvijaju proizvode i mogućnosti za 
trgovanje koje odgovaraju potražnji i 
potrebama sudionika na tržištu te 
osiguravaju da svi sudionici na tržištu 
mogu pristupiti tržištu pojedinačno ili 
zajednički. Oni poštuju potrebu za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojavu 
novih tehnologija.

Briše se.

Or. en

Amandman 422
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta slobodno 
razvijaju proizvode i mogućnosti za 
trgovanje koje odgovaraju potražnji i 
potrebama sudionika na tržištu te 
osiguravaju da svi sudionici na tržištu 
mogu pristupiti tržištu pojedinačno ili 
zajednički. Oni poštuju potrebu za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojavu 

Briše se.
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novih tehnologija.

Or. en

Amandman 423
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta slobodno razvijaju 
proizvode i mogućnosti za trgovanje koje 
odgovaraju potražnji i potrebama sudionika 
na tržištu te osiguravaju da svi sudionici na 
tržištu mogu pristupiti tržištu pojedinačno 
ili zajednički. Oni poštuju potrebu za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojavu 
novih tehnologija.

3. Operatori tržišta slobodno razvijaju 
proizvode i mogućnosti za trgovanje koje 
odgovaraju potražnji i potrebama sudionika 
na tržištu te osiguravaju da svi sudionici na 
tržištu mogu pristupiti tržištu pojedinačno 
ili zajednički. Oni prihvaćaju povećane 
udjele promjenjive proizvodnje iz 
obnovljivih izvora, kao i povećan stupanj 
upravljanja potrošnjom i pojavu novih 
tehnologija. Operatori tržišta jamče da 
lokalne zajednice imaju razmjeran i 
jednostavan pristup tržištu.

Or. en

Obrazloženje

Tržišnim pravilima trebalo bi se omogućiti sudjelovanje kupaca, lokalnih zajednica ili 
zadruga te ona moraju biti prilagođena njihovim značajkama i kapacitetima.

Amandman 424
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta slobodno razvijaju 
proizvode i mogućnosti za trgovanje koje 
odgovaraju potražnji i potrebama sudionika 
na tržištu te osiguravaju da svi sudionici na 
tržištu mogu pristupiti tržištu pojedinačno 

3. Operatori tržišta slobodno razvijaju 
proizvode i mogućnosti za trgovanje koje 
odgovaraju potražnji i potrebama sudionika 
na tržištu te osiguravaju da svi sudionici na 
tržištu mogu pristupiti tržištu pojedinačno 
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ili zajednički. Oni poštuju potrebu za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojavu 
novih tehnologija.

ili zajednički. Oni poštuju potrebu za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, uključujući 
skladištenje energije, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i 
skladištenja energije i pojavu novih 
tehnologija.

Or. en

Amandman 425
Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta slobodno razvijaju
proizvode i mogućnosti za trgovanje koje 
odgovaraju potražnji i potrebama sudionika 
na tržištu te osiguravaju da svi sudionici na 
tržištu mogu pristupiti tržištu pojedinačno 
ili zajednički. Oni poštuju potrebu za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojavu 
novih tehnologija.

3. Operatori tržišta slobodno predlažu 
nadležnom nacionalnom tijelu proizvode i 
mogućnosti za trgovanje koje odgovaraju 
potražnji i potrebama sudionika na tržištu 
te osiguravaju da svi sudionici na tržištu 
mogu pristupiti tržištu pojedinačno ili 
zajednički. Oni poštuju potrebu za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojavu 
novih tehnologija.

Or. en

Amandman 426
Dan Nica, José Blanco López, Peter Kouroumbashev, Zigmantas Balčytis, Soledad 
Cabezón Ruiz, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta slobodno razvijaju 
proizvode i mogućnosti za trgovanje koje 
odgovaraju potražnji i potrebama sudionika 
na tržištu te osiguravaju da svi sudionici na 

3. Operatori tržišta slobodno razvijaju 
proizvode i mogućnosti za trgovanje koje 
odgovaraju potražnji i potrebama sudionika 
na tržištu te osiguravaju da svi sudionici na 
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tržištu mogu pristupiti tržištu pojedinačno 
ili zajednički. Oni poštuju potrebu za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje, kao i povećan 
stupanj upravljanja potrošnjom i pojavu 
novih tehnologija.

tržištu mogu pristupiti tržištu pojedinačno 
ili zajednički. Oni poštuju potrebu za 
prihvaćanjem povećanih udjela 
promjenjive proizvodnje i skladištenja, kao 
i povećan stupanj upravljanja potrošnjom i 
pojavu novih tehnologija.

Or. en

Amandman 427
Martina Werner, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Operatori tržišta omogućuju 
sudionicima na tržištu da trguju energijom 
što je bliže moguće stvarnom vremenu, a 
najmanje do vremena zatvaranja 
unutardnevnog tržišta između zona 
utvrđenog u skladu s člankom 59. Uredbe 
(EU) 2015/1222.

1. Operatori tržišta omogućuju 
sudionicima na tržištu da trguju energijom 
što je bliže moguće stvarnom vremenu, a 
najmanje do 15 minuta prije stvarnog 
vremena u svim zonama trgovanja.

Or. en

Amandman 428
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Operatori tržišta omogućuju 
sudionicima na tržištu da trguju energijom 
što je bliže moguće stvarnom vremenu, a 
najmanje do vremena zatvaranja 
unutardnevnog tržišta između zona 
utvrđenog u skladu s člankom 59. Uredbe 
(EU) 2015/1222.

1. Operatori tržišta omogućuju 
sudionicima na tržištu da trguju energijom 
što je bliže moguće stvarnom vremenu, a 
najmanje do 5 minuta prije stvarnog 
vremena u svim zonama trgovanja.

Or. en
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Obrazloženje

Ove su odredbe potrebne za fleksibilno i učinkovito tržište koje može integrirati visoke 
udjele promjenjivih obnovljivih izvora energije.

Amandman 429
Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Operatori tržišta omogućuju 
sudionicima na tržištu da trguju energijom 
što je bliže moguće stvarnom vremenu, a 
najmanje do vremena zatvaranja 
unutardnevnog tržišta između zona 
utvrđenog u skladu s člankom 59. Uredbe 
(EU) 2015/1222.

1. Operatori tržišta omogućuju 
sudionicima na tržištu da trguju energijom 
što je bliže moguće stvarnom vremenu, a 
najmanje do relevantnog vremena 
zatvaranja unutardnevnog tržišta između 
zona utvrđenog u skladu s člankom 59. 
Uredbe (EU) 2015/1222.

Or. en

Amandman 430
Dario Tamburrano, David Borrelli

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 1 megavata ili manje, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 
upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora.

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 1 megavata ili manje, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 
upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora. 
Operatori tržišta jamče da zajednice 
energije iz obnovljivih izvora imaju 
razmjeran i jednostavan pristup tržištu.

Or. en
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Amandman 431
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 1 megavata ili manje, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 
upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora.

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 1 megavata ili manje, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 
upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora. 
Operatori tržišta jamče da lokalne 
zajednice imaju razmjeran i jednostavan 
pristup tržištu.

Or. en

Obrazloženje

Tržišnim pravilima trebalo bi se omogućiti sudjelovanje kupaca, lokalnih zajednica ili
zadruga te ona moraju biti prilagođena njihovim značajkama i kapacitetima.

Amandman 432
Carolina Punset

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 1 megavata ili manje, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 
upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora.

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 1 kilovata ili više, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 
upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora, među 
ostalim i izravno od strane kupaca.

Or. en
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Obrazloženje

Pojava novih tehnologija transakcije, kao što je lanac blokova, omogućit će sve manje 
veličine ponude.Održavanjem što nižeg praga omogućit će se sudjelovanje na tržištu novih 
aktera koji nude male količine.

Amandman 433
Patrizia Toia

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 1 megavata ili manje, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 
upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora.

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 1 megavata ili manje, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 
upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora, među 
ostalim i izravno od strane kupaca.

Or. en

Obrazloženje

Pojava novih tehnologija transakcije, kao što je lanac blokova, omogućit će sve manje 
veličine ponude.Održavanjem što nižeg praga omogućit će se sudjelovanje na tržištu novih 
aktera koji nude male količine.

Amandman 434
Martina Werner, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 1 megavata ili manje, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 

3. Operatori tržišta osiguravaju 
proizvode za trgovanje na tržištu dan 
unaprijed i unutardnevnom tržištu koji su 
dovoljno mali, s najmanjim veličinama 
ponude od 100 kilovata ili manje, kako bi 
omogućili djelotvorno sudjelovanje 
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upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora.

upravljanja potrošnjom, skladištenja 
energije i manjih obnovljivih izvora.

Or. en

Amandman 435
Ashley Fox

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na 
svim regulacijskim područjima.

Briše se.

Or. en

Amandman 436
Miapetra Kumpula-Natri

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima.

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima.
Relevantno regulatorno tijelo može 
odobriti izuzeće na vlastitu inicijativu.Kad 
relevantno regulatorno tijelo odobrava 
izuzeće, utvrđuje i njegovo 
trajanje.Izuzeće se može odobriti samo 
jednom i za razdoblje od najviše četiri 
godine.

Or. en

Obrazloženje

Prisilnom promjenom na razdoblje obračuna od 15 minuta kaznili bi se oni koji su u ranoj 
fazi prihvatili pametna brojila poput Finske.Većina finskih pametnih brojila instalirana je u 
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razdoblju od 2011. do 2013. s obračunskim razdobljem od jednog sata, a njihova zamjena 
prije isteka planiranog životnog ciklusa od 15 godina nije opravdana.

Amandman 437
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima.

4. Do 1. siječnja 2022. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima, uz jamstvo da se 
sva ograničenja tržišne vremenske 
jedinice preklapaju s ograničenjima 
razdoblja obračuna odstupanja.

Or. en

Amandman 438
Henna Virkkunen

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima.

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima. Relevantno 
regulatorno tijelo može odobriti izuzeće.
Izuzeće se može odobriti za razdoblje od 
najviše 4 godine.

Or. en

Obrazloženje

Prijedlog je dobrodošao, ali možda će za neke države članice rezultirati troškovima 
prilagodbe.Prelazak će biti potreban npr. za države članice u kojima su sustavno postavljana 
pametna brojila.
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Amandman 439
Pilar del Castillo Vera, Pilar Ayuso, Francesc Gambús

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima.

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima za države 
članice koje su dosegle 10 % razine 
međupovezanosti.

Or. en

Amandman 440
Pervenche Berès

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima.

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjimakako bi se 
osiguralo isplativo usklađivanje.

Or. en

Obrazloženje

Datum 1. siječnja 2025. mora se zadržati kako je predložila Europska komisija da bi se 
osiguralo isplativo usklađivanje.

Amandman 441
Kaja Kallas, Fredrick Federley, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar, Gerben-Jan 
Gerbrandy

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
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obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima.

obračuna odstupanja je 15 minuta ili manje 
na svim regulacijskim područjima.

Or. en

Amandman 442
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima.

4. Do 1. siječnja 2021. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na svim 
regulacijskim područjima.

Or. en

Amandman 443
Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Clare Moody

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4. – točka 1. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Operatori prijenosnih sustava 
sinkronog područja mogu zajedno tražiti 
izuzeće od zahtjeva utvrđenih u stavku 1.

Or. en

Obrazloženje

The 15 minute imbalance settlement period has been proposed irrespective of the economic 
impact within individual Member States and irrespective of the fact that such harmonisation 
is not necessary to allow cross-border trade of electricity.National Regulatory Authorities 
and other parties across Europe invest considerable time and resources in developing 
Network Code and Guidelines, and it is important that they are not immediately undermined, 
or adjusted without an informed and structured discussion of the change in question.This 
amendment is in line with the agreement reached within Article 53 of the ‘Guidelines on 
Electricity Balancing’.That Article requires 15 minute harmonisation, but allows exemptions 
where cost benefit analyses (undertaken with ACER involvement) are performed.
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Amandman 444
Ashley Fox

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4. – točka 1. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Do 1. siječnja 2025. razdoblje 
obračuna odstupanja je 15 minuta na 
svim regulacijskim područjima.

Or. en

Amandman 445
Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Clare Moody

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4. – točka 2. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Ako relevantna regulatorna tijela 
sinkronog područja na zajednički zahtjev 
operatora prijenosnih područja u 
predmetnom području ili na vlastitu 
inicijativu odobre izuzeće iz zahtjeva 
utvrđenog u stavku 4., u suradnji s 
Agencijom barem svake tri godine 
provode analizu troškova i koristi u 
pogledu usklađivanja razdoblja obračuna 
odstupanja unutar i između sinkronih 
područja.

Or. en

Obrazloženje

Nacionalna regulatorna tijela i druge strane diljem Europe ulažu znatno vrijeme i resurse u 
razvoj smjernica i mrežnih pravila te je važno da se njihov rad ne dovodi odmah u pitanje ili 
da se prilagođava bez utemeljene i strukturirane rasprave o navedenoj promjeni.Sporazumom 
postignutim u sklopu članka 53. smjernica za uravnoteženje električne energije omogućuju se 
izuzeća ako su provedene analize troškova i koristi (uz sudjelovanje ACER-a).
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Amandman 446
Ashley Fox

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4. – točka 2. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Operatori prijenosnih sustava 
sinkronog područja mogu zajedno tražiti 
izuzeće od zahtjeva utvrđenih u stavku 1.

Or. en

Amandman 447
Ashley Fox

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4. – točka 3. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Ako relevantna regulatorna tijela 
sinkronog područja na zajednički zahtjev 
operatora prijenosnih sustava u 
predmetnom sinkronom području ili na 
vlastitu inicijativu odobre izuzeće iz 
zahtjeva utvrđenog u stavku 1., u suradnji 
s Agencijom barem svake tri godine 
provode analizu troškova i koristi u 
pogledu usklađivanja razdoblja obračuna 
odstupanja unutar i između sinkronih 
područja.

Or. en

Amandman 448
Seán Kelly

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4 a. Ako države članice mogu dokazati 
da bi uvođenje razdoblja obračuna 
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odstupanja od 15 minuta negativno 
utjecalo na njihove potrošače, operatori 
prijenosnih sustava sinkronog područja 
mogu zajedno tražiti izuzeće iz zahtjeva 
utvrđenog u stavku 4.

Or. en

Amandman 449
Seán Kelly

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4 b. Ako relevantna regulatorna tijela 
sinkronog područja na zajednički zahtjev 
operatora prijenosnih sustava u 
predmetnom području ili na vlastitu 
inicijativu odobre izuzeće iz zahtjeva 
utvrđenog u stavku 4., u suradnji s 
Agencijom barem svake tri godine 
provode analizu troškova i koristi u 
pogledu usklađivanja razdoblja obračuna 
odstupanja unutar i između sinkronih 
područja.

Or. en

Amandman 450
Seán Kelly

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4 c. Izuzeće ne smije biti na štetu 
tržišnog natjecanja ili učinkovitog 
funkcioniranja unutarnjeg tržišta 
električne energije.

Or. en
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Amandman 451
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Dugoročna prava prijenosa 
dodjeljuju se transparentno, utemeljeno na 
tržištu i bez diskriminacije na jedinstvenoj 
platformi za dodjelu. Dugoročna prava 
prijenosa čvrsta su i mogu se prenositi 
među sudionicima na tržištu.

2. Dugoročna prava prijenosa 
dodjeljuju se transparentno, utemeljeno na 
tržištu i bez diskriminacije na jedinstvenoj 
platformi za dodjelu. Dugoročna prava 
prijenosa čvrsta su i slijede načelo 
„iskoristi ili izgubi”.

Or. en

Obrazloženje

U slučaju da prava prijenosa nisu iskorištena, vraćaju se na platformu za dodjelu kako bi se 
maksimalno povećala učinkovitost tržišta.

Amandman 452
Massimiliano Salini, Aldo Patriciello

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Uz uvjet da se poštuju pravila 
ugovora o tržišnom natjecanju, operatori 
tržišta slobodno razvijaju proizvode za 
zaštitu od rizika, uključujući dugoročne 
proizvode kako bi sudionicima na tržištu, 
posebno vlasnicima objekata za 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, 
pružili primjerene mogućnosti da se zaštite 
od financijskog rizika zbog fluktuacije 
cijena. Države članice ne smiju ograničiti 
takvu aktivnost zaštite od rizika na 
trgovine unutar države članice ili zone 
trgovanja.

3. Uz uvjet da se poštuju pravila 
ugovora o tržišnom natjecanju, operatori 
tržišta slobodno razvijaju proizvode za 
zaštitu od rizika, uključujući dugoročne 
proizvode kako bi sudionicima na tržištu, 
posebno vlasnicima objekata za 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, 
pružili primjerene mogućnosti da se zaštite 
od financijskog rizika zbog fluktuacije 
cijena. Države članice ne smiju ograničiti 
takvu aktivnost zaštite od rizika na 
trgovine unutar države članice ili zone 
trgovanja. U slučaju da je likvidnost na 
dugoročnim tržištima slaba, država 
članica može uvesti posebne mjere za 
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razvoj dugoročnih ugovora kako bi se 
postigla dekarbonizacija i sigurnost 
opskrbe.

Or. en

Amandman 453
Cristian-Silviu Buşoi

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Uz uvjet da se poštuju pravila 
ugovora o tržišnom natjecanju, operatori 
tržišta slobodno razvijaju proizvode za 
zaštitu od rizika, uključujući dugoročne 
proizvode kako bi sudionicima na tržištu, 
posebno vlasnicima objekata za 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, 
pružili primjerene mogućnosti da se zaštite 
od financijskog rizika zbog fluktuacije 
cijena. Države članice ne smiju ograničiti 
takvu aktivnost zaštite od rizika na 
trgovine unutar države članice ili zone 
trgovanja.

3. Uz uvjet da se poštuju pravila 
ugovora o tržišnom natjecanju, operatori 
tržišta slobodno razvijaju proizvode za 
zaštitu od rizika, uključujući dugoročne 
proizvode kako bi sudionicima na tržištu, 
posebno vlasnicima objekata za 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, 
pružili primjerene mogućnosti da se zaštite 
od financijskog rizika zbog fluktuacije 
cijena. Države članice ne smiju ograničiti 
takvu aktivnost zaštite od rizika na 
trgovine unutar države članice ili zone 
trgovanja. U slučaju da je likvidnost na 
dugoročnim tržištima slaba, država 
članica može uvesti posebne mjere za 
razvoj dugoročnih ugovora kako bi se 
postigla dekarbonizacija i sigurnost 
opskrbe.

Or. en

Amandman 454
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche, Soledad Cabezón Ruiz, José Blanco López

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Uz uvjet da se poštuju pravila 3. Operatori tržišta slobodno razvijaju 
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ugovora o tržišnom natjecanju, operatori
tržišta slobodno razvijaju proizvode za 
zaštitu od rizika, uključujući dugoročne 
proizvode kako bi sudionicima na tržištu, 
posebno vlasnicima objekata za 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, 
pružili primjerene mogućnosti da se zaštite 
od financijskog rizika zbog fluktuacije 
cijena. Države članice ne smiju ograničiti 
takvu aktivnost zaštite od rizika na 
trgovine unutar države članice ili zone
trgovanja.

proizvode za zaštitu od rizika, uključujući 
dugoročne proizvode kako bi sudionicima 
na tržištu, posebno vlasnicima objekata za 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, 
pružili primjerene mogućnosti da se zaštite 
od financijskog rizika zbog fluktuacije 
cijena. Države članice podupiru likvidnost 
takvih proizvoda, osobito proizvoda koji 
su već razvijeni na temelju razmjene, te 
omogućuju trgovinu tim proizvodima u 
širokim, prekograničnim zonama
trgovanja.

Or. en

Amandman 455
Peter Kouroumbashev

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3 a. Uzimajući u obzir slobodu 
sudionika na tržištu električne energije da 
razvijaju proizvode za zaštitu od rizika, 
ulagačima bi trebalo dopustiti da sklapaju 
ugovore pri čijem se dospijeću vodi 
računa o životnom vijeku pogona o kojem 
je riječ, bez obzira na vrstu proizvodnje i 
tip objekta.To se primjenjuje na pogone za 
proizvodnju kao i na objekte za 
skladištenje i potrošnju, nove i 
obnovljene.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se zajamčila sigurnost opskrbe u EU-u, trebamo se pobrinuti za to da u regulatornom 
okviru EU-a ulagači vide sigurnost.Dugoročna vidljivost je važna za privlačenje ulagača i u 
nove i/ili u obnovljene proizvodne kapacitete, a osobito za dekarbonizirane 
elektrane.Izmjenom se želi osigurati fleksibilnost, a istodobno ostaje da obje ugovorne strane 
na nacionalnoj razini utvrde sadržaj ugovora, uvjete, trajanje itd.
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Amandman 456
Françoise Grossetête

Prijedlog uredbe
Članak 8.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 8.a

Ulaganja u razvoj dugoročnih 
instrumenata za zaštitu od rizika

U sklopu slobode koja je dana 
sudionicima na tržištu električne energije 
da razviju dugoročne proizvode za zaštitu 
od rizika u skladu s člankom 8. stavkom 
3., ulagačima u nove ili obnovljene 
proizvodne pogone, objekte za skladištenje 
ili objekte za upravljanje potrošnjom, 
dopušteno je sklapati ugovore čije je 
dospjeće povezano sa životnim vijekom 
predmetnih elektrana.

Or. en

Amandman 457
Françoise Grossetête

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 

Briše se.
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uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

Or. en

Amandman 458
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

1. Nema gornjeg ni donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije. Ova se odredba, među 
ostalim, primjenjuje na podnošenje ponuda 
i obračun u svim vremenskim okvirima te
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

Or. en

Obrazloženje

U skladu s tržišnim načelima utvrđenima u ovoj Uredbi, moguće je povećanje cijena i 
negativne cijene kako bi se u potpunosti odražavali znakovi koje šalje tržište.

Amandman 459
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

1. Nema gornjeg ni donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije. Ova se odredba, među 
ostalim, primjenjuje na podnošenje ponuda 
i obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

Or. en

Amandman 460
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

1. Nema ograničenja za veleprodajnu 
cijenu električne energije, osim ako je ono 
određeno kao vrijednost neisporučene 
energije kako je utvrđena u skladu s 
člankom 10. Ova se odredba, među 
ostalim, primjenjuje na podnošenje ponuda 
i obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

Or. en
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Amandman 461
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

1. Nema ograničenja za veleprodajnu 
cijenu električne energije, osim ako je ono 
određeno kao vrijednost neisporučene 
energije kako je utvrđena u skladu s 
člankom 10 . Ova se odredba, među 
ostalim, primjenjuje na podnošenje ponuda 
i obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

Or. en

Amandman 462
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 

1. Nema gornjeg ograničenja za cijenu
tržišta električne energije uravnoteženja, 
osim ako ono odražava vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Ova se odredba, 
među ostalim, primjenjuje na podnošenje 
ponuda i obračun u svim vremenskim 
okvirima i uključuje energiju 
uravnoteženja i cijene odstupanja.
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primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

Or. en

Amandman 463
Barbara Kappel, Angelo Ciocca, Lorenzo Fontana

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Na tržištima koja su 
snažno međusobno povezana razina 
tehničkog ograničenja cijene trebala bi 
biti jednaka među svim zonama trgovanja 
kako bi se izbjegli poremećaji na tržištu.
Nema donjeg ograničenja za veleprodajnu 
cijenu električne energije.

Or. en

Amandman 464
Henna Virkkunen

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 

1. Nema gornjeg ograničenja za cijenu 
električne energije na tržištu 
uravnoteženja, osim ako je ono određeno 
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neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

kao vrijednost neisporučene energije kako 
je utvrđena u skladu s člankom 10. Nema 
donjeg ograničenja za cijenu električne 
energije na tržištu uravnoteženja osim ako 
je ono određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja. Ograničenja cijena jednaka su 
na zajedničkom tržištu.

Or. en

Obrazloženje

Cijene na tržištu električne energije uravnoteženja određuju se prema kratkim razdobljima 
nestašice ili viška energije:cijena se može povećati na višu razinu.Tržište financiranja 
preuzima rizik na tržištu dan unaprijed u cijeni financijskih proizvoda.

Amandman 465
Paul Rübig

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. U slučaju da su 
tržišta međusobno snažno povezana, 
razina ograničenja tehničke cijene trebala 
bi biti jednaka na svim tržištima i u svim 
područjima trgovanja kako bi se izbjegli 
poremećaji na tržištu. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu 
električne energije. Ova se odredba, među 
ostalim, primjenjuje na podnošenje ponuda 
i obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.
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Or. en

Obrazloženje

Prepreke za slobodno formiranje cijena, uključujući ograničenja i razine, trebale bi se 
ukloniti, osobito kad su tržišta povezana jer različita tehnička ograničenja cijena mogu 
rezultirati neželjenim učincima.

Amandman 466
Peter Kouroumbashev, Miapetra Kumpula-Natri

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

1. Nema gornjeg ograničenja za 
cijenu tržišta električne energije
uravnoteženja, osim ako ono odražava
vrijednost neisporučene energije kako je 
utvrđena u skladu s člankom 10. Nema 
donjeg ograničenja za cijenu tržišta
električne energije uravnoteženja, osim 
ako je ono određeno kao vrijednost od 
minus 2 000 EUR ili manje i, u slučaju da 
se dosegne ili se očekuje da će se 
dosegnuti, određeno na nižu vrijednost za 
sljedeći dan. Ova se odredba, među 
ostalim, primjenjuje na podnošenje ponuda 
i obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

Or. en

Obrazloženje

Uzimajući u obzir razliku između dugoročnog tržišta i tržišta dana unaprijed, na tržištu 
električne energije uravnoteženja, važno je operatorima prijenosnih sustava dopustiti da 
osiguraju uravnoteženje električne energije u mreži kao i fleksibilnu proizvodnju iz 
obnovljivih izvora.U suprotnom postoji rizik od stvaranja dodatnih troškova koji će pogoditi 
potrošače.

Amandman 467
Kaja Kallas, Morten Helveg Petersen, Angelika Mlinar
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Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nema gornjeg ograničenja za 
veleprodajnu cijenu električne energije, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za veleprodajnu cijenu
električne energije osim ako je ono 
određeno kao vrijednost od minus 
2 000 EUR ili manje i, u slučaju da se 
dosegne ili se očekuje da će se dosegnuti, 
određeno na nižu vrijednost za sljedeći 
dan. Ova se odredba, među ostalim, 
primjenjuje na podnošenje ponuda i 
obračun u svim vremenskim okvirima i 
uključuje energiju uravnoteženja i cijene 
odstupanja.

1. Nema gornjeg ograničenja za cijenu 
tržišta električne energije uravnoteženja, 
osim ako je ono određeno kao vrijednost 
neisporučene energije kako je utvrđena u 
skladu s člankom 10. Nema donjeg 
ograničenja za tržište električne energije
uravnoteženja osim ako je ono određeno 
kao vrijednost od minus 2 000 EUR ili 
manje i, u slučaju da se dosegne ili se 
očekuje da će se dosegnuti, određeno na 
nižu vrijednost za sljedeći dan. Ova se 
odredba, među ostalim, primjenjuje na 
podnošenje ponuda i obračun u svim 
vremenskim okvirima i uključuje energiju 
uravnoteženja i cijene odstupanja.

Or. en

Amandman 468
Evžen Tošenovský

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od stavka 1. do [OP: 
dvije godine nakon stupanja na snagu]
operatori tržišta mogu primjenjivati 
ograničenja na najviše obračunske cijene 
za vremenske okvire dan unaprijed i unutar 
jednog dana u skladu s člancima 41. i 54. 
Uredbe (EU) 2015/1222. Ako se 
ograničenja dosegnu ili se očekuje da će se 
dosegnuti, za sljedeći se dan podižu.

2. Odstupajući od stavka 1., 
nominirani operatori tržišta električne 
energije mogu primjenjivati usklađena 
ograničenja na najviše obračunske cijene 
za vremenske okvire za jedinstveno 
povezivanje dan unaprijed i jedinstveno 
povezivanje unutar jednog dana u skladu s 
člancima 41. i 54. Uredbe (EU) 2015/1222.
Takva usklađena ograničenja utvrđuju 
se u vrijednosti koja je blizu vrijednosti 
neisporučene energije. Ako se ograničenja 
dosegnu ili se očekuje da će se dosegnuti, 
za sljedeći se dan podižu.

Or. en
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Amandman 469
Jaromír Kohlíček

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od stavka 1. do [OP: 
dvije godine nakon stupanja na snagu] 
operatori tržišta mogu primjenjivati 
ograničenja na najviše obračunske cijene 
za vremenske okvire dan unaprijed i unutar 
jednog dana u skladu s člancima 41. i 54. 
Uredbe (EU) 2015/1222. Ako se 
ograničenja dosegnu ili se očekuje da će se 
dosegnuti, za sljedeći se dan podižu.

2. Odstupajući od stavka 1., 
nominirani operatori tržišta električne 
energije mogu primjenjivati usklađena 
ograničenja na najviše obračunske cijene 
za jedinstveno povezivanje dan unaprijed i 
jedinstveno povezivanje unutar jednog 
dana u skladu s člancima 41. i 54. Uredbe 
(EU) 2015/1222. Takva usklađena 
ograničenja utvrđuju se u vrijednosti koja 
je blizu vrijednosti neisporučene energije. 
Ako se ograničenja dosegnu ili se očekuje 
da će se dosegnuti, za sljedeći se dan 
podižu.

Or. en

Obrazloženje

Generally we support removal of price caps on the wholesale markets.We however don´t 
support price restrictions in regard to technical price caps for market clearing.It is unclear 
how to set harmonizede min/max clearing prices according to article 10 (Value of lost load –
VoLL), if VoLLs will be different in each Member State.Some provisions are already included 
in Commision´s Regulation (EU) 2015/1222 (CACM) .Implementaton of article 9 in the 
original wording (possibility of different minimal and maximal price among Member States 
(MS), according to VoLL) could in its effect limit cross border trade - MS with higher VoLL 
will in scarcity situations always import all missing electricity from the MS with lower 
VoLL.We suggest removal of whole para 1 of this article as it can cause problems with 
implementation of single electricity market as required by Commision´s Regulation (EU) 
2015/1222 (CACM) art. 41 and 54.To avoid problems with non-harmonized price caps (in 
each MS different VoLL = different price cap) we propose to introduce exception allowing to 
set harmonized price cap, however sufficiently high (close to some average VoLL), to avoid 
possible reduction of trade while avoiding cause of unequal conditions on the electricity 
markets of Member states.

Amandman 470
Martina Werner, Jeppe Kofod, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav 
Poche
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Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od stavka 1. do [OP: 
dvije godine nakon stupanja na snagu]
operatori tržišta mogu primjenjivati 
ograničenja na najviše obračunske cijene
za vremenske okvire dan unaprijed i unutar 
jednog dana u skladu s člancima 41. i 54. 
Uredbe (EU) 2015/1222. Ako se 
ograničenja dosegnu ili se očekuje da će se 
dosegnuti, za sljedeći se dan podižu.

2. Odstupajući od stavka 1., operatori 
tržišta mogu primjenjivati tehnička 
ograničenja na najviše granice trgovanja
za vremenske okvire dan unaprijed i unutar 
jednog dana u skladu s člancima 41. i 54. 
Uredbe (EU) 2015/1222. Ako se ta 
ograničenja dosegnu ili se očekuje da će se 
dosegnuti, za sljedeći se dan 
prilagođavaju. Tehnička ograničenja 
cijena usklađena su na zajedničkom 
tržištu.

Or. en

Amandman 471
Françoise Grossetête

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od stavka 1. do [OP: 
dvije godine nakon stupanja na snagu] 
operatori tržišta mogu primjenjivati 
ograničenja na najviše obračunske cijene 
za vremenske okvire dan unaprijed i unutar 
jednog dana u skladu s člancima 41. i 54. 
Uredbe (EU) 2015/1222. Ako se 
ograničenja dosegnu ili se očekuje da će se 
dosegnuti, za sljedeći se dan podižu.

2. Operatori tržišta mogu 
primjenjivati ograničenja na najviše 
obračunske cijene za vremenske okvire dan 
unaprijed i unutar jednog dana u skladu s 
člancima 41. i 54. Uredbe (EU) 2015/1222. 
Ako se ograničenja dosegnu ili se očekuje 
da će se dosegnuti, za sljedeći se dan 
podižu u skladu s automatskim postupkom 
koji su razradili imenovani operatori na 
tržištu električne energije i koji su 
odobrila nadležna tijela.

Or. en

Amandman 472
Claude Turmes
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a
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Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odstupajući od stavka 1. do [OP: 
dvije godine nakon stupanja na snagu] 
operatori tržišta mogu primjenjivati 
ograničenja na najviše obračunske cijene 
za vremenske okvire dan unaprijed i unutar 
jednog dana u skladu s člancima 41. i 54. 
Uredbe (EU) 2015/1222. Ako se 
ograničenja dosegnu ili se očekuje da će se 
dosegnuti, za sljedeći se dan podižu.

2. Operatori tržišta mogu 
primjenjivati tehnička ograničenja na 
najviše i najmanje obračunske cijene za 
vremenske okvire dan unaprijed i unutar 
jednog dana u skladu s člancima 41. i 54. 
Uredbe (EU) 2015/1222. Ako se 
ograničenja dosegnu ili se očekuje da će se 
dosegnuti, za sljedeći se dan podižu u 
skladu s člancima 41. i 54. Uredbe (EU) 
2015/1222.

Or. en

Obrazloženje

Tehnička ograničenja cijene utvrđuju se tako da ne narušavaju tržište.

Amandman 473
Martina Werner, Carlos Zorrinho, Miapetra Kumpula-Natri, Miroslav Poche

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Države članice utvrđuju politike i 
mjere koje se primjenjuju na njihovim 
državnim područjima i koje bi mogle 
pridonijeti neizravnom ograničenju 
formiranja cijena, uključujući 
ograničavanje ponuda koje se odnose na 
aktivaciju energije uravnoteženja, 
mehanizme za razvoj kapaciteta, mjere 
koje poduzimaju operatori prijenosnih 
sustava, mjere kojima se dovode u pitanje 
postojeći tržišni rezultati ili sprječavaju 
zlouporabe dominantnih položaja ili 
neučinkovito definiranih zona trgovanja.

4. Države članice utvrđuju politike i 
mjere koje se primjenjuju na njihovim 
državnim područjima i koje bi mogle 
pridonijeti neizravnom ograničenju 
formiranja cijena, uključujući 
ograničavanje ponuda koje se odnose na 
aktivaciju energije uravnoteženja, 
mehanizme za razvoj kapaciteta, mjere 
koje poduzimaju operatori prijenosnih 
sustava, mjere kojima se dovode u pitanje 
postojeći tržišni rezultati ili sprječavaju 
zlouporabe dominantnih položaja.

Or. en
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